
        
            
                
            
        

    
	Шарль де Костер

	 

	УУЛИНШПИГЕЛИЙН ДОМОГ – 4

	(Дөтгөөр дэвтэр)

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1977 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “УУЛИНШПИГЕЛИЙН ДОМОГ” номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Уулиншпигель, Ламме Гудзак хоёрын эрэлхэг, хөгжүүн бөгөөд Фландри зэрэг оронд ихэд алдаршсан адал явдлын тухай домог
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ДӨТГӨӨР ДЭВТЭР



	

I

	Гейстэд Ламме Уулиншпигель хоёр Остенд Бланкенберг, Кноккегээс явж байгаа загасчны хөлөг онгоцыг элсэн манхан дээрээс харцгаав. Тэр зэвсэг бүхий дүүрэн олон хүнтэй хөлөг онгоцнууд «Пап ламтанд алба хааснаас, султанд алба хаасан нь дээр» гэсэн бичигтэй хатгамал мөнгөн тал сар бүхий саравчтай малгайтай Зеландийн гёзуудын хойноос явж байсан санжээ.
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	Уулиншпигель хөгжүүн бөгөөд болжмор шиг жиргэнэ. Тал бүрээс нь азарган тахианы дайчин дуу түүнд хариулна.

	Тэр хөлгүүд хөвж явах зуураа загас барьж худалдан бие биеийнхээ хойноос дараалан Эмденд бууж зогсоцгооно. Энд Ораны хунтайжийн даалгаснаар хөлөг онгоцыг зэвсэглэж Гильом де Блуа саатжээ.

	Уулиншпигель Ламме хоёр Трелоний тушаалаар гёзуудын хөлөг онгоцнууд тэнгист гарсны дараа Эмденд ирсэн билээ.

	Трелон Эмденд хоёр сар хагас суухдаа тэсэшгүй уйтгарлажээ. Тэр хөлөг онгоцноосоо эрэг дээр бууж яг л гинжтэй баавгай шиг эргээс хөлөг онгоцондоо дахин буцаж очно.

	Уулиншпигель Ламме хоёр эрэг даган хэсүүчилж явахдаа, төмөр үзүүртэй таягаараа гудамжны боржуурыг өнхрүүлэхийг хичээж байсан нэг сайхан зантай байрын царайтай, догь даргатай уулзав. Түүний оролдлого урагш муутай боловч санасандаа хүрэх гэж хичээх зуур ард нь нохой яс мэрнэ.

	Уулиншпигель нохойд ойртон ясыг нь булаах дүр үзүүлэхэд архирав. Уулиншпигель больсонгүй. Нохой ч галзуу юм шиг хуцав.

	Дарга тэр чимээгээр эргэн харж Уулиншпигелиэс

	— Нохой юунд оролдоод байгаа юм бэ? гэж асуув.

	— Харин эрхэм ноёнтон та юунд гудамжны боржуур оролдоод байгаа юм бэ?

	— Энэ ч адилгүй хэргээ гэж тэр хэлэв.

	— Ялгаа нь багаа гэж Уулиншпигель хариулав. Хэрэв нохой яснаас зууралдаад салахгүй байгаа бол гудамжны боржуур эрэг дагуух газраа барьж түүндээ л наалдаад байна даа. Тан шиг хүн гудамжны боржуур оролдож байхад, бидэн шиг юмнууд нохой оролдоход яадаг юм гэжээ.

	Ламме Уулиншпигелийн ард ганц ч үг хэлж зүрхлэхгүй зогсоно.

	— Чи хэн бэ? гэж тэр ноён асуув.

	— Би түүдэг гал дээр нас барсан Клаасын хүү Тиль Уулиншпигель байна гээд болжмор шиг жиргэсэнд офицер азарган тахиа шиг ориллоо.

	— Би адмирал Трелон байна. Чамд юу хэрэгтэй вэ? гэж тэр хэлэв.

	Уулиншпигель түүнд өөрийнхөө адал явдлын тухай яриад таван зуун алтан зоос шилжүүлэв.

	— Энэ бүдүүн хэн гэгч вэ? гэж Трелон, Ламме руу хуруугаараа зааж асуув.

	— Миний найз, нөхөр гэж Уулиншпигель хариулаад, — Энэ над шиг таны хөлөг онгоцон дээр байж эх орныхоо эрх чөлөөний дууг бууны сайхан хоолойгоор дуулах гэж байгаа юм аа гэв.

	— Та хоёр хоёулаа сайн эрчүүд юм. Би та нарыг хөлөг онгоцондоо авна гэж Трелон хэлэв.

	Гадаа хоёрдугаар сар болж: Сүвээ нэвт салхитай, тэсгэм хүйтэн байв. Трелон гурван долоо хоног удтал хүлээснийхээ дараа эцсийн эцэст Эмденийг орхиж явав. Тэр Тессельд очих бодолтой Флигээс гарсан боловч Вирингенд арга буюу очих болж мөсөнд саатжээ.

	Түүнийг тойрон тун хөгжөөнт зураглал өрнөн үзэгдэж чаргаар гулгагчид, хамба хилэн хувцастай тэшүүрчид, хурц улаан өнгө гялалзуулсан хоргой, өлбөнгөөр тоноглосон банзал «баскина»-тай тэшүүрчин хүүхнүүд, залуус, охид нааш цааш жирийлгэн, ирж очиж хөхрөлдөн нэг нэгээрээ, хос хосоороо мөсөн дээр янаг амрагийн дуу аялан, гулгах буюу эсвэл далбаагаар чимсэн овоохойнуудад юм ууж зуушлахаар орж архи, жүрж, инжир чавга, peper-koek’ халпий загас, болсон өндөг, ногоо eetekoek’ энэ бол ногоотой цуунд хийсэн чих зэргээр зочлуулахаар орцгооно. Тэдний орчим чарганы ул-цана л хяхнах сонсогдоно.

	Ламме эхнэрээ эрж сураглан, мөн хөгжүүн бөөн олны адил тэшүүрээр гулсан олонтоо ойчно.

	Уулиншпигель эрэг дээрх хямд үнэтэй зуушны газар орж юм ууж иднэ. Энд тэр хөгшин эзэгтэй авгайтай дуртайяа ярилцан чалчина.

	Ням гарагийн нэг өдөр арав орчим цагийн үед хоол идэхээр тэнд орж:

	— Залуужсан эзэгтэй авгай, чиний үрчлээ чинь яагаад арилаа вэ? Аманд чинь залуу хүний дун цагаан шүд, интоор шиг улаан уруул, энэ амттайхан, зүггүйхэн мишээлт чинь надад зориулсан юм уу? гэж үйлчлэхээр ирсэн нэг хөөрхөн эмэгтэйд хэлэв.

	— Ду, ду чамд юу авчирч өгөх вэ? гэж эмэгтэй хариулав.

	— Өөрийгөө гэж тэр хэлэв.

	— Чам шиг чүдэнз шиг чигжлүүрт таргадна байх аа; өөр мах авч хайрлана уу? гэхэд нь Уулиншпигель дуугүй өнгөрөөсөнд:

	— Харин чамтай хамт явж байхыг би олонтоо үзсэн, тэр нэг сайхан, нүдэнд дулаахан, махлаг нөхрөө чи яасан бэ? гэж хүүхэн үргэлжлүүлнэ.

	— Ламме юу? гэж тэр хэлэв.

	— Чи түүнийгээ яасан бэ? гэж хүүхэн давтав.

	— Тэр лангуу дэлгүүрээр явж болсон өндөг, утсан могой загас, давсалсан загас zuertjes, ер нь шүдэндээ л торох юм бүхнийг идэж яваа тэгэхдээ эхнэрээ л олж авахын төлөө тэгж байгаа юм. Үзэсгэлэнт бүсгүй минь чи миний авгай байсан бол юутай таатай бил ээ! Тавин флорин авах уу? Алтан зүүлт авах уу гэхэд:

	Гэвч хүүхэн загалмайлан залбирч:

	— Намайг худалдан авч ч болохгүй, зүгээр авч ч болохгүй гэв.

	— Чи хэнд ч дурлаагүй юм уу? гэж тэр асуув.

	— Би чамайг дотнын хүн гэж хайртай боловч юуны өмнө цэвэр ариун амьдрахыг надад зарлиг буулгасан манай Есүс Христос бурхан, ариун эх дагинад хайртай. Энэ амьдралын үүрэг хүнд бэрх боловч тэнгэр бурхан ядуу эмэгтэй биднийг дэмждэг юм. Зарим нь юу ч гэсэн нүгэл хийдэг л юм даа. Чиний бүдүүн найз чинь хөгжүүн үү?

	— Тэр юм идэж уухдаа л хөгжүүн, мацаг барихдаа л уйтгарладаг. Хэзээд юм мөрөөдөж байдааг. Харин чи хөгжилтэй юу, уйтгартай юу?

	— Эмэгтэй бид захирсан хүний л боол шүү дээ гэж хүүхэн хариулав.

	— Саран уу? гэж тэр хэлэв.

	— Тийм ээ, гэж хүүхэн хариулав.

	— Чам дээр оч гэж би Ламмед хэлнэ.

	— Хэрэггүй тэр уйлна. Би ч бас адил гэж хүүхэн хэлэв.

	— Чи түүний эхнэрийг ер нь үзсэн үү? гэж Уулиншпигель асуув.

	— Түүний эхнэр нүгэл хийсэн учраас хатуу ширүүнээр нүглээ залбирч наманчлахаар шийтгэгдсэн юм аа гэж хүүхэн санаа алдан хариулав. Түүний тэрсүүг ялуулахаар тэнгист явах гэж байгааг хүүхэн мэднэ. Христосын мөргөлтний зүрхэнд энэ тухай бодоход хэцүү билээ. Хэрэв түүнийг давшилж дайрвал хамгаалж байгаарай. Хэрэв тэр шархадвал асарч байгаарай. Үүнийг чамаас гуй гэж түүний эхнэр надад даалгасан юм.

	— Ламме бол миний ах, найз нөхөр гэж Уулиншпигель хэлэв.

	Ер нь та нар яагаад манай эх ариун өлгий католик мөргөлдөө буцаж орж болдоггүй юм бэ? гэж хүүхэн хэлэв.

	— Тэр хүүхдүүдээ идчихдэг юм гэж Уулиншпигель хариулаад гарч одов.

	Гуравдугаар сарын нэг өглөө ширүүн салхи хүчтэй салхилж Трелоны хөлөг онгоцыг тойрсон мөс улам зузаарч хаашаа ч явахгүй болгоход түүний усан цэргүүд чарга, тэшүүрээр гулсаж зугаацна.

	Уулиншпигель зуушны газар байж байтал сэтгэл нь тавгүйдэж биеэ барьж чадахгүй болсон үйлчлэгч хөөрхөн бүсгүй гэнэт:

	— Хөөрхий Ламме! Хөөрхий Уулиншпигель! гэж хэлэв.

	— Яагаад ингэж хөөрхийлөв? гэж Уулиншпигель асуув, 

	— Ай зовлон, зовлон яагаад та нар бурхны шашны хурлын ариунд итгэхгүй байна вэ? Итгэдэг сэн бол та нар диваажинд очих сон. Тэгвэл би та нарыг аварч болох санжээ гэж хүүхэн хэлэв.

	Уулиншпигель хаалганы дэргэд хүүхэн сэрэмжтэйхэн чагнахыг хараад:

	— Чи юу чагнаа вэ? Цас яаж орж байхыг уу? гэвэл

	— Үгүй

	— Чи салхи хэрхэн хүнгэнэхийг сонсохгүй байна уу? гэхэд

	— Үгүй гэж хүүхэн давтав.

	— Зэргэлдээ наргианы газар манай эрэлхэг усан цэргүүдийн хөгжөөнт шуугианыг сонсож байна уу?

	— Үхэл, хулгайч шиг сэмхэн ирдэг юм гэж тэр хүүхэн хэлэв.

	— Үхэл ээ! Би чамайг ойлгосонгүй. Ойртон ирээд хэлээч гэж Уулиншпигель дуу алдав.

	— Тэд тэнд байна гэж тэр хүүхэн хэлэв.

	— Тэд гэж хэн бэ?

	— Хэн гэнэ ээ? Херцогийн төлөө та нар өөд одоохон дайрч давшлахад бэлэн байгаа Симонен Болягийн цэргүүд. Та нарыг алах гэж бардаж байгаа амбан шар шиг л энд үйлчилж байна. Яадаг билээ. Би энэ тухайг арай эртхэн мэдэх минь яалаа? гэж хүүхэн нулимс асгаруулан дуу алдана.

	— Битгий уйл. Битгий бархир эндээ хоцор гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Намайг битгий илчлээрэй гэж хүүхэн хэлэв.

	Уулиншпигель, эндээс хурдан гарч усан цэрэг, цэргүүдийн чихэнд шивнэн зарлаж, бүхий л наргианы газраар гүйн явж: 

	— Испаничууд ирж явна гэж мэдэгдэв.

	Цөмөөрөө хөлөг онгоц руугаа гүйлдэн очоод тулалдаанд хурдлан бэлтгэж дайсныг хүлээлээ. Уулиншпигель Ламмедээ:

	— Улаан хөвөөтэй хар банзалтай нүүрээ цагаан нөмрөгөөр бүтээсэн, гоолиг авгай тэртээ эрэг дээр байгааг чи харж байна уу? гэж хэлэв.

	— Тэр надад хамаагүй, би даарч байна. Унтмаар байна гэж Ламме хариулав.

	Тэгээд толгой дээгүүрээ цуваа нөмөрч дүлий юм шиг болов.

	Уулиншпигель эмэгтэйг таниад хөлөг онгоцон дээрээс:

	— Бидэнтэй явахгүй юу гэж бархирахад:

	— Та нартай булшинд ч ороход болно. Гэвч би чадахгүй юм аа гэж тэр хариулав.

	— Тэгвэл ч сайн л байсан юм санжээ. Гэвч бодоорой Алтан гургалдай ой модонд жаргаж, дуугаа дуулж жиргэнэ. Гэтэл ой модоо орхиод, задгай тэнгисийн аюул өөд шуурга сөрөн нисэж явахдаа бяцхан далавчаа хугалж үхдэг гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Би гэртээ ч дуулдаг байсан, хэрэв бол гэрийн гадаа ч дуулах санжээ гээд хөлөг онгоцонд ойртож очоод, — Энэ хүнсийг өөртөө болоод хэрэгтэй бол хөл дээрээ ч унтаж чаддаг тэр нөхөртөө зориулж ав гэж хүүхэн хэлээд:

	— Ламме, Ламме. Бурхан тэнгэр, бүх муу юмнаас чамайг авраг эрүүл энх буцаж ир гэж бархирсаар л гүйж одов.

	Тэгээд тэр хүүхэн нүүрээ ил гаргав.

	— Миний эхнэр, миний эхнэр гэж Ламме хашхиран мөсөн дээр үсрэх гэв.

	— Чиний үнэнч эхнэр гэж хүүхэн хариулаад хар хурдаараа гүйчихжээ.

	Ламме хөлөг онгоцон дээрх задгай талбайгаас үсрэх гэтэл нь нэг цэрэг нөмрөгөөс шүүрч тогтоолоо. Тэр явуулаач гэж бархиран уйлж гуйсан боловч зарлагч түүнд:

	— Хэрэв чи хөлөг онгоцноос явчихвал чамайг дүүжилнэ гэв.

	Гэлээ ч гэсэн Ламме мөс рүү үсрэх гэтэл нь нэг өвгөн гёз түүнийг барьж:

	— Буудаг тавиур нойтон байна. Хөлөө норгочихно гэхэд, Ламме

	— Миний эхнэр, миний эхнэр. Намайг эхнэр лүү минь явуулаач гэж нулимс асгаруулан давтсаар байгаад бөгсөөрөө суулаа.

	— Бас дахиад уулзана биз ээ,  Тэр чамд сэтгэлтэй юм. Гэхдээ бурханд чамаас илүү хайртай юм аа гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Зөрүүд муу чөтгөр өө! Хэрэв тэр эр нөхрөөсөө бурханд илүү хайртай юм бол юунд над дээр тийм сэтгэл татам байдалтай ирдэг юм бэ? Хэрэв тэр над хайртай юм бол яагаад орхиод явдаг бил ээ? гэж Ламме хашхирав.

	— Чи гүнзгий худгийн ёроолыг харж чадах уу гэж Уулиншпигель асуув.

	— Ээ юутай зовлон бэ, Би удахгүй үхнэ гэж Ламме ёоллоо.

	Ийнхүү сэтгэл нь хөдөлж цонхийсон Ламме хөлөг онгоцны тавцан дээр хоцорлоо.

	Тэр завсар Симонен Болягийн хүчит их буутай хүмүүс ойртжээ. 

	Тэд, хөлөг онгоцыг буудахад онгоц ч мөн тэдэнд хариулна. Ингээд их бууны сум орчин тойрны бүх мөсийг буталжээ. Орой нь бүлээн бороо оров.

	Баруунтайгаас салхи салхилж. тэнгисийн ус мөсөн доогуур шуугин нүргэлж цөн түрж том гэгчийн мөс өөд нь өргөж гаргахад мөс хоорондоо мөргөлдөж нэг дээшээ нэг доошоо бууж овооролдон түрэлцэнэ. Үүрийн гэгээ ормогц шөнийн үүлсийг хөөн тараахад энэ нь хөлөг онгоцонд аюулгүй байсанд ёрог даавуун дарвуулаа хөөргөж торноос суллагдсан шувуу шиг задгай далайд гарч сэллээ.

	Энд, тэд хөлөг онгоцныхоо сургааг модон дээр ерөнхий командлагчийн хувьд дэнлүү авч явсан Голланд, Зеландийн адмирал ноён де Люме де ла Маркийн хөлөг онгоцны усан цэргийн онгоцтой нийлэв.

	— Хүү минь чи түүнийг сайн хараач гэж Уулиншпигель хэлээд, хэрэв чи тушаал зөрчиж хөлөг онгоцноос явах гэвэл тэр чамайг хайрлахгүй шүү. Чи дуулж байна уу, дуу нь аянга ниргэж байгаа юм шиг. Яасан өргөн том цээжтэй юм бэ хараач. Түүний дэгээ шиг хумстай урт гарыг хараач. Бүргэдийн хүйтэн дув дугуй нүдийг нүдийг нь хараач. Цаазлагдсан хоёр гүнгийнхээ өшөөг авч бүх хар лам нарыг дүүжилж гүйцэхээс нааш хяргахгүй гэсэн нарийхан урт сахлыг нь хараач. Хараач тэр яасан аймаар ширүүн догшин бэ! Хэрэв чи: <миний эхнэр» гээд л үргэлж гоншигноод байвал олон үггүй чамайг дүүжилнэ шүү гэв.

	— Хүү минь, урт хормой хүзүү орооно, урт хэл толгой цустана гэж Ламме хэлэв.

	— Чи л түүнийг хамгийн түрүүнд амсана даа, миний нөхөрсөг ерөөл тийм байна даа гэж Уулиншпигель хэлбэл.

	— Харин чамайг дүүжлээстэй байхдаа хагас алд хэрийн урт хорт хэлээ амнаасаа яаж бултайлгахыг чинь би харж байна даа гэв.

	Ийнхүү тэр хоёр хоёулаа тоглоом тохуу хийж байх шиг санагдаж байв.

	Тэр өдөр Трелоны хөлөг онгоц мөнгөн ус, алтан элс, жимсний архи, халуун нарийн ногоо, үнэртэн ачсан бискайный хөлөг онгоцыг олзолжээ. Тэр хөлөг онгоц арслангийн аманд орсон шарын яс шиг агшин зуур цэвэрлэгджээ.

	Энэ үед херцог Альба бүх Нидерландад жигшүүрт харгис ширүүн алба оногдуулж, хөдлөх, үл хөдлөх хөрөнгө хогшлоо худалддаг бүх бэртэгчдийг арван мянгаас мянган флорин төлж байх байнгын албан татвар оноожээ. Ингээд аливаа юмыг худалдагч, худалдан авагчид худалдааны үнийн арван хувийг арга буюу хаанд төлөх ёстой болжээ. Тэгээд долоо хоногийн дотор арван удаа дахин худалдсан бараа бүгдээрээ хааных болдог гэж ард олон ярьцгаадаг болжээ.

	Ийнхүү худалдаа, аж үйлдвэр мөхөж, сүйрэхэд хүрчээ. Гёзууд эрх чөлөөг тархаагч гэж нэрлэгдсэн далайн цайз Брилийг эзлэн авчээ.

	
II

	Тэнгэр цэлмэг сайхан тавдугаар сарын эхний өдрүүдэд тэнгисийн долгион дундуур хөлөг онгоц бахархалтайяа хөвнө.

	Уулиншпигель:

	 

	Жад зэвсэгтэй зандалчин ирж 

	Чандруу зүрхийг минь дэлдэнэ. 

	Хүчээр биднийг хүйс тэмтрэхийг хичээнэ.

	Хөлс шангаа муу үйлд харамгүй өгнө.

	Энх амгалан хайрын газарт 

	Эмээн айх урван тэрслэх буглажээ 

	Амьдаар нь тамлагчдыг бид ниргэх ёстой 

	Аян дайны бөмбөрөө дэлд!

	Брилийг бид авсаан. 

	Бөмбөрөө дэлд! Гёз мандтугай!

	Шельд орох Флессингенийг авлаа 

	Сахиусанд ивээлтэй Камп-Веерийг авлаа. 

	Зеландийн их буу яагаад дуугарахгүй байна? 

	Зэгсэн их сум ч, дарь ч бий сэн. 

	Ширмэн бөмбөг тоо томшгүй сэн 

	Бурхан бидэнтэй болохоор хэн эсэргүүцэх вэ? 

	Байлдан алдарших бөмбөрөө дэлд! 

	Гёз мандтугай! Бөмбөрөө дэлд!

	Ган сэлэм хаттай, голт зүрх айлтгүй, 

	Ган хаттай, гар чичрэлтгүй 

	Албан говчуурынхан айсуй, албин чөтгөр аваг! 

	Алуурч зандалчин үхэг, айхавтар тонуулч дүүжлэгдэг! 

	Тангаргаа алдсан хаантныг 

	Тэмцэж боссон ард унагана!

	Эрх чөлөө, орон гэр, 

	Эхнэр хүүхдийг минь өмгөөлөх

	Ган сэлэм хаттай

	Ган сэлэм хаттай, бөмбөрөө дэлд! 

	Голт зүрх айлтгүй, гар чичрэлтгүй, 

	Өршөөл гуйхын мянган жигшүүр! 

	Өнө дайны бөмбөрөө дэлд, бөмбөрөө дэлд!

	 

	гэж дуулна.

	— Тийм ээ, анд нөхөд, ах дүү нараа! Тийм ээ, Антверпен хотын захиргааны өмнө тэд хөлөг онгоц шиг маш сайхан индэр засаад улаан цэмбээр бүтээжээ; түүн дээр Альба цэрэг бараа бологчдоороо хүрээлүүлэн хаан ширээн дээрээ морилон сууж байна. Тэр найр тавин мишээх гэхдээ, царай нь ярвайн урвайж байна. Бөмбөрөө дэлдэж дайнд уриалан дууд! гэж Уулиншпигель хэлэв.

	За, тэр өршөөл ивээл үзүүлж байна. Дуугүйхэн байж, сонсоцгоо. Түүний алтан хуяг нь наранд гялалзаж, ерөнхий зарлагч морин дээрээ шүхэр бариад дэргэд нь байна;

	Бөмбөрчидтэйгөө зарлагчид нь тэр байна; Зарлагч: нүгэлгүй хэн бүхэнд өршөөл үзүүлнэ. Бусдыг нь хайр найргүй зэмлэнэ гэж уншиж байна.

	Ах дүү нараа, тэр үймээн гаргасан гэж зэмлэн айлган сүрдүүлж арав, хорин хувийн төлбөр авах тухай зарлиг уншиж байгааг сонсоцгоо гээд Уулиншпигель:

	 

	Дошгин шуурга шиг нүргээнтэй 

	Түмэн олны дууг, херцог чи? Сонсож байна уу 

	Тэмцэл үймээн улам өргөсөж 

	Тэнгис далай оволзоход бэлтгэж байна. 

	Хураамж өгч ханалаа, хэр цусаа урсгаж гүйцлээ 

	Хот балгас эвдэрч гүйцлээ! Бөмбөрөө дэлд! 

	Ган сэлэм хаттай, гашуудлын бөмбөрөө дэлд! 

	Аниагүй шарханд хумсаа шигдүүлж, 

	Алж дээрэмдээд...

	Ариун цусыг алттай хутгаж уух гээ юу чи? 

	Хаандаа үнэнч байж үүргээ бид биелүүлсэн 

	Харин тэр тангаргаасаа няцсан болохоор 

	Бид ч тэгвэл тангарагт хамаагүй

	Байлдах бөмбөрөө дэлд! 

	Херцог Альба, цуст херцог ээ!

	Хараач өөрөө Хамаг дэлгүүрүүд түгжээтэй байна 

	Даашгүй албыг төлөхгүй гэж 

	Талхчин талхаа худалдахгүй байна 

	Хажуугаараа таныг өнгөрөхөд 

	Хамаг олон мэхийн ёслохгүй 

	Хар тахлаар амьсгалсан мэт

	Хилэн эгдүүцлээр дүүрч байна 

	Онгон сайхан Фландр орон 

	Онц хөгжөөнт, цэцэглэсэн Брабант орон 

	Оршуулгын газраас ч уйтгартай гунигтай болжээ. 

	Хуур хүнгэнэн, пийпаа хангинаж байсан 

	Хуучны эрх чөлөөт, тэр газар нутаг дээр 

	Хувхай үхэл нөмөрч, дуу чимээгүй болжээ.

	Хотлоороо дайны бөмбөрөө дэлд!

	Баяр баясгалан гэрэлтсэн царайтай 

	Бахдам дуу царгиулсан амрагуудын оронд 

	Хувь тавиландаа захирагдан цонхийсон 

	Хилс хэргийн ялыг хүлээсэн хүмүүс бий болжээ. 

	Хотлоороо дайны бөмбөрөө дэлд! 

	Наргианы газар хундага тулгах 

	Найртай дууг одоо хэн ч сонсохгүй 

	Хот даяар цангинан байдаг дуутай 

	Хосолсон охидын уяхан хоолойг одоо хэн ч сонсохгүй. 

	Хөгжүүн Брабант, Фландрийн хамт 

	Хар нулимс асгаруулж байна 

	Гашуудлын бөмбөрөө дэлд! 

	Зовж зүдэрсэн нутаг минь! Эх ороон! 

	Зандалчдад өөрийгөө битгий талхлуулаач! 

	Испанийн үзэн ядагч сэгсгэрүүдийг 

	Эрчлэн дайрцгаа, хичээнгүй зөгийнүүдээ! 

	Амьдаараа булагдсан эмэгтэйчүүдийн хүүрээ 

	«Өшөөгөө ав!» гэж Христос бурханд хэлцгээ. 

	Шөнө дөлийн дунд талын хэсүүлчин сүүдэр 

	Шинэхэн илд бэлээн гэж бурханд уриал! 

	Херцог! Гүзээг чинь бид хүүлээд 

	Гэдсээр чинь хацрыг шавхуурдана даа! 

	Бөмбөрөө дэлд! Илдээ сугал! 

	Бөмбөрөө дэлд! Гёз мандтугай!

	 

	Уулиншпигелийн болон бусад хөлөг онгоцны бүх цэрэг, далайчид: «Илдээ сугал! Гёз мандтугай! гэдгийг түрэн дуулна.

	Тэгээд тэдний дуу эрх чөлөөний аянга шиг нижигнэнэ.

	
III

	Тасхийм хүйтэн нэгдүгээр сард үнээний хэвлийд байгаа тугал ч хөлдөж болохоор ажээ. Цас ормогц наалдан хөлдөнө. Жаалууд цасны хөлдүү давхаргад юм эрэн тоншигч бор шувууг наалдуулан барьж аваад, олзоо гэртээ зөөнө. Хөвсгөр цасанд дарагдсан модын туягар мөчир цэлмэг тэнгэрийн хаяанд тодхон ялгарна. Цасанд хучаастай байшин, хашааны дээвэр дээгүүр муурын мөр сийчсэн нь бор шувуу агнасны шинж ажээ. Тэртээ холын нуга, өвөл цагийн ширүүн хүйтнээс газрын дулааныг хамгаалсан тэрхүү гайхамшигт үсээр хучаастай харагдана. Том жижиг байшингийн яндангаас хар утаа огторгуй өөд суунаглан орчин тойронд өчүүхэн ч чимээ аниргүй нам гүм бөлгөө.

	Катлина Нелетэйгээ байшиндаа сууж, Катлина толгойгоо салгалуулан:

	— Ганс, миний зүрх чамдаа тэмүүлнэ. Чи долоон зуун алтан зоосыг Сооткины хүү Уулиншпигельд өгөх ёстой. Хэрэв чи гачигдаж байгаа бол юу ч гэсэн хүрч ир, гэгээн царайг чинь харъя. Галаа зайлуул, толгой минь шатаж байна! Чиний энэрэлт үнсэлт хаана вэ? Мөсөн бие чинь яасан бэ! Ганс, амраг минь! гэж ярина.

	Катлина цонхны дэргэд зогсоно. Хажуугаар нь бүсэндээ хонхтой voet-Looper хурдан явагч түргэн алхалж өнгөрөхдөө:

	— Дамме хотын комендант ноёнтон явж байна! гэж хашхирав.

	Ийнхүү тэр, хотын дарга, ахлагч нарыг цуглуулахаар хотын захиргааны байшин өөд гүйлээ.

	Тэгтэл Неле нам гүм орчны дунд хоёр эвэр бүрээний дуу сонсов. Дамме хотын бэртэгчид, бүрээний дуу эрхэмсэг цог жавхлант хаан ирснийг мэдээлж байна хэмээн хаалга руу гүйцгээнэ.

	Катлина ч Нелегийн хамт босгон дээрээ гарав. Тэд, эрэлхэг сайхан эрчүүдийн морьтой отряд тэртээ явж, урд нь хар хамба хилэнгээр хийж, суусар булгаар хөвөөлсөн нөмрөгтэй, алтан хатгамал бүхий хантаазтай, суусар булган дотортой, адууны ширэн гуталтай, морьтой хүн явж буйг ноён комендант мөн гэж таньцгаав.

	Түүний хойноос нас нөгчсөн, цог жавхлант эзэн хаантны зарлигийг үл харгалзан, хамба хилэн хувцас нь хатгамал, нарийн сиймгэр, мөн торго, алт мөнгөн туузаар чимэглэн оёсон хувцастай залуус морьдоо цовхчуулан явна. Хантааз дээрээ нөмөрсөн нөмрөгүүд нь даргынхаа адил үсээр хөвөөлжээ. Тэд их л хөгжүүн явцгааж, алтан оосор, товч бүхий саравчтай малгайгаа тэмээн хяруулын урт өдөөр чимэглэсэн нь салхинд хөгжилтэйеэ хийснэ.

	Эд бүгд комендантын найз нөхөд нь билээ. Ялангуяа, ногоон хамба хилэнгээр хийсэн, алтан хатгамалтай хантааз, хар хамба хилэн нөмрөгтэй урт өд бүхий саравчтай хар малгайтай, ярвагар царайтай нэг нь онцгой сайн найз нь байж. Түүний хамар нь элээний хоншоор шиг дэгээ маягтай, нимгэн уруултай, улаан шар үстэй, зэвхий цагаан царайтай ихэмсэг дүртэй ажээ.

	Энэ бөөн олон ноёд Катлинагийн байшингийн дэргэдүүр өнгөрөхөд, тэр зэвхий царайтай, морьтой хүнийг Катлина цулбуурдан:

	— Хайрт Ганс минь, чамайг эргэж ирэхийг би мэдсээн. Тэр чигээрээ хамба хилэн, алт болж цасан дахь наран шиг, чи юутай сайхан үзэсгэлэнтэй вэ. Чи надад долоон зуун алтан зоос авч ирэв үү? Би чиний бүргэдийн чинь тагшилтыг дахин сонсох бол буу! гэж галзуу юм шиг дуу алдан бархирав.

	Комендант шадар дагалдагсдаа зогсооход, зэвхий царайтай ноён:

	— Энэ гуйлгачин эмэгтэйд надаас юу хэрэгтэй юм бэ? гэв.

	Харин Катлина хазаараас нь сайн гэгч зуурч:

	— Битгий яв, битгий яв! Би чамайг санаад хэчнээн их уйлав аа! Хамт өнгөрөөсөн таатай сайхан шөнө. Амтат үнсэлт, мөс шиг бие... мөн хүүхэд! гээд, Катлинаг өөрийг нь цохихоор ташуураа далайж байсан тэр хүнийг ууртайяа харж байсан Нелег зааж үзүүлэв. Тэгээд Катлина эхэр татан уйлж:

	— Чи мартлаа гэж үү? Боолоо өрөвдөж хайрлаач! Өөртэйгөө, хаана дуртай газраа намайг хамт авч яваач! Галаа зайлуул, Ганс өрөвдөөч! гэхэд нь, 

	— Зайл, гэж нөгөөдөх зандрав.

	Тэгээд морио хүчтэй давирахад нь Катлина, цулбуурыг алдан газар унаж морьд гишгэлж дух нь цус шарх болов. Ингэхэд комендант тэр зэвхий царайтай морьтонд хандаж:

	— Ноёнтоон, та энэ эмэгтэйг мэдэх үү?

	— Энэ насандаа анх удаа үзэж байна, бодвол галзуу бололтой гэж тэр хүн хариулав.

	Гэвч Неле Катлинаг газраас босгоод, урагшаа түрэн гарч:

	— Хэрэв энэ эмэгтэй галзуу бол би харин галзуу бишээ гээд газраас атга цас авч эрхэм ноёнтон, хэрэв энэ хүн миний эхийг мэдэхгүй байсан бол, хэрэв энэ түүний байдаг мөнгийг нь аваагүй бол, хэрэв нас барсан зовлонт амьтны хөрөнгө бөгөөд, манай байшингийн худгийн хананд нуусан долоон зуун алтан зоосыг авах гэж Клаасын нохойг алаагүй юм бол, энэ цаснаас болж би үхтүгэй гэлээ.

	— Ганс, хайрт хонгор минь гэж цус болсон Катлина сөгдөн суугаад уйлан эвлэрсний тэмдэг болгон намайг үнс; цус урсаж байгааг хараач. Сүнс минь өөртөө нүх гаргаж гадагшаа гарах гэж байна. Би одоохон үхнэ, намайг битгий хаяач гээд тэр аяархан: — Чи далан дээр, хардсанаасаа болж нөхрийгөө алснаа санаж байна уу? гэж Дюдзеелын зүг хуруугаараа зааж, — Чи тэгэхэд надад тун хайртай байж билээ гээд морьтой хүний өвдгийг тэврэн үнсэж, гуталд нь наалдав.

	— Алагдсан хүн нь хэн бэ? гэж комендант асуув.

	— Мэдэхгүй гэж нөгөөх хүн хариулаад, энэ золгүй амьтны чалчихыг тоохын ч хэрэггүй, явцгаая гэв.

	Ард олон тэднийг тойрон цугларав. Алдар нэртэй, жирийн иргэд, ажилчин, тариачин бүгдээрээ Катлинаг өмгөөлөн:

	— Шударга шүүх, ноён комендант, шударга шүүх хэрэгтэй! гэж хашхиралдана.

	Тэгэхэд комендант Нелед хандаж:

	— Тэр юун хүн алагдсан юм бэ? Бурхан сахиус үнэнч заадгийн ёсоор чи хэлээч гэв.

	— Тэр хүн гэж Неле зэвхий царайт, морьтой хүнийг заагаад, — Бямба гараг бүр keet1-д эхийн минь мөнгийг хурааж авах гэж ирдэг байсан юм. Энэ хүн Серваса ван дер Вихте гэдэг тал газар Гильберт гэдэг нэртэй нэг найзыгаа алсан юм. Гэхдээ энэ солиотой амьтны санадгаар, үүнд хайртайдаа биш, харин ганцаараа долоон зуун алтан зоос авах гэж тэгсэн юм гэв.

	Чингээд Неле, Катлинагийн амрагийн хэрэг явдлын тухай өгүүлээд мөн түүний эх нь Серваса ван дер Вихте талыг хөндлөн гарсан далангийн ард нуугдаж тэр шөнө энэ бүгдийг мэдэж сонссон гэдгийг хэлжээ.

	— Неле муу охин, өөрийнхөө эцэг Ганстай ийм хүндэтгэлгүй ярьж байна гэж Катлина хэлэв.

	— Энэ хүн ирснийгээ мэдэгдэх гэж бүргэд шиг буйлдаг байсныг тангараглая гэж Неле хэлэв.

	— Чи худал хэлж байна! гэж морьтой хүн хэлэв.

	— Өө огтхон ч үгүй! Чамайг даарсандаа биш, айсандаа зэвхий царайлж байгааг чинь ноён комендант ч, энэ алдар нэртэй ноёд ч бүгд сайн мэдэж байна. Чиний царай яагаад туяарахаа болив? Тэнгэр дуугардаг зун цагийн долгион шиг гялалзаж байхаар түрхдэг эмээ чи, үгүй хийчихсэн юм уу даа. Гэвч муухай илбэчин чи хотын захиргааны байшингийн өмнө шатаагдана! Чамаас болж Сооткин үхсэн, чи түүний өнчин хүүг гуйланч болгосон, чи нэр төртэй ноёнтон, манайд жирийн бэртэгчнээр ирж байсны гадна нэг удаа миний эхэд мөнгө авчирч өгөөд харин байдгийг нь хурааж авсаан гэж Неле хариулав.

	— Ганс, чи намайг чөтгөрүүдийн цуглаанд авч явж, мөн дахиад тэр эмээ түрхэж өгнө биз; Нелегийн хэлж байгааг битгий сонс, энэ муу охин, чи энэ цусыг харж байна уу? Сүнс минь нүх цоолж, гадагшаа гарах гэж байна. Би удахгүй үхээд, төөнөн түлдэггүй хойд төрөлдөө очно гэж Катлина хэлэв.

	— Дуугүй бай, галзуу шулам, би чамайг мэдэхгүй юу хэлж байгааг чинь ч мэдэхгүй гэж морьтой хүн хэлэв.

	— Гэвч бас чи л нэг нөхөртэйгөө манайд хүрч ирээд түүнийг миний эр нөхөр болгох гэсэн, би түүнд дургүйцсэнийг чи мэднэ. Би нүдийг нь хумсаараа самардаж, зуурсанд чиний нөхөр Гильбертийн чинь нүд яасан бил ээ? гэж Неле хэлэв.

	— Неле ууртай муу охин юм, Үүнд хайрт Ганс минь битгий үнэмш. Энэ хүчирхийлэх гэсэн Гильбертэд уурлаж байгаа юм. Гэтэл Гильберт одоо байхгүй. Өт хорхойд идэгдсэн, Гильберт ч зэвүүн муухай хүн байсан даа, ганцхан чи л хайрт Ганс минь гоё сайхан хүн юм. Харин Неле муу охин гэж Катлина хэлнэ.

	Үүний дараа комендант:

	— Эмэгтэйчүүд ээ, тайвширч явцгаа даа гэв.

	Гэтэл Катлина түүний амраг нь байгаа газраас явахыг хүсэхгүй байсанд, түүнийг арга буюу гэрт нь хүчээр аваачих болов. Тэнд цугласан ард олон:

	— Шударга шүүх байх ёстой, эрхэмсэг ноёнтон, шударга шүүх хэрэгтэй! гэж хашхиралдана.

	Шуугианаар хотын харуулууд хүрч ирсэн боловч комендант тэдэнд тэндээ үлдэхийг тушаагаад, нэр төртэй, ноёд, тайж нарт хандаж:

	— Эрхэмсэг ноёд минь ээ, Фландрийн яруу алдарт тайж язгууртныг хамгаалдаг бүх эрх чөлөөт байдлыг харгалзалгүй ноён Иоос Дамманыг буруутгаж, ялангуяа увдистай гэж зэмлэж байгаа болохоор эзэнт улсын хууль, зарлигийн дагуу шүүх таслахаар хэлэлцэх болтол арга буюу түүний биеийг баривчлах болов. Ноён Иоос надад сэлмээ хураалга гэв.

	— Ноён комендант та, миний биеийг баривчилж байгаа даа Фландрийн хуулийг зөрчиж байгаа юм. Юу гэвэл та өөрөө шүүгч биш шүү дээ, мөн шүүхийн тогтоолгүй гагцхүү хуурамч мөнгө үйлдэгчид дээрэмчин тонуулчид, галдан шатаагчид, эмэгтэйчүүдийг хүчирхэгчид. офицер дарга цолоо орхисон цэрэг, булгийн усыг хороор хордуулагчид, шашин мөргөлөөсөө ухарсан эр, эм лам нар санваартан, эцсийн эцэст нутаг орноосоо хөөгдөгсдийг л шүүхийн тогтоолгүй баривчилдгийг та мэднэ шүү дээ. Ингэхлээр язгууртан ноёдоо намайг хамгаалаарай гэж маш илэрхий бардам байдлаар Иоос Дамман хэлэв.

	Зарим нэг нь үүний үгэнд ормоор байхад комендант тэдэнд хандаж:

	— Эрхэмсэг ноёд минь! Манай хаан гүнтэн болон ноёдын энд байгаа төлөөлөгчийн хувьд эргэлзээтэй зүйлийг шийдвэрлэх эрхийг хүлээж байгаа даа бослого гаргах гэсэн зэмлэлийг хүлээлгэх сүрдлэгэд та бүхнийг сэлмээ хуйлцгаа гэж зарлиг болгон тушааж байна гэжээ. Язгууртан нар тушаал дагахад ноён Иоос Дамман бодлогоширсоор л байхад ард олон:

	— Шударга шүүх хэрэгтэй, ноён комендантаа, шударга шүүх байх хэрэгтэй! Сэлмээ хураалга! гэж хашхирцгаана.

	Тэр тэгээд, хэдий дургүй ч байлаа гэсэн тушаал дагаж арга буюу мориноосоо бууж хоёр харуулд туугдан хотын гянданд хүргэгджээ. 

	Тэр тэнд газар доорх нүхэнд хаягдсангүй, харин сараалжтай тасалгаанд хоригдож, зохих хөлсөөр дулаан зуух, тавтай дэвсгэр, сайн хоол авах болсон авч, хоолны тал хувийг нь гяндангийн хуяг идчихдэг байжээ.

	
IV

	Маргааш нь комендант шүүхийн хоёр бичээч, хоёр ахлагч, туслах эмч нарыг дагалдуулан Сервас ван дер Вихтегийн тариалангийн талбайн хөндлөн гарсан далангийн хэсэг газар, хүүрийг олж магадгүй гэж эрэхээр Дюдзеелейн зүгт явцгаажээ.

	Неле, Катлинад:

	— Чиний амраг Ганс чинь, Гильбертийн гарыг тайрч өөрт нь аваачиж өгөхийг гуйжээ, өнөө орой бүргэд шиг буйлж, манай овоохой байшинд хүрч ирээд долоон зуун алтан зоос авч ирнэ гэж хэлэв.

	Катлина:

	— Би түүнийг тайрна гэж хариулав.

	Ингээд үнэхээр нэг хутга аваад гүйжээ, хойноос нь Неле, шүүхийнхэн дагаж явлаа.

	Түүний сэтгэл татам царай нь эрүүл агаарт гараад улайж, Нелетэйгээ хамт хурдлан, итгэл төгс явна.

	Шүүхийнхэн, хижээл насны хүмүүс амьсгаадан түүний хойноос хүйтэнд даарч чичрэлдэн явна. Эд бүгдээрээ тэгш цагаан тал хар толботой төстэй харагдаж, Неле хүрз авч явна.

	Тэд Сервас ван дер Вихте хүрэхэд Катлина далангийн яг дунд нь гараад нугаас баруун тийш зааж:

	— Ганс, чи илдийн чимээгээр догдлон байхдаа тэнд намайг нуугдсаныг мэдээгүй билээ. Тэгэхэд Гильберт: «Энэ ган хүйтэн юм!» гэж бархирсаан. Гильберт бол зэвүүн муухай хүн байсаан. Ганс чи сайхан хүн. Чи түүний гарыг авна. Намайг ганцаарыг минь энд орхи гэв.

	Дараа нь тэр зүүн гар тийш бууж өвдөг хүртлээ цасанд шигдэн ороод сүнсийг дуудан гурван удаа бархирав.

	Тэгэхээр нь Неле хүрз өгөхөд Катлина гурав дахин загалмайлан, мөсөн дээр авс, эргүүлж буруу харуулсан гурван загалмайг дүрслэн зураад:

	— Гурав бол — санчир гарагийн дэргэдэх ангараг юм. Мөн гурав — Сугар тэмдэгт гэрэлт од юм гээд тэр:

	— Хүүр сахигч савдаг чөтгөр зайлтугай гэж хэлээд авсыг том дугуйлан хий зуржээ. Тэгээд өвдөг сөхрөн мөргөж: — «Шулмын найз Гильберт ээ, миний нөхөр ивээн тэтгэгч Ганс намайг энд ирж, чиний гарыг тайрч аваад түүнд аваачиж өгөхийг тушаасан: би түүнийг дагах ёстой. Булшны чинь агуу тайван байдлыг алдуулж байгаад минь, газар доорх галаар намайг битгий түлээрэй. Ингээд намайг тэнгэр бурхан, ариун бодисадва нарыг бодож өршөөгөөрэй гэв.

	Тэгээд тэр авсны хэв дагуух мөсийг эвдээд, нойтон хөрс, элс ухаж хаяхад, элсэнд байсан болохоор ялзарч гэмтээгүй, шохой шиг цагаан зүстэй, залуу хүний цогцос байхыг ноён комендант, түүний мэдлийнхэн, Неле, Катлина нар харцгаав. Үхдэл бор цэмбэн хантааз, нөмрөгтэй байжээ. Сэлэм нь дэргэд нь хэвтэнэ. Бүсэнд нь сүлжмэл богц хавчуулаастай, өргөн чинжаал зүрхэн дор нь шаалттай, ёрдойж байв. Хантааз нь цус болчихсон, ар нуруугаар нь бас цус урсжээ. Тэр залуу хүн байжээ.

	Катлина түүний гарыг тайран авч хүүдий савандаа хийв. Ингэхлээр комендант тэр бүгдийг хийхийг түүнд зөвшөөрч, дараа нь тэр хүүрийн хувцас, нэр төрийн тэмдгийг нь авахыг тушаажээ. Катлина үүнийг Гансын зарлигаар хийж байгаа юм уу гэж асуухад, комендант ганцхан түүний тушаалаар л хийж байна гэж хариулахад: Катлина шаардсан бүхнийг хийх болов.

	Хүүрийн хувцсыг тайлахад, тэр мод шиг хатсан боловч ялзраагүй байжээ. Дараа нь түүнийг элсээр булаад комендант шүүхийнхэн явцгаав. Харуулууд хувцсыг нь авч явна.

	Тэд гяндангийн дэргэд очоод, комендант Катлинад Ганс чамайг хүлээж байна гэхэд нь тийшээ баяртайяа оржээ.

	Неле түүнийг явуулах дургүй байхад Катлина:

	— Би Ганс ноёндоо очихыг хүсэж байна гэж хариулав.

	Неле, гяндангийн босгон дээр уйлан сууна. Юу гэвэл тэр Катлинаг, цаасан дээр хийсэн уншлага, зураглалаас болж илбэчин гэж баригдсан гэдгийг мэдсэн байжээ.

	Даммегийнхэн, Катлинаг уучлахгүй гэцгээнэ. Ингээд Катлина гяндангийн баруун хэсгийн нүхэн байранд хоригджээ.

	
V

	Дараа өдөр нь Брабантын зүгээс салхи салхилан, цас хайлж, нуга, усаар бялхжээ. bогgsform гэдэг хонхны дуу «Шударга шүүхийн далдуу модон» доорх шороон суудлууд нойтон байсанд шүүгчдийг саравч дор хийх хуралд дууджээ.

	Ард олон, шүүх таслахыг тойрон бөөн олноороо зогсоно.

	Иоос Дамманыг хүлээсгүй, язгууртны хувцастай хэвээр авчрав. Катлинагийн гарыг урд нь боож хүлээд, гяндангийн хоригдлуудын өмсдөг бор хувцастай авчирчээ.

	Иоос Дамман, шүүхийн байцаалтад, найз нөхөр Гильбертийгээ тулалдахдаа илдээр алчихсан гэж хүлээв. «Тэр чинжаалаар нэвт хатгуулсан байна» гэсэнд Иоос Дамман: Би түүнийг хурдан үхэж өгөхгүй болохоор нь газар унасан хойно нь хатгасан юм. Алагчийг арван жил өнгөрмөгц нэхэн мөрдөхийг хориглосон Фландр улсын хуулийн хамгаалалтад байгаа учраас алсан явдлаа би чөлөөтэй хүлээж байна» гэжээ.

	Шүүгч түүнээс:

	— Чи увдистай биш биз гэж асуув.

	— Үгүй гэж Дамман хариулав.

	— Түүнээ нотол

	— Үүнийг баталж цаг, газар бий одоо би батлахыг хүсэхгүй байна гэж Иоос Дамман хариулав.

	Тэгэхлээр нь шүүгч Катлинаг байцааж эхлэв. Гэтэл тэр юу хэлж байгааг ч дуулалгүй, Гансаас нүдээ салгалгүй ширтэн харна.

	— Чи миний ногоон ноён, наран шиг, их сайхан хүн. Галаа зайлуулаач, хайрт минь! гэхэд Неле Катлинагийн оронд үг хэлэв.

	— Энэ эмэгтэй, эрхэм ноёнтон та мөн шүүгч ноёдоо, эрхэм та нар юу ч мэдэхгүй байсан гэмээ нь энэ өөрөө юуг ч илчлэн хэлж чадахгүй билээ. Энэ эмэгтэй увдистай биш ээ, ерөөсөө галзуу хүн гэж Неле хэлэв. Ингэж хариулсанд нь шүүгч:

	— Увдис гэдэг бол шулмын аргыг ухамсартайгаар хэрэглээд ямар нэгэн зорилгод хүрэх гэсэн хүнийг хэлнэ. Иймд эмэгтэй, эрэгтэй хоёр хоёулаа эдний санаа бодол, үйл хэргээрээ увдистны хэрэгт холбогдож байна. Учир нь чөтгөрийн цуглаанд оролцохоор зохих эм өгч, мөнгө авч өөрийнхөө дурыг хангахаар Люциферийнх шиг нүүрээ гэрэлтэх болгодог байжээ; энэ эмэгтэй үүнийг чөтгөр гэж үзээд захирагдаж, эрхэнд нь ордог байв; Нэг нь бол муу санаат хэрэгтэн, нөгөө нь эмэгтэй хамсаатан нь юм аа, Иймд өрөвдөж өршөөх ямар ч газар үгүй. Иймд, би ахлагчид, ард түмэн эмэгтэй хүнд хэтэрхий өршөөлтэй болохоор нь би үүнийг заавал ёсоор болгохыг хичээх ёстой. Үнэндээ энэ эмэгтэй хэзээ ч хүн алж яваагүй, хулгай хийж байгаагүй, хүн, адгуусан амьтныг хорлож байгаагүй, мөн өвчнийг заагаагүй, байсан эм зайгаар эмчилж байгаагүй, харин нийтэд илэрхий жирийн хэрэгслээр эмчилдэг байжээ. Гэвч тэр охиндоо итгэл эвдэж чөтгөрт өгөхийг оролдож, хэрэв тэр охин нь тийм бага залуу настай ч түүнд тийм их эрэлхэг зоригтой эсэргүүцээгүй бол Гильбертийн эрхэнд автагдаж, эхийн адил шулам болох санжээ. Иймээс миний бие ноён шүүгчид, хэрэгтэн хоёр хүнд эрүү тулгах ёстой гэж бодоцгоож байна уу? гэж би асууя гэж хэлэв.

	Ахлагчид, Катлинагийн тухайд өөр бодолтой байгаагаа харуулж дуугүй байцгаав.

	Ингэхэд шүүгч өөрийнхөөрөө болгох гэж:

	— Би та бүхний адил энэ эмэгтэйг өрөвдөж хайрлаж байгаа боловч та бүхэн бодооч, чөтгөрт ингэж захирагддаг энэ галзуу увдист эмэгтэйн хэрэв энэ түүний завхай хуйвалдагч шаардвал Францад Катерина Дарю гэгч эмэгтэй чөтгөрийн заавраар хоёр охиныхоо толгойг талхны хадуураар цавчиж алсан шиг, охиноо тэгэхгүй байсан гэж үү! Хар ханилагчийнхаа зарлигаар мал адгуусыг үхүүлэн, тооны бүлүүрээр тосыг нь гэмтээж чөтгөрт бие махбодоороо үйлчилж увдистын цовхрон дэвхэрч бүжиглэх зэрэг үл зохилдох муухай бузар явдалд оролцохгүй байсан гэж үү? Махчин болж хүүхдийн махаар Парис дахь нэгэн нарийн боовчин шиг хуушуур хийж худалдахаар хүүхдийг хороохгүй байсан гэж үү, дүүжлэгдсэн хүний булчинг огтолж аваад шүдээрээ зууран зулгааж үзэшгүй муухай хулгай хийж, ариун явдлыг бузарлахгүй байсан гэж үү! Одоо илэрхий байгаа гэмт хэргээс өөр энэ Катлина Иоос Дамман хоёр, ямар нэгэн гэмт хэрэг хийж байсан эсэхийг илрүүлж мэдэх хүртэл эдэнд эрүү тулгахыг шүүх шаардаж байна. Иоос Дамман хүн алсан хэргээс өөр ямар нэг юм илчлэхээс татгалзаж, Катлина энэ бүхнийг хэлээгүй учраас эзэнт улсын хууль нь миний хэлснээр гүйцэтгэхийг шаардана гэж хэлэв.

	Ингээд шүүх, баасан гарагт өөрөөр хэлбэл нөгөөдөр нь эрүү тулгахаар тогтоожээ.

	Неле:

	— Ноён шүүгчид ээ, өршөөн соёрхож хайрла! гэж хашхирав.

	Ард олон түүнтэй хамт хоолой нийлүүлэн хашхиралдана. Гэвч цөм дэмий ажээ. Катлина Иоос Дамманыг нүд салгалгүй ширтэн харсаар:

	— Хайрт минь надад Гильбертийн гар байна. Өнөө шөнө түүний хойноос ирээ гэжээ. Тэднийг буцааж гянданд аваачив.

	Тэнд шүүхийн тушаалаар хуяг тус бүрд нь хоёр сахиул тавьж хоригдогсдыг унтахыг завдмагц нь зодож жанчих ёстой байжээ. Гэвч сахиулууд Катлина шөнөжингөө унтахад нь саад хийсэнгүй, харин Иоос Дамманы сахиулууд үүрэглэж унтах гэхтэй нь зэрэг л хэрцгий ширүүн зодож балбана. Тэднийг лхагва, пүрэв гарагт хоёр хоног идэж уух юм өгөлгүй, өлсгөж байгаад үхрийн давсалсан мах шүүтэй, давстай ус бас шүүтэй өгчээ. Энэ бол эрүү тулгалтын эхэн байв. Ингээд цангасандаа байж ядан өглөөгүүр бархирцгаахад нь харуул сахиулууд ирж, тэднийг эрүү шүүлтийн газар аваачив.

	Тэнд өөд өөдөөс нь харуулан суулгаад зангилгаатай олсоор ороосон вандан дээр суулгаж ихэд зовоодог байв.

	Тэгээд тэдэнд тус бүрд нь давстай, шүүтэй ус нэг нэг аягыг уулгажээ. Иоос Дамман үүрэглэж эхлэхэд сахиулууд жанчин балбаж сэрээнэ.

	Катлина:

	— Ноёдоо энийг битгий зодооч, хөөрхий биеийг нь хэмх цохичихно шүү дээ. Энэ, Гильбертийг алахдаа л хайр дурлалаас болж зөвхөн ганцхан л гэмт хэргийг үйлдсэн юм шүү. Би юм уух юм сан. Чи ч бас тийм биз дээ. хайрт Ганс минь, энэнд хамгийн түрүүнд өгөөч. Ус, ус! Бие минь шатаж байна! Үүнд битгий гар хүрцгээ, би үүний төлөө үхнэ ээ. Юм уух сан! гэжээ.

	— Муухай шулам, өлөгчин нохой шиг хатаж үх! гэж Иоос хэлээд, — «ноён шүүгчид ээ, үүнийг галд хая. Уух юм! гэв.

	Бичээч нар түүний үг бүрийг бичнэ.

	— Чи ямар ч өчиг өгөхгүй юу? гэж шүүгч асуув.

	— Надад хэлэх юм юу ч алга, та бүгд мэдэж байгаа шүү дээ.

	— Энэ хүн өчиг өгөхгүй гэдийж байгаа болохоор энэ вандан дээр дахин ухаан ортол нь хүлээстэй цангааж нойргүй байлга.

	— Би энд үлдэнэ гэж Иоос Дамман хэлээд, — Энэ шулам вандан дээр зовж байгааг минь харж сэтгэлээ хангаж байна. Гэрлэлтийн ор аятайхан байна уу, хонгор минь?

	— Хүйтэн гар, халуун зүрх, хайрт Ганс минь. Би юм уух сан! Толгой шатаж байна! гэж Катлина хариулав.

	— Эмэгтэй чи, чамд хэлмээр юм байна уу? гэж шүүгч асуув.

	— Би эрлэгийн жуузны чимээ, хэлхээ ясны. хавирахыг сонсож байна. Уух сан! Тэр намайг цэлгэр сайхан тунгалаг устай, өргөн мөрнөөр авч явна, гэтэл тэр ус — гал юм. Хонгор Ганс минь олс тайлаач! Тийм ээ, би тамд байна, орой дээрээ бурхан Есүс, өрөвч сэтгэлт дар эх диваажинд байхыг харж байна. Ээ, хайрт ивээлт дар эх минь ганцхан дусал ч гэсэн ус өгөөч! Тийм сайхан жимсийг ганцаараа битгий зооглооч ээ! гэжээ.

	— Энэ эмэгтэйн солиорол бүр гаарчээ. Эрүүдлэгээс чөлөөлмөөр юм гэж ахлагчдын нэг нь хэлэв.

	— Энэ хүүхэн надаас илүү галзуу биш ээ. Энэ бол цөм худал хуурмаг ааш баашаа. Ингээд тэр: Чи хэчнээн ч галзуу юм шиг дүр үзүүлэвч, түүдэг дээр байхыг чинь би үзнэ дээ гэж Иоос Дамман хэлэв.

	Тэгтэл Ганс шүдээ хавирч, хорон муухай, хуурамч инээд алдав.

	— Уух юм! Өрөвдөөч ээ унд уух юмсаан. Шүүгч ноёдоо намайг түүний дэргэд очихыг зөвшөөрөөч гэж Катлина хэлээд, амаа ангайлгаж: — Тийм ээ, тийм, эд миний цээжинд гал тавьсан юм байна, Энэ шулмууд муухай хортой ванданд намайг хүлжээ. Ганс чи их чадалтай шүү дээ, сэлмээ аваад эднийг алаач. Ус уух сан Ус уух сан! гэв.

	— Хатаж үх шулмаа. Энэ бүдүүлэг тариачин эм, язгууртан хүнтэй ингэж зүрхтэй хандахыг нь болиулахаар багалзуурыг нь гударч тагламаар байна гэж Иоос Дамман хэлэв.

	Эрх мэдэлтнийг дайсагнагч нэг ахлагч үүнийг сөрж:

	— Ноён даргаа, өчиг мэдүүлэг өгч байгаа хүний амыг гударч таглана гэдэг бол эзэнт улсын хууль зүй, ёсонд нийцэхгүй харшилж байна. Учир нь өчиг өгч байгаа улс үнэнээ хэлэх гэж энд байдаг бөгөөд харин бид бол тэдний өчгийн дагуу шүүдэг. Үүнийг ганцхан, яллагдсан хэрэгтэн цаазын газар олон түмэнд хандаж, тэдний санаа сэтгэлийг уяруулан, үймээн гаргах гэсэн үед л зөвшөөрдөг юм гэж хэлэв.

	— Унд уух юмсаан, хайрт Ганс минь уух юм өгөөч! гэж Катлина хэлэв.

	— Аа, чи миний бүх зовлонгийн ганц шалтаг болсон муухай шулам зовж байна уу! Гэвч энэ эрүү шүүлтийн газар чи үүнээс цааш юм үзнэ: чамайг лаагаар цоргиж, зодож жанчиж, гар хөлийн чинь хумс руу шор шаана. Чамайг дээд талын ирмэг нь үсний хутга шиг хурц авсанд унуулан суулгавал, чи галзуу биш, харин сайн сайхан улсад муу юм хийж хорлохоор чөтгөрийн явуулсан муухай шулам гэдгээ илчлэн хүлээх болно. Уух юм гэж Иоос хэлэв.

	— Миний хайрт Ганс минь, бодолдоо ингэж битгий уурла. Ивээгч минь, чинийхээ төлөө би мянга түмэн, зовлонг тэвчинэ. Ноён шүүгчид ээ үүнийг өрөвдөж хайрла. Энэнд том аяга дүүрэн унд өг, надад бол ганц дусал ч болно. Ганс, чи бүргэд шиг буйлах цаг болоогүй юу? гэж Катлина хэлнэ.

	— Чи, Гильбертийг яагаад алсан юм бэ? гэж шүүгч, Дамманаас асуув.

	— Аа, бид Гейстийн нэг охиноос болж муудалцсан юм гэж Иоос хариулав.

	— Гейстийн охин гэнэ ээ! гэж Катлина . вандангаас салах гэж байдаг чадлаараа зүтгэж оролдон бархираад, — Аа, чи харин өөр хүүхэнтэй, намайг мэхэлж байжээ. Адгийн муухай шулам! Харин Клаасын бүх мөнгийг авахаар ярьж байсныг чинь, би далангийн цаана суугаад чагнаж байсныг чи мэдэж байсан уу! Чи тэгвэл тэр мөнгийг түүнтэй наргиж завхайрч үрэх гэсэн юм санжээ. Гэтэл би, хэрэв цуг мөнгө болдог л юм бол бүх цусаа ч өгөхөд бэлэн байсаан! Тэгтэл бүх юм өөр хүүхний төлөө байжээ! Гол нь харламар! гэв.

	Гэнэт тэр эхэр татан уйлаад вандан дээрээ ойртож хөдлөхийг оролдон байж

	— Үгүй, Ганс чи хөөрхий боол надад хуучнаараа л хайртай байна гэж хэлбэл хумсаараа ч газар малтан байж дармал эрдэнэ олж өгнө. Тийм ээ, тэнд дармал эрдэнэ бий. Хуш модны мөчрийг барьж явахад төмөрлөг байгаа газар бөхийдөг болохоор би түүнийг чамд өгнө. Хонгор минь намайг үнс, чи баяжна, би өдөр бүр мах идэж, шар айраг ууж байх болно. Тийм ээ, тийм тэд ч мөн шар айраг уугаад, шинэхэн хөөстэй шар айраг уугаад сууж байгаа улстай адил. Ээ, ноёдоо ганцхан балга ч болов өгөөч! Хамаг бие минь тэр чигээрээ шатаж байна. Ганс, шидэт таяг хийдэг хуш хаана ургадгийг би мэднэ. Гэхдээ хавар болтол л хүлээх хэрэгтэй гэж хэлэв.

	— Дуугүй бай шулмаа, би чамайг мэдэхгүй. Чи Гильбертийг, намайг гэж санаж байжээ. Чамд тэр ирж байсан шүү дээ. Харин чи ухаан солиотойдоо түүнийг Ганс гэж дууддаг байжээ. Гэтэл миний нэрийг Ганс гэдэггүй, Иоос гэдэг юм. Тэрийг л мэдээрэй, Гильберт бид хоёр адилхан нуруутай байсан юм. Би чамайг мэдэхгүй. Тэр ч үнэн. Гильберт л долоон зуун алтан зоос хулгайлсан ч үнэн. Уух юм өгөөч. Миний эцэг аяга усанд чинь зуун флорин төлчихнө. Харин би энэ авгайг мэдэхгүй гэж Иоос Дамман хариулав.

	— Ноён комендант, ахлагч ноёдоо гэж Катлина дуун алдан — Энэ намайг мэдэхгүй гэж байна. Би үүнийг сайн мэднэ, буурцгийн чинээн бараан үсэн мэнгэ нуруунд нь байдгийг ч би сайн мэднэ. Харин Гейстийн тэр хүүхэнд чи сэтгэлтэй байжээ. Сайн янаг амраг, хонгороосоо ичдэг юм уу? Ганс би бас л гоё сайхан хэвээрээ шүү.

	— Сайхан гэнэ ээ! Чиний царай чинь царай биш ялзарсан алим бие чинь боодолтой хуурай мөчир өө. Язгууртны амраг болох гэж хичээж байгаа энэ адгийн муу янхныг хараач. Уух юм! гэж тэр бархирав.

	— Намайг одоогийнхоосоо арван зургаан насаар залуу байхад минь нинжин ивээгч Ганс минь чи ингэж ярьж байгаагүй гээд Катлина толгой цээжээ цохилж: — Энд гал шатаж, зүрх, царайг минь хатааж байна. Чи үүгээр намайг битгий зэмлэ. Бид давстай юм яаж идсэнээ санаж байна уу? Чи тэгэхэд юм уумаар л гэж хэлж байсан. Одоо бидэнд давс байна. Харин ноён комендант бургоны дарс ууж байна. Бидэнд дарс хэрэггүй, ус өгөөч. Ногоо дундуур урссан горхины цэл хүйтэн ус, булгийн сэрүүн ус сайхан. Үгүй, энэ шатаж байна. Энэ тамын усаа. Би хэнд ч муу юм хийгээгүй, намайг бүгдээрээ галд л хаях юм аа. Уух юм! Би Христосын мөргөлийн хүн, надад уух юм өгөөч. Золбин нохойд ч уух юм өгдөөг. Би хэнд ч муу юм хийгээгүй. Уух юм гэж хэлээд эхэр татан уйлав.

	Ахлагчдын нэг нь.

	— Энэ увдист бүсгүй, толгой шатаж байна гэж хэлж байгаа галын тухай ярихдаа ухаангүй боловч, бусад юман дээр галзуу биш юм. Бидэнд алагдсан хүний хүүр олж өгч туслахдаа саруул ухаантай нь ил байсан шүү дээ. Хэрэв Иоос Дамманы биед үстэй мэнгэ байвал Катлинаг галзууруулсан чөтгөр Ганстай адил болохыг харахад тэр тэмдэг хангалттай болно шүү дээ. Зандалчин, бидэнд мэнгийг үзүүл гэв.

	Зандалчин, Дамманы хүзүү мөрийг нүцгэлэн үслэг мэнгэ харуулжээ.

	— Ээ, арьс чинь яасан цагаан юм бэ? мөр чинь охиных шиг, хонгор Ганс минь чи гоё сайхан хүн юм. Уух юм! гэж Катлина хэлнэ.

	Зандалчин, урт гэгч зүүгээр мэнгэ рүү нь хатгахад цус огт гарсангүй. Ахлагчид хоорондоо ярьцгаах нь:

	— Арга үгүй л шуламс юм. Иоос Дамманыг алаад, хөөрхий золгүй улсуудыг лавтай чадаж байх гэж түүний дүрийг олжээ гэлцэнэ.

	Ингээд бүх шүүгчид—комендант, ахлагчид айцгаажээ.

	— Энэ шулам мөөн. Энэ чинь муу ёрын ид шидтэй гэхэд Иоос Дамман:

	— Үүнд ямар ч ид шидтэй юм байхгүй, хэчнээн ч хатгасан цус гардаггүй ур хүний биед байдгийг та бүхэн мэднэ шүү дээ. Харин энэ шуламс өөрөө чөтгөртэй унтсанаа илчилсэн болохоор шулам мөн. Хэрэв Гильберт энэ шулмаас мөнгө авсан гэж байгаа юм бол авч болох юм. Юу гэвэл энэ олиггүй амьтны хүсэл тийм байжээ. Ингээд, тэр нэр төртэй ноёнтон, биеэ худалддаг хүүхнүүд шиг өдөр бүр амрагласныхаа төлөө хөлс авдаг байжээ. Энэ хорвоо ертөнцөд бяр хүч, гоо сайхандаа эмэгтэйчүүдээс мөнгө авдаг, тэр хүүхнүүд шиг бүтэлгүй хөвгүүд үгүй гэж үү? гэж сөрж хэлэв.

	Ахлагчид хоорондоо:

	— Юу гэгчийн шулам шиг биеэ тоосон юм бэ? Төрөлхийн мэнгэнээс нь цус гарсангүй, энэ алуурч шулам, увдист бусад гэмт хэргээ биеийг нь алсан ч сүнсийг нь алаагүй чөтгөр найздаа жирийн эгэл буудалцсан хүний дүр үзүүлэх гэж байна... Царай нь ямар зэвхий болсны нь хараач... Чөтгөрүүдийн дүр ийм л байдаг. Тамд бол час улаан царайтай, газарт бол зэвхий байдаг нь царайг улаан ягаан болгодог амьдралын галгүй, дотроо сүнс байдаг... Түүнийг дахин борлож улайтал шатаахаар галанд хийх хэрэгтэй гэж ярилцана.

	Катлина:

	— Тийм ээ, энэ чөтгөр, сайн чөтгөр, номхон чөтгөрөө. Ариун Яков түүнд ивээл үзүүлэгч, тамаас гарч явахыг нь зөвшөөрсөн юм. Тэр түүний төлөө бурхан Есүс Христосоос өдөр бүр өршөөж ивээхийг гуйдаг юм. Энэ тамд зөвхөн долоон мянган жил байхыг нь ариун дар эх ингэж хүсэж байгаа юм. Харин ноён шулам эсэргүүцэж байгаа юм. Бурхны дар эх юу ч болов өөрийнхөөрөө л болгоно. Түүний өмнөөс нь зөрөх үү! Чөтгөрийн төрх байдлаас хүйтэн цогцос, бас наймдугаар сард тэнгэрийн аянга буухын өмнө тэнгисийн давлагаа шиг гялалзсан царайнаас өөр юу ч үлдээгүйг та нар сайн хар л даа гэж хэлэв.

	— Дуугүй бай шулам аа! Чи л намайг түүдэг рүү чирч байна! гэж Иоос Дамман хүрхрэн хэлээд шүүгчдэд хандаж, — над руу харцгаа, би ердөө ч шулам биш ээ, би мах, яс - цус - уснаас бүрдсэн. Би та нар шиг л идэж ууж, боловсруулан шингээж, гадагш нь хаядаг. Арьс минь ч та нарынх шигээ. Зандалчин гутлыг минь тайлж аль, хүлээстэй хөлөө хөдөлгөж чадахгүй байна гэв.

	Зандалчин үүнийг айсхийж гүйцэтгэв.

	— Харцгаа л даа гэж Иоос цагаан хөлөө харуулан, чөтгөрийнх шиг хоёр салаа туруутай байна уу? Харин миний зэвхий цагаан царайны хувьд гэвэл, та бүхний дунд ч над шиг зэвхий царайтай хүн байхгүй гэж үү? Би тийм хүн гурвыг харж байна. Би нүгэлтэн биш ээ, харин энэ муу шулам, түүний охин хорт гүтгэгч нүгэлтээн. Үүний Гильбертэд өгсөн тэр алтан зоосыг хаанаас олсон юм бэ? Нэр төртэй, гэм зэмгүй улсыг зэмлэн, үхэлд оруулж, чөтгөрт хөлс өгч байгаа юм биш үү? Гадаа байсан нохойг хэн боож алсан, худгийн туурганд байсан мөнгийг аваад нүхийг нь хоосон орхиод хулгайлсан алтаа аль нэг газар нуухаар гүйж зугтсан нь хэн гэдгийг энэ хоёроос л асуух нь зүйтэй байх аа. Бэлэвсэн авгай Сооткин надад итгэж байгаагүй, намайг ч огт мэдэхгүй, харин тэр эдэнд л итгэж, эдэнтэй өдөр бүр уулздаг байсаан. Эд л эзэн хаантны хөрөнгийг хулгайлсан. 

	Бичээч бичиж авч шүүгч Катлинад хэлсэн нь:

	— Эмэгтэй, өөрийгөө өмгөөлж хэлэх юм байна уу? Катлина Иоос Дамман руу харж:

	— Бүргэд бархирах цаг боллоо шүү! Гильбертийн гар надад байна. Хайрт Ганс минь! Эд чамайг надад долоон зуун алтан зоос эргүүлж өгнө гэцгээж байна. Галаа зайлуул, галаа зайлуул! Уух юм! Уух юм! Толгой шатаж байна. Бурхан заяач бодисад нартайгаа тэнгэрт алим идэж байна гэж эелдэгхэн хэлээд ухаан алдав.

	— Хүлээсийг нь тайл гэж шүүгч хэлэв.

	Зандалчин туслагчдынхаа хамт Катлинагийн хүлээсийг тайлав. Түүний хөлийг нь хэтэрхий чанга боосноос хөл дээрээ найган, бамбайж хавдсан хөл дээрээ тогтож ядан байхыг бүгдээрээ харав.

	— Энэнд уух юм өгөөрэй гэж шүүгч хэлэв.

	— Хүйтэн ус өгсөнд, тэр нохой яс зууж аваад тавьдаггүй шиг, шил аягыг тас зууж, хомхой гэгчээр залгилав. Дараа нь түүнд бас дахин ус өгсөнд түүнийгээ Иоос Дамманд өгөх гэтэл зандалчин гараас нь шүүрэн авчээ. Тэгээд Катлина унаж, тун бөх унтжээ.

	— Би ч гэсэн юм ууж унтмаар байна! гэж Иоос Дамман ууртайяа бархираад, — Яагаад та нар үүнд юм уулгаж байгаа юм? Яагаад үүнд унтахыг зөвшөөрч байгаа юм? гэв.

	— Энэ бол сул биетэй ухаан солиотой эмэгтэй хүн гэж шүүгч хариулав.

	— Үүний галзуу гэдэг нь хуурамч, энэ бол шулам. Би юм ууж, унтах сан, нойр минь хүрч байна! гэж Иоос Дамман хэлэв.

	Тэгээд нүдээ анихад зандалчны туслагч нүүр лүү нь алгадан балбав.

	— Надад хутга өгөөч, энэ бүдүүлэг тариачдыг би хэрччихье. Би тайж хүн, нүүрийг минь хэн ч алгадаж байгаагүй. Ус өг! Нойр минь хүрээд байна, би буруутан бишээ. Би долоон зуун алтан зоос аваагүй, Гильберт л авсан. Уух юм! Би хэзээ ч илбэдэж тарнидаж байгаагүй. Би буруугүй, надад гар битгий хүр! Уух юм! гэж бархирав.

	Тэгэхэд нь шүүгч:

	— Катлинаас хагацсанаас хойш чи юу хийж байсан бэ? гэж асуув.

	— Би ямар ч Катлинаг мэдэхгүй, би түүнтэй хагацаж байгаагүй. Та надаас хөндлөнгийн юм асууж байна. Би танд хариулах үүрэггүй. Уух юм, намайг сул тавьж унтуул! Би танд цөмийг Гильберт хийсээн гэж хэлж байна гэв.

	— Үүний хүлээсийг тайлаад, гянданд аваач. Тэгээд увдисалж тарнидаж байснаа хүлээж өчихийг нь хүртэл битгий хоолло, битгий унтуул гэж шүүгч хэлэв.

	Тэр эрүү шүүлт Дамманд маш хэцүү бэрх байсан ажээ. Иоос гяндандаа «уух юм, уух юм» гэж жигтэйхэн чанга, ард олонд дуулдахаар хашхирсан боловч ямар ч өрөвдөл хөөрхийлөлгүй байжээ. Нойр нь хүрч ядраад унахад нь сахиулчид нүүрийг балбан цохиход барс шиг хилэгнэн уурлаж:

	— Би язгууртан хүн, бүдүүлэг тариачид та нарыг устгана. Би манай ивээн тэтгэгч хаантанд очно. Уух юм! гэж бархирна. Хэчнээн эрүүдэвч тэр өчиг өгч хүлээхгүй байсан ажээ.

	
VI

	Тавдугаар сар болж «шударга шүүх»-ийн далдуу мод ногоорч, шүүгчдийн заларч суусан шороон вандан ч ногоон ажээ. Неле гэрчийн хувиар дуудагдан ирсэн байв. Энэ өдөр тогтоол гаргах юм санжээ.

	Ингээд ард олон, эр эм, иргэд, ажилтан тойрон бөөгнөрчээ. Наран хурцаар гийгүүлнэ.

	Катлина Иоос Дамман хоёрыг шүүхийн өмнө авчрав. Дамман их цангаж, олон шөнө нойргүй хоносондоо улам ч цонхийжээ.

	Катлина тогтож ядсан хөл дээрээ зогсож чадахгүй, наран өөд заагаад:

	— Галаа зайлуул, толгой шатаж байна гэж хэлээд Иоос Дамманыг энхрий хайрын сэтгэлээр ширтэнэ.

	Гэтэл тэр нь түүнийг ихэд эгдүүцэн зэвүүцсэн маягтай жигшиж харна.

	Мөн түүний найз нөхөд, ноёд, язгууртан нар Даммед дуудагдан ирцгээж, шүүхийн өмнө гэрчийн хувиар байцгаана.

	— Эх Катлинагаа аугаа бөгөөд эрэлхэг зоригт хайрын сэтгэлээр өмгөөлөн байгаа Неле хүүхэн эхийнхээ гоёлын дан дээлийн халааснаас Иоос Дамманы гарын үсэгтэй захидлыг олжээ гэж комендант шүүхийн дарга хоёр хэлэв. Мөн нас барагч Гильберт Рейвишийн эд агуурсанд, та бүхний өмнө хэрэгтнээр зогсож байгаа Иоос Дамманаас түүнд ирүүлсэн бас өөр нэгэн захидал олсон. Би өнөөдрийнх шиг зохих цагт үзүүлж энэ хүн чухам хэчнээн нөр хэдэрлэхийг мэдэж, эрх хэмжээ, үнэн шударгын ёсоор цагаатгах буюу ял оноох алин болохыг хэлэлцэн шийдэхэд зориулж эл хоёр захидлыг хадгалсан юм. Түрийвчнээс гарсан тостой цаас энэ байна. Би үүнд гар хүрээгүй, уншиж болох үгүйг мэдэхгүй гэжээ.

	Шүүгчид бэрх хэцүү байдалд оржээ.

	Шүүхийн дарга тэр тостой үнгэлдсэн цаасыг задлах гээд чадсангүйд Иоос Дамман инээд алдав.

	Ахлагчдын нэг нь:

	— Энэ үнгэгдсэн цаасыг усанд хийж гал дээр халаая. Хэрэв энэ нууц аргаар наалдсан бол гал ус хоёр бүгдийг нээж өгнө гэв.

	Ус авчирч, зандалчин, гадаа их түүдэг асаав.

	«Шударга шүүхийн далдуу модны» ногоон мөчрүүдийн завсраар тэнгэр өөд хөх утаа суунаглан гарна.

	— Захидлуудыг төмпөнд битгий хий, хэрэв усанд уусгасан жацаар бичсэн байвал та нар тэр үсгийг нь угаачихна гэж өөр нэг ахлагч хэлэв.

	— Үгүй, үсэг угаагдахгүй, ус зөвхөн тэнийлгэж болохгүй байгаа тэрхүү илбэтэй, үнгэлдэн наалдсан бөөрөнхий хэсгийг л зөөлрүүлнэ гэж энд байсан эмч хэлэв.

	Усанд хийсэн цаас дэвтэж задрав, 

	— Одоо гал дээр барь гэж эмч хэлэв.

	— Тийм ээ, тийм, гал дээр барьж үз. Алуурчин зэвхийн, хөл нь чичирч байхыг бодвол ноён эмч үнэнийг олоход хуруу дутуу байна гэж Неле хэлэв. Ингэхэд Иоос Дамман сөрж

	— Би зэвхий болоогүй, чичрээ ч үгүй байна. Язгууртныг үхүүлж мууг нь үзэх гэсэн тариачны бяцхан шулам, чиний тэр санаа чинь ч бүтэхгүй байх аа. Наад цаас чинь арван зургаан жил газарт байж ялзарч гэмтээ байлгүй яах вэ гэжээ.

	— Үгүй, ялзраагүй түрийвч торгон дотортой, торго газраас ялзардаггүй юм. Өт хорхой ч цаасыг хөндөөгүй байна гэж дарга хэлэв.

	Уул цаасыг галд халааж эхлэв.

	— Ноён комендант, ноён комендант аа, галд бэх нь тодров, юу бичээстэйг нь уншихыг тушаана уу? гэж Неле хэлэв.

	Эмч унших гэтэл Иоос Дамман шүүрч авах гэхэд нь Неле гарыг нь салхи шиг хурдан зайлуулаад:

	— Энэнд чиний үхэл буюу Катлинагийн үхлийн алин байгаа нь бичээстэй болохоор гараа хүргэж болохгүй. Хэрэв алуурчин чиний зүрх, одоо цусаар урсаж байгаа бол, бидний зүрх арван таван жил цусаар урсаж байсаан. Катлина зовж зүдрээд мөн арван таван жил болж байна. Чамаас болж түүний тархи толгой нь шатсаар арван таван жил болж байна; Сооткин эрүүдүүлэн нас бараад арван таван жил болж байна. Мөд бид үгүйрч хоосроод, цөлбөн тонуулаад гуйлгачин болсон ч бардам амьдарч байгаа маань арван таван жил болж байна. Уншицгаа, уншицгаа! Шүүгчдээ, энэ бол газар дэлхий дээрээ бурхаан. Учир нь тэр шударга үнэн маань! Уншицгаа! гэж хэлэв.

	— Уншицгаа! Неле сайн охин. Уншицгаа! Катлина шулам яагаад ч бишээ! гэж эр эмгүй, уухилан уйлж хашхиралдана. 

	Ингэтэл бичээч.

	«Виллем Рейвишийн хүү Гильберт рыцарь баатрын амрыг Иоос Дамман рыцарь хичээнгүйлэн эрье.

	Өршөөлт найз нөхөр минь, чи хөзөр, яс зэрэг бусад их хорлолын тоглоомд мөнгө битгий алдаж бай. Яаж лавтай хождогийг би чамд хэлж өгье. Бид хоёр чөтгөр, хар гоо сайхан хар эрчүүл, эмс охидын янаг амраг болцгооё. Гоё сайхан, баяныг нь л хэрэглэе, гуйлгачин, муухай нь бидэнд хэрэггүй, сэтгэлээ хангаж янагласныхаа хөлс өгч байг. Германд би энэ ажлаар зургаан сард таван мянган талерын олз олсон. Эмэгтэйчүүд дурлавал, эр хүнд банзал цамцаа ч тайлж өгөхөд бэлэн байдаг. Уруулаа жимийсэн харамчаас зайлсхийж яв. Тэд хөлс өгөхдөө яардаггүй. Чиний хувьд бол өөрийгөө жинхэнэ «инкуб» гоё сайхан чөтгөр өөрийгөө болгоё гэвэл чамайг шөнө очихоор дуудвал ирсэн тухайгаа шөнийн шувуу шиг дуугарч мэдэгдээрэй. Харин ёстой чөтгөр шулам, аймаар чөтгөр шулмын дүрс гаргая гэвэл нүүрээ чийгтэй байхдаа гэрэлтдэг фосфороор зүлгээрэй. Үнэр нь муухай ч тэд тамын үнэр гэж бодно. Чамд саад болсон хэн хүнийг эр, эм адгуус амьтан бүгдийг ал.

	Хоёулаа Катлинагийнд удахгүй очно. Энэ авгай хөөрхөн, царайлаг, эелдэг зөөлөн; түүний охин Неле миний үр юм, хэрэв Катлина надад үнэнч байсан бол тэр охин аятайхан, сэтгэл татам. Чи түүнийг амархан болгооно. Чамд өгье... Тэр эм надад юуны хамаатай билээ. Чиний үр гэж хэзээ ч болохгүй билээ. Эхээс нь би хорин гурав гаруй алтан зоос олж авсан. Байдаг юм нь л тэр байсаан. Гэвч тэр, хэрэв би тэнэг маанаг л биш юм бол, Даммед шатаагдсан тэрсүү Клаасаас үлдсэн өв болох булш, хураалгавал зохих долоон зуун алтан зоос хадгалж байгаа юм. Гэтэл, өдий төдий олон харьяат нараа шатааж, өв хөрөнгийг нь эзэмших гэсэн сайн санаат хаан Филипп тэр дур сэтгэл татсан эрдэнэс баялагт савраа тавьж чадаагүй юм. Миний мөнгөний саванд тэр орвол улсын санд байснаас илүү жинтэй болно. Катлина надад хаа байгааг хэлж өгнө. Бид хувааж авна. Гэхдээ би олж илрүүлсэн болохоор чи надад ихэнхийг нь өгнө.

	Бидний дуулгавартай боол зарц эмэгтэйчүүдийг өөрсөдтэйгөө Германд авч явна. Тэнд бид тэднийг «Суккуба» эм шулам болохыг нь зааж өгнө. Тэд баян худалдаачид, нэр төртэй тайж нарын дур сэтгэлийг татаж байхад сургана. Бид сайхан талер, хамба хилэн, торго, алт, сувд, үнэт зүйлсээр төлдөг хайр дурлалын хөлсөөр тэдэнтэй хамт сууна. Ийнхүү бид төдий л их хөдөлмөргүйгээр баяжиж, бидний чөтгөрийн «суккуба»-ын мэдэл үгүйгээр сайхан эмсэд хайрлагдаж, тэднээр бид янаглан амрагласны хөлс төлүүлнэ. Бүх эмэгтэйчүүд тэнэг маанагууд юм. Тэд янагийн галыг бадрааж чадсан хүний өмнө ухаан алдацгаадаг юм. Катлина Неле хоёр тэднээс ч илүү тэнэг бөгөөд биднийг чөтгөр гэж үзээд бидэнд юм бүхэнд захирагдана. Чи өөрийнхөө л нэрээр бай, гэхдээ Рейвиш гэдэг отог төрлийнхөө нэрийг битгий илчлээрэй. Хэрэв шүүгч эмэгтэй барьж авбал бид далд орж зайлчихна. Тэд биднийг мэдэхгүй болохоороо биднийг ховлож чадахгүй. За, ажилдаа оръё, найз минь! Тэр, хайр дурлал, цэргийн хэрэгт агуу их багш болох V Карл нас нөгчсөн эзэн хаантны хэлснээр залууст л аз жаргал мишээдэг юм гэдэг билээ»

	Бичээч ийнхүү уншиж дуусаад:

	— Уул захидал энэ байна. «Иоос Дамман рыцарь» гарын үсэг зуржээ гэв.

	Ард түмэн:

	— Алуурчныг ал! Увдисчийг ал! Өршөөлгүй галд хий! Дээрэмчнийг дүүжлэгтүн! гэж хашхиралдана.

	— Олон түмээн, чимээгүй бай гэж шүүхийн дарга хэлээд, — Энэ хүний хэргийг чөлөөтэй шүүж таслахад битгий саад болцгоо, гээд тэр ахлагчдад хандаж: — Би Катлинагийн гоёлын дээлийн халааснаас Нелегийн олсон бас нэг өөр захидлыг уншъя гэв.

	«Люциферын өөрийнх нь гэргийн зааж найруулсан тунгийн бүрэлдэхүүн энэ байна, сэтгэл татам сайхан шулмаа, энэ найруулсан эмийн тусламжаар чи наран, саран, од, мичдэд дэгдэн гарч бурханд хүний залбирсан уншлага, маань мэгзмийг дамжуулдаг байгалийн төрөлхийн язгуурын савдаг эзэдтэй ярилцаж бүх дэлхий дахины хот суурин, гол мөрөн нугаар дэгдэн нисэж чадна. Үүнийг тэгш хувиар; stramonium, solanum somniferum, лантанз, хар тамхи, маалингын шинэхэн толгой, гуа хатан, согтуу өвс найруулан чанаарай.

	Хэрэв чи хүсвэл бид үдэш чөтгөрийн цуглаанд нисэж очъё. Гагцхүү надад улам хайртай байх хэрэгтэй, чамд арван флорин байхгүй гэж чи өгөх дургүй байсан өчигдөр үдэш шиг тийм харамч байж болохгүй. Би чамайг дармал эрдэнэ хадгалж байгаа мөртөө надад хэлэх дургүй байгааг чинь мэдэж байна. Аль чи надад дурлахаа болио юу. Зүрх минь?

	«Чиний хүйтэн чөтгөр Гансик» гэсэн байв.

	— Увдисчийг ал! гэж ард олон хашхиралдана.

	— Хоёр бичгийн хэвийг тулган үзэх хэрэгтэй гэж шүүхийн дарга хэлэв.

	Тулган үзэхэд бичгийн хэв адил байв. Тэгэхэд нь дарга, тэнд байсан язгууртан нарт хандаж:

	— Энэ хүнийг Гентийн эшевений хүү, ноён Иоос Дамман мөн гэж таньж байна уу? хэмээн асуув.

	— Тийм ээ, гэж тэд хариулав.

	— Та бүхэн Виллем Рейвишийн хүү ноён Гилбертийг таньдаг байсан уу? гэж үргэлжлүүлнэ.

	Язгууртан нарын нэг ван дер Зикелен гэдэг нэртэй хүн босож:

	— Би Гентийн хүн. Миний steen2 ариун Михайлын талбайд байдаг; Би Гентын эшевен, тайж Виллемийн Рейвишийг мэднэ. Арван таван жилийн өмнө, түүний хүү алга болсоон. Тэр бол хорин гурав орчим насны залуу, наргианч, тоглоомч, танхайвтар хүн байсан. Залуу багад нь түүнийг хүмүүс өршөөдөг байлаа. Түүнээс хойш тэрний тухай хэн ч, юу ч сонсоогүй билээ. Би талийгаачийн сэлэм чинжаал, богцыг нь үзэх юм сан гэв.

	Тэр бүхнийг үзээд:

	— Сэлэм чинжаалын бариул дээр Рейвишийн удмын сүлд гэрэлт талд гурван мөнгөн загас байна. Мөн тийм сүлд богцны жижиг цоожинд давтаж хийсэн байх ёстой. Энэ чинь ямар чинжаал бил ээ! гэж хэлэв.

	— Энэ бол Виллемийн хүү Гильберт Рейвишийн биед хатгаастай байсан гэж дарга хариулав.

	— Би үүний мөнгөн дэвсгэр дээр Дамманыхны сүлд арсгар цамхаг байхыг харав. Тэгэхээр над бурхан болон бүх ариун бодисадва нар өршөөж туслаг гэж тэр хэлэв.

	Нөгөө язгууртан нар, түүнийг нотолж:

	— Энэ бол Рейвиш, мөн Дамманыхны сүлд мөн байна. Чингэхээр бурхан тэнгэр, ариун санваартан биднийг өршөөж туслаг гэцгээв.

	— Шүүхийн өмнө сонсож, уншсан баримт нотолгооны дагуу Иоос Дамман бол увдист алуурчин, эмэгтэйчүүдийг завхруулагч, Хааны эд хөрөнгийг хулгайлагч мөн болохоор тийм хүний хувьд тэнгэр бурхан, хүн төрөлхтний хувьд цог жавхлант эрхэмсгийг доромжилсон хэрэгтээ буруутан мөн гэж шүүхийн дарга хэлэв.

	— Ноён комендант та энэ тухай тайлбарлан өгүүлж болох юм. Гэтэл та хангалттай эд мөрийн баталгаа үгүй болохоор намайг шийтгэх ёсгүй гэж Иоос сөрж хэлэв. Би увдистай биш ээ, хэзээ ч увдисч байгаагүй. Харин би зөвхөн чөтгөрийг л дуурайж байсан юм. Харин миний гэрэлтэгч нүүрийн тухайд бол, түүний нууц нь танд илэрхий билээ. Харин түрхдэг тосны нь тухайд бол харин хорт ургамал лантанзыг оролцуулалгүй, дан унтуулгын тун билээ. Энэ эмэгтэй жинхэнэ увдисч бөгөөд тунг хэрэглээд гүн нойронд автагдаж, чөтгөрийн цуглаанд дэгдэн нисэж явна. Бурхны гонхон дээр сэрх шиг зогсож байгаа чөтгөрт мөргөж, түүн дээрээ яг эргэлтийн тэнхлэг дунд нь нуруугаараа сөөрөг харан эргэж байх шиг түүнд санагддаг байж. Түүнд тэр эргэлдэж тойрсны дараа увдисчийн хийдэг ёсоор түүнийхээ сүүлэн дор нь үнсээд, дараа нь түүний завхарсан сэтгэлийг татдаг байсан байгалийн язгуурт нийцэж болмооргүй, түүний хүсэл дуртай жаргалын үйлсийг эдэлдэг байсан шиг санагддаг байж л дээ. Үүний хэлдгээр, хэрэв миний гар хүйтэн, цогцос сэнгэнүүн байсан бол тэр чинь увдисынх биш, харин залуугийн шинж тэмдэг байсан санжээ. Янаг амрагийн үйлст хүйтэн уддаггүй. Гэтэл Катлина өөрийн точигт сэтгэлдээ итгэж та бүхний харсаар байтал миний бие амьд хүн байсаар атал тэр намайг чөтгөр болгохыг хүсдэг аж. Намайг чөтгөр гэж үзэн надтай хэвтрээ хуваалцаж байсан энэ бүсгүй, бурхан тэнгэр, ариун бодисадва нарын мөн чанарын эсрэг санаатайгаар нүгэл хийсэндээ зөвхөн энэ л эмэгтэй ганцаараа буруутан. Иймээс энэ эмэгтэй увдисын гэмт хэрэг хийснээс биш, би биш ээ. Учир иймээс хорт санаагаа халхлах гэж галзуу юм шиг болж хорт муухай шулмын хувьд түүдэг дээр очвол таарна гэжээ.

	— Та бүхэн энэ алуурчны үгийг сонсож байна уу? Тэр чинь биеэ худалддаг ханцуйдаа өнгөт цагариг хадсан завхай эмс шиг дурлалаа худалдаж амьдардаг байжээ. Гэтэл та бүхэн сонсож байна уу? Энэ амиа л аврах гэж байдаг юмаа өгсөн тэр эмэгтэйг шатаалгахыг хичээж байна гэж Неле дуу алдан хэлэв.

	— Хайрт Ганс минь Неле муу охин, чи, үүнийг битгий сонс.

	— Үгүй, үгүй, чи хүн биш, чи харин аймтгай хорт чөтгөрөө! гээд Неле Катлинаг тэврэн авч: — Ноён шүүгчид ээ, энэ зэвхий царайт, хорт санаатын үгийг битгий сонсооч, энэнд: бурхан тэнгэр галзуу өвчин хүртээсэн, өөрт нь үзэгдсэн хий юм бүхнийг үнэн гэж санахаас өөр ямар ч гэм зэмгүй, миний эхийг л түүдэг дээр аваачуулах л ганцхан хүсэлтэй юм аа. Бие махбод, санаа сэтгэлээрээ ч энэ бүсгүй хэтэрхий их зовлон эдэлжээ. Ноён шүүгчид ээ, амийг нь аварч, битгий алаач ээ. Гэм зэмгүй хэлмэгдсэн эмэгтэйг гунигт амьдралаа тайван өнгөрүүлж насан эцэслэх боломжийг өгөөч гэжээ.

	Катлина: — Неле муу охин, миний ивээн тэтгэгч Ганс үүнд битгий итгэ гэж хэлэв.

	Бөөн олны дундаас эмэгтэйчүүд уйлан уухилж, эрэгтэйчүүд:

	— Катлинаг өршөөж хайрлагтун! гэцгээнэ.

	Шүүгчид дахин эрүү тулгасанд бүгдийг илчлэн хүлээсэн Иоос Дамманыг шийтгэх тогтоол гаргажээ. Түүнийг тайж язгуураас нь хасаж зөөлөн гал дээр шатаах тогтоол гаргаснаар тэр зовлонгоо хотын захиргааны байшингийн өмнөх талбай дээр дараах өдөр нь эдэлж байхдаа:

	— Шулмыг цаазлаач, тэр л гэмт хэрэгтэн, тэнгэр бурханд тангараглан жигшиж байна. Миний эцэг бүх шүүгчдийг ална! гэсэн үгийг үргэлж давтсаар л амь тавьжээ.

	— Хараач ээ тэр одоо ч гэсэн тэнгэр бурханд ам алдаж, нохой шиг үхэж байна гэж ард олон ярилцана.

	Дараах өдөр нь шүүгчид Катлинагийн тухай тогтоол гаргав. Түүнийг Брюггегийн сувагт усанд туршихаар шийджээ. Хэрэв тэр живэхгүй бол шулам гэж галд шатаана, хэрэв живбэл Христосын шашны ёсоор насан эцэслэв гэж үзээд цогцсыг сүмийн хашаанд өөрөөр хэлбэл оршуулгын газар ёслон оршуулахаар шийджээ.

	Маргааш нь Катлинаг хөл нүцгэн, хар цамцтай, гарт нь лаваар хийсэн лаа бариулан. сувгийн эрэг дэх модны дагуу баяр ёслолын байдалтай, загалмайт мөргөлөөр явуулж өнгөрөөв. Өмнө нь оршуулах ёслолын ном уншиж дар эхийн сүмийн гэсгүй ламтан түүний дэд лам, мөн загалмай барьсан тахилч, тэдний хойноос Дамме хотын комендант, ахлагчид, бичээч, хотын харуул, зарлагч, зандалчин, хоёр туслагчийн хамт явцгаана. Сувгийн эрэг дээр бөөн олон хүн цугларчээ. Эмэгтэйчүүд уйлалдаж, эрэгтэйчүүд дургүйцсэн саналаа илэрхийлж, цөмөөрөө Катлинаг сэтгэлийн гүнээс өрөвдөн хайрлацгаан, тэр өөрөө хурга шиг номхон, чухам хаашаа явж байгаагаа ч огт мэдэхгүй

	— Галаа зайлуул, толгой шатаж байна! Ганс чи хаана байна? гэж үргэлж давтана.

	Неле бөөн эмэгтэйчүүдийн дунд зогсож:

	— Намайг бас үүнтэй хамт хаяг! гэж хашхирна.

	Эмэгтэйчүүд түүнийг Катлина тийш явуулсангүй.

	Тэнгисээс ширүүн салхи эрсхэн салхилна. Бүрхэг бүүдгэр тэнгэрээс сувгийн усан дээр жижиг мөндөр хаялна. Эрэг дээр зандалчин туслагчийнхаа хамт цог жавхлант хааны нэрийн өмнөөс эзэмшин хэрэглэхээр авсан ачааны хөлөг онгоц байв. Тэдний тушаалаар түүн дээр Катлинаг буулгав. Тэр онгоцон дээр зогсож байсан зандалчин шүүгчийн өгсөн «шударга шүүхийн очирт таягийн» дохиогоор Катлинаг өргөөд усанд хаячихыг бүгдээрээ харцгаав. Тэр усанд хөвөн явсаар удалгүй:

	— Ганс! Ганс! Авраач! гэж хашхирсаар ёроолд живэв.

	Ингэхлээр нь ард олон:

	— Энэ эмэгтэй шулам бишээ гэлцэнэ.

	Хэдэн хүн түүний хойноос үсрэн орж ухаан алдаад үхсэн мэт мэдээгүй болсон Катлинаг гаргаж ирэв. Түүнийг хоол зуушны газар аваачиж, их галын дэргэд тавьж хэвтүүлсэнд Неле түүний дан дээл, дотуур нойтон хувцсыг нь сольж хувцаслав.

	Тэр бүсгүй сэхээ орон чичирч, эрүү нь дагжин:

	— Ганс, ноосон нөмрөгийг минь аль гэнэ.

	Гэвч Катлина дулаацаж чадалгүй байсаар гурав дахь өдрөө нас барж түүнийг сүмийн хашаанд оршуулжээ.

	Неле өнчрөөд Розе ван Аувегемынд очиж суухаар Голланд руу очив.

	
VII

	Зеландийн далбаат жижиг онгоцнууд дээр Тиль Каас Уулиншпигель тэнгисээр энд тэнд аялна.

	Чөлөөт тэнгисээр эрэлхэг хөлөг онгоцнууд дэгдэн явна. Дээр нь испанийн зандалчинд үхэл хатал оргилуулан цацалсан найм, арав, хорин ширмэн их буу байна.

	Клаасын хүү Тиль Уулиншпигель чадмаг их бууч болжээ. Тэр хорт санаатны хөлөг онгоцнуудыг яаж бай болгон шагайж нэвт онож тос шиг няцалж байгааг харах хэрэгтэй.

	Түүний малгай дээр нь «Liever den Turs als den Paps» — «папа ламтанд албат болсноос Туркийн султанд алба хаасан нь дээр» гэсэн бичиглэлтэй мөнгөн тал сар байна.

	Далайчид түүнийг хөлөг онгоцон дээр, муур шиг хөнгөн, хэрэм шиг гоолиг хэзээд дуу аялах буюу тоглоом тохуу хийж нааш цааш явахыг нь хараад:

	— Яагаад залуу эр чи, ийм бага балчир юм шиг харагддаг юм бэ? Чамайг Даммед төрснөөс чинь хойш нэлээд олон жил өнгөрсөн гэлцдэг биз дээ? гэж асууцгаана.

	— Би цогцос биш, сүнс. Харин Неле миний янаг амраг гэж тэр хариулна. Фландрийн сүнс, Фландрийн хайр сэтгэл бид хэзээ ч үхэшгүй.

	— Харин чамайг шархдуулбал чамаас цус гарна шүү дээ.

	— Тэр үзэгдэл төдий юм, тэр бол цус биш харин дарс гэж Уулиншпигель хариулав.

	— За тэгвэл чиний гэдсийг чинь махны шороор цоо хатгачихъя

	— Би чамаас хэрэгтэй юмыг юүлчихнэ шүү.

	— Чи биднээр тоглоом хийж байх шив дээ.

	— Бөмбөр цохисон хүн бөмбөрийнхөө дуу сонсдоог.

	Хөлөг онгоцнуудын яс модон дээр католик мөргөлийн сүмийн хатгамалтай туг далбаанууд байна. Баяр ёслолын мөргөлийн үеэр өмсдөг хамба хилэн хоргой, торго, алт мөнгөн саатай эдийг өмсөж зүүсэн очирт таягтай ширээт ламтан сүм хийдийн зоориноос дарс ууцгааж хөлөг онгоцон дээр гёзууд харуул манаанд гарахдаа ийм байдалтай байсан ажээ.

	Харин тэрхүү баячуудын хувцас хунарын цаанаас аркебуз буюу өөрөө буудагч буу, алебард буюу жад л барьж сурсан баргил бүдүүн гар цухуйхыг харахад хачин байжээ. Эрх чөлөөний жимсний нанчид архи болсон ширээт ламтны жимсний нанчид архийг алтан аягаар тэрхүү ширүүн царайтай, наранд гялалзсан гар буу, хутга бүсэндээ хавчуулсан улс ууцгааж байхыг харахад л хачин байжээ.

	Тэд «Гёз мандтугай» гэж хашхиралдан дуулцгааж тэнгис болон Шельдээр энд тэнд дэгдэн хөвж явцгаана.

	
VIII

	Ламме Уулиншпигель хоёрын хамт байсан гёзууд энэ өдрүүдэд Хоркумыг эзлэн авчээ. Отрядын дарга нь ахмад Марин байжээ. Тухайн үедээ Марин далангийн хөвөө тавигч байв. Одоо тэр ихэмсэг зантай, биеэ тоосон байдалтай болж Хоркумын хамгаалагч Гаспар Тюрктай гэрээ байгуулжээ. Түүний дагуу Тюрк, хэрэмд түгжээстэй байсан лам нар, хотын иргэд, цэргүүд мөрөн дээрээ цэнэглэсэн билидэд буу ер нь өөртөө л авч болох юмтай, чөлөөтэй гарах эрхтэй болжээ. Гагцхүү сүмийн эд хөрөнгө л ялагчдад шилжих байв.

	Харин ахмад Марин, ноён де Люмээгийн тушаалаар цэргүүд болон хотын иргэдийг суллан тавиад арван гурван лам нарыг олзлон саатуулжээ.

	Уулиншпигель:

	— Цэрэг хүний үг шижир алт байх ёстой. Яагаад энэ үгэндээ эзэн болохгүй байгаа юм бэ? гэж хэлэв.

	Хөгшин гёз Уулиншпигельд:

	— Лам нар бол шулмын үр хүүхэд, ард түмний уяман, улс орны жигшүүр юм. Одоо херцог Альба ойртож айсуйд эднүүд Хоркумд их зан гаргах болжээ. Эдний дунд тогосоос ихэмсэг, барснаас давуу хэрцгий ах Николой гэдэг нэг хүн бий. Гудамжаар ариун хишигтэй явах бүрдээ эмэгтэйчүүд гарч ирж өвдөг дээрээ сөхрөөгүй тэр байшингуудыг ихэд занасан маягтай хичээнгүйлэн ширтэж алтан түрхлэгтэй, зэс шавраар үйлдсэн бурхны нь өмнө сөгдөөгүй хэн бүхнийг шүүгчид ховлоно. Бусад лам нар үүнийг дуурайна. Үүнээс болж олон удаагийн их гай гамшиг болж Хоркумд цаазлах хатуу ширүүн харгислал үүсжээ. Ахмад Марин энэ лам нарыг олзлон барьж саатуулсан нь сайн болжээ. Тэгээгүй бол эднүүд өөрсдийнхөө адил юмнуудтай гацаа шилтгээн хот суурин газруудаар тэнүүчлэн явж ард түмний санаа сэтгэлийг алдагдуулж хөөрхий шинэчлэгчдийг шатаахыг уриалж бидний эсрэг ухуулга хийх байсаан. Херцогийн цуст ноход bloed-honden, үхтэл нь гинжил. Зандалчны торонд оруул! Гёз мандтугай! гэж хариулав.

	— Харин Ораны хунтайж эрх чөлөөний хунтайж бууж өгөгсдийн хувийн хөрөнгө, сэтгэл санааны эрх чөлөөг хүндэтгэхийг шаарддаг юм гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Адмирал бол, лам нарт үүнийг хэрэглэдэггүй. Өөрөө ноён: Тэр Брилийг эзлэн авав. Урт хормойтныг торонд оруул гэж ахмад настай гёзууд хариулав.

	— Цэрэг хүний үг шижир алтаа. Яагаад тэр үгэндээ эзэн болохгүй байгаа юм бэ? Лам нарыг гянданд зүй бусаар муухай доромжилж байна гэж Уулиншпигель сөрж хэлэв.

	— Чиний зүрхийг үнс чандруу дэлдэхээ больжээ. Хааны зарлигийн улмаас зуун мянган айл өрх баруун хойшоо Англид гар урлал, аж үйлдвэр, манай эх орны баялгийг аваачив. Харин чи бидний мөхөлтөд гаж буруутан тэднийг хөөрхийлж байна. Эзэн хаантан тавдугаар Карл, нэгдүгээр зандалчны үеэс хойш хоёрдугаар зандалчин цуст Филиппийн эрх мэдэлд зуун арван найман мянган хүн тарчлан зовж үхэцгээв. Энэ аллага, зовлон, гамшигт оршуулгын бамбарыг хэн авч явсан бэ? гэвэл лам нар испанийн цэргүүдээ. Нас барагсдын зовлон гасланг чи дуулахгүй байна гэж үү? гэж тэд хариулав.

	— Үнс миний зүрхийг дэлдэн байна. Цэрэг хүний үг шижир алтаа гэж Уулиншпигель хариулав.

	— Сүмд орж мөргөхийг хориглон холдуулах аргаар манай эх орныг ард түмнээс нь. ангижруулах гэж хэн оролдсон бэ? Хэрэв бол хэн бидний эсрэг тэнгэр, газар бурхан чөтгөр тэдний үй олон ариун санваартныг зэвсэглэхэд бэлэн байсан бэ? Ариун хишгийг үхрийн цусаар хэн цустуулсан бэ? Модон баримлууд хэдийд нулимс асгаруулан уйлсан бэ? Эдгээр муусайн хар лам нар, бөөн олон танхай лам нараас өөр хэн, манай бүх эх орныг De Profundis?-ийг дуулуулав аа! Энэ бол цус асгаруулан, галдан шатааж эвдлэн сүйтгэх аргаар хөөрхий зовлонт улс орныг ноёрхон өөрсдийн баялгийг хадгалж бурхан шүтэгчдийг захирч байхын тулд үүнийг үйлдэнэ. Манай ард түмнийг дайран довтолж байгаа чононуудыг торонд оруулъя! Чононуудыг торонд оруул! Гёз мандтугай!

	— Цэрэг хүний үг шижир алтаа гэж Уулиншпигель сөрөв.

	Дараах өдөр нь адмиралын байсан Бриль дэх Хоркумаас олзлогдсон арван есөн лам нарыг аваачих тухай ноён де Люмэгийн тушаалтай элч ирэв.

	— Эд дүүжлэгдэнэ гэж ахмад Марин Уулиншпигельд хэлэв.

	— Үгүй, намайг л амьд байгаа цагт! гэж тэр хариулав.

	— Хүү минь, ноён де Люмэтэй ингэж битгий ярь. Тэр догшин авир зантай хүн, чамайг энэ лам нартай чинь хамт дүүжилчихнэ шүү гэж Ламме хэлэв.

	— Би түүнд чин үнэнийг хэлнэ гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Хэрэв эднийг аварч чадах юм бол эдэнтэй явах ачааны хөлөг онгоцыг Брильд чи хүргэ. Онгоцны залуурчнаар, Рохус чиний найз Ламмег авч явбал яв гэж Марин хэлэв.

	— За тэгье гэж Уулиншпигель хариулав.

	Ачааны хөлөг онгоц ногоон эргийн дэргэд байв. Арван есөн лам нарыг түүнд суулгажээ. Аймтгай Рохус жолоог барив. Зэвсэгтэй Уулиншпигель Ламме хоёр онгоцны хамар дээр байрлав. Өлсөж зовж байсан лам нарыг тойрч гёзуудын дунд тонуул дээрэм хийх зорилгоор шургалж орсон үл бүтэх зарим цэргүүд зогсоно. Уулиншпигель тэднийг хооллож ундлав.

	— Энэ ч урвана! гэж цэргүүдийн үл бүтэх нь ярина.

	Дунд нь сууж байгаа арван есөн лам нар хуурамч сүсэгтний байдалтайхан сууцгааж ногоон давлагааг арай гэж зүсэж яваа ачааны усан онгоцны дарвуулыг цүзийлгэн үлээсэн зөөлөн салхи салхилсан хурц нартай, цэлмэг сайхан долоодугаар сарын дулаахан өдөр авч бүх биеэрээ догдлон чичирнэ.

	Тэгтэл эцэг лам Николой залуурчинд хандаж:

	— Рохус, биднийг дүүжлүүр лүү аваачиж явна гэж үү дээ? гэж асуугаад, босож гараа Хоркум тийш сунган: Хоркум хот оо! Хэчнээн гай гамшиг чамд заяагаа вэ? Чи харин дотроо тэрсүүгийн үр соёолох боломжийг өгсөн болохоор олон хотын дундаас хараал иднэ. Хоркум хотоо! Бурхны заяач чиний хаалганы дэргэд хамгаалж зогсохыг болино. Тэр чиний охидын ариун цэвэр, чиний эрчүүдийн эрэлхэг байдал, чиний худалдаачдын баялгийг асрамжлахыг хойш тавина. Хоркум хотоо! Аз нь орхисон чи муугаа үзэж дээ гэв.

	— Муугаа үзнэ, муугаа үзнэ гэж Уулиншпигель хариулаад, — Испанийн бөөснүүдийг шүүрдсэн сам шиг муугаа үзнэ, гинжээ тасалсан нохой шиг муугаа үзнэ. Сууж явсан хэрцгий эзнээ булгиж хаясан омголон морь шиг муугаа үзнэ. Тарчлан зовоогчийн нуруун дээр төмөр ч гэсэн мод ч гэсэн таяг хугалахад сэтгэлд нь тавгүй байгаа, бодолгүй хоосон толгойтой, чалчигч чи өөрөө муугаа үзтүгэй гэв.

	Лам дуугүй болж уншиж байгаа уншлагын хилэнд автагдсан мэт газар шагайв.

	Дээрэм хийхээр гёзуудын дунд шургалан орсон танхайчууд удалгүй өлссөн лам нарыг тойрчээ. Уулиншпигель тэдэнд өгөхөөр ачааны онгоцны эзнээс хатсан талх, давстай загас гуйв.

	Нөгөөдөх нь:

	— Эднийг Маас голд хаяг; тэнд шинэ загас идэг гэж хариулав.

	Тэгэхлээр нь Уулиншпигель өөрт нь болоод Ламмед байсан талх хиам цөмийг лам нарт өгөв. Ачааны хөлөг онгоцны эзэн, олиггүй муусайн гёзууд хоорондоо:

	— За энэ чинь урван тэрслэгч байна. Лам нарыг хооллож байна. Үүнийг мэдүүлэх нь зүйтэй гэлцэнэ.

	Дордрехтед тэр ачааны хөлөг онгоц Bloemen-Key - Цэцэгт эрэг гэдэг буудалд зогсжээ. Эрэгтэй, эмэгтэй, хөвгүүд, охид бөөнөөрөө лам нарыг харахаар гүйн ирцгээж нударга зангидан зангаж:

	— Ариун гэж өөрсдийгөө их юм болгож, улсыг галд аваачиж тэдний сүнсийг мөнхийн гал түүдэгт унагасан олиггүй зальт этгээдийг харцгаа, энэ таргалсан барс, гэдэслэсэн цөөвөр чононуудыг харцгаа гэж ярилцана.

	Лам нар толгойгоо ганзагалаад ганц ч үг хэлж зүрхэлсэнгүй. Тэдний бүх бие догдлон чичирч байгааг Уулиншпигель харлаа.

	— Сайн санаат цэрэг минь бид бас л өлсчихлөө гэж тэд хэлэв.

	Гэтэл ачааны хөлөг онгоцны эзэн:

	Хуурай элсээ юу дандаа ховдоглон хомхойрч ханадаггүй вэ? гэвэл хэн дандаа л өлөн явдаг вэ? гэвэл Лам нараа гэж бархирав.

	Уулиншпигель хот орж талх, гахайн болсон мах, шар айраг авчрав.

	— Идэж ууцгаа. Бидэнд олзлогдсон боловч та нарыг чадвал аварна. Цэрэг хүний үг алтаа гэж тэр хэлэв.

	— Чи яагаад эднийг хооллож байгаа юм бэ? гэж олиггүй муусайн гёзууд хэлээд, — Эд чамд үнийг нь өгөхгүй шүү гээд — энэ эднийг аварна гэж амласан сайн харж байх хэрэгтэй гэж өөр хоорондоо шивнэн ярилцана.

	Үүрээр тэд Брильд хүрч ирэв. Өмнө нь хаалга нээлттэй байсанд voet-Iooper буухиа, тэднийг ирсэн гэж ноён де Люмэд мэдэгдэхээр гүйв.

	Энэ мэдээг хүлээн авмагцаа тэр хагас дутуу хувцаслаж хэдэн морьтон зэвсэгтэй явган цэргээр хүрээлүүлэн давхиж ирэв.

	Уулиншпигель нэр төртэй баян хүний хувцастай хэрцгий адмиралыг дахин харав.

	— Сайн байцгаана уу, ноёд лам нараа? гэж тэр хэлээд, — Гараа үзүүлцгээ. Гүн Эгмонт Горн нарын цус хаана байна. Та нар цагаан савар үзүүлж яах гэсэн юм бэ? Тэр чинь та нар дээр шүү! гэжээ.

	Леонард гэдэг нэг лам:

	— Чи биднийг яавал яа! Биднийг хэн ч өмгөөлөхгүй гэж хариулав.

	— Үнэн юм хэллээ гэж Уулиншпигель хөндлөнгөөс ярианд орж, — Юу гэвэл лам нар эцэг, эх, ах дүү, эгч, дүү, гэргий, янаг амраг хүүхэнтэйгээ — ертөнцийн бүх юмтай холбоогоо тасалсан болохоор эцсийн цагт өмөөрөх нэг ч хүнгүй болно гэлээ ч тэсэн өршөөлт минь би өмгөөлөхийг бодъё. Ахмад Марин Хоркум хотын бууж өгсөн тухай гарын үсэг зурахдаа тэр хэрэмд байгаад олзлогдсон бүх улсын адил лам нарыг суллаж тавина гэсэн билээ. Ингэхэд тэр ямар ч шалтгаангүй олзлогджээ. Эднийг дүүжлэх гэж байна гэж би сонссоон. Эрхэмсэг өршөөлт минь цэрэг хүний үг алтаа гэж мэддэг болохоор эднийг өмгөөлж танд мэхийн ёслон хандаж байна гэв.

	— Чи хэн гэгч вэ? гэж ноён де Люмэ асуув.

	— Эрхэмсэг ноёнтон минь, би сайхан Фландри улсаас гаралтай Фламанд хүн 

	— тариачин, тайж аль аль нь билээ. Эрхэм дээдийн гоо сайхныг магтан, тэнэг маанагийг байдаг хоолойгоороо шоолон шүүмжилж гэрэлт хорвоогоор хэсүүчилж явдаг билээ. Цэрэг хүний үг алт байдаг болохоор хэрэв та ахмадын амласан үгийг биелүүлбэл таныг ч магтан мандуулна гэж Уулиншпигель хариулав.

	Гэтэл ачааны хөлөг онгоцон дээр байсан олиггүй муу санаатай гёзууд:

	— Эрхэмсэг ноёнтоон энэ бол урвагч мөн. Энэ хүн тэднийг аварна гэж амлаад, талх, гахайн давсалсан мах, хиам, шар айргийг тэдэнд өгч байсан атлаа бидэнд юу ч өгсөнгүй гэцгээв.

	Тэгэхлээр нь ноён де Люмэ:

	— Фламанд тэнүүлч, лам нарыг хооллогч чи тэдний хамт олсонд дүүжлэгдэнэ шүү гэж Уулиншпигельд хэлэв.

	— Айхгүй. Цэрэг хүний үг алтаа гэж Уулиншпигель хариулав.

	— Чи дахин юм хэлээд үзээрэй гэж де Люмэ хэлэв.

	— Үнс чандруу зүрхийг минь дэлдэж байна гэж Уулиншпигель хариулав.

	Лам нарыг саравчинд хориход мөн Уулиншпигелийг ч тэдэнтэй хамтруулжээ. Тэд бурхны үгээр түүнийг үнэн замд нь оруулахыг хичээсэн боловч тэдний үгийг сонссоор унтчихжээ. Лам нарт бусад ард олны нэгэн адил эрхийг олгож өмгөөлөн хамгаалж аюулгүй байлгахыг «бүх хот суурин газрын захирагч нарт зарлиг болгосон» Ораны хунтайж Дуугүй Вильгелмийн захидлын хуулбарыг ахмад Марины илгээснийг Хоркум хотоос элч хүргэж ирэхэд ноён де Люмэ дарс зэрэг янз бүрийн тансаг идээ өрж зассан ширээнд сууж байв.

	Ирсэн элч бичгийн хуулбарыг адмирал де Люмэд гардуулахаар өөртэй нь уулзахыг хүсжээ.

	— Жинхэнэ эх нь хаана байна гэж де Люмэ асуув.

	— Миний ноёнтонд байгаа гэж элч хариулав.

	— Тэр тариачин эр ч гэсэн надад хуулбарыг ирүүллээ гэж үү? гэж де Люмэ хашхираад, — Паспорт чинь хаана байна? гэвэл

	— Энэ байна эрхэм ноёнтоон. Ноён де Люмэ чанга уншсан нь:

	«Эрхэмсэг ноёнтон Марин Бранд мужийн бүх захирагч нар, бүгд найрамдах улсын дарга, албаны хүмүүст чөлөөтэй нэвтрүүлэхийг тушааж байна...» гэв.

	Де Люмэ ширээгээ шаагаад паспортыг хэсэглэн урж:

	— Бурхны цус! гэж тэр хашхираад, — Брилийг эзлэхийн өмнө давсалсан загасны толгойг ч өгөхөд ч баярламаар байсан энэ нусгай юунд энд оролцож байгаа юм бэ? Тэр өөрийгөө ноёнтон ахмад гэж мандуулан нэрлээд надад, надад шүү! Тушаалаа ирүүлжээ. Тэр зарлиг болж байна! Тэр тушааж байна! Тэр эрхэмсэг ноёнтон, чиний их ноёнтон, эзэнтэнд тийм их эрхэмсэг ноён эзэнтэн болохоор нь лам нарыг одоохон дүүжилнэ. Мөн одоохон чи эндээс зайлахгүй бол чамайг ч дүүжилнэ гэжээ.

	Тэгээд түүнийг өшиглөн тасалгаанаас түлхэн гаргав.

	— Уух юм! Энэ Марин чинь яасан ичгүүргүй амьтан бэ? Би ууртаа золтой л бөөлжчихсөнгүй. Тэр лам нарыг саравчинд нь одоохон дүүжил, нөгөө Фламандын тэнүүлчнийг ч цаазаар авах газар байлгаж байгаад нааш нь ирүүл. Би намайг муу юм хийсэн гэж зүрхлэн хэлэхийг нь үзье. Бурхны цус! Энэ олон сав суулга, лонх юу хийж энд байгаа юм бэ? гэж бархираад байсан бүх сав суулга, таваг хундагыг бүгдийг нь нижигнүүлэн эвдэхэд түүнд ганц ч үг хэлэхийг хэн ч зүрхэлсэнгүй. Зарц нар хагархай савны хэлтэрхий зэргийг түүж авах гэсэн боловч тэр зөвшөөрсөнгүй. Архийг лонх лонхоор нь ам руугаа цутгасаар, сав суулганы хэлтэрхийг галзуу юм шиг гишгэлэн алхална.

	Уулиншпигелийг оруулж ирэв.

	— За чиний найз нар болоод лам нарын тухай шинэ юм юу байна даа? гэж де Люмэ хэлэв.

	— Тэд дүүжлэгдсээн гэж Уулиншпигель хариулаад, — Тэднийг хувийн ашиг бодож алсан адгийн муу зандалчин, тэдний нэгний нь сүвээ гэдсийг нас барсны нь дараа нядалсан гахай мэт зүсэж хадаад өөхийг нь эмийн пүүсний эзэнд худалдах санаатай байжээ. Одоо цэрэг хүний үг алт бишээ гэв.

	Де Люмэ сав суулганы эвдэрхий хэлтэрхий дээгүүр гишгэлэн хөлөөрөө дэвсэлж:

	— Чи муу чийгийн өт миний урдаас үг хэлнэ! Чамайг ч гэсэн дүүжилнэ, харин саравчинд биш талбай дээр бүх олны өмнө жигшүүртэйгээр дүүжилнэ гэж тэр бархирав.

	— Танд л жигшүүртэй дээ. Танд л жигшүүртэй болно. Цэрэг хүний үг алтан үг биш болжээ гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Зэсэн духт чи дуугүй болох уу? гэж де Люмэ бархирав.

	— Чамд л жигшүүртэй дээ. Цэрэг хүний үг алтан үг биш болжээ. Хүний өөхөөр худалдаа хийдэг олиггүй муусайнуудыг л дүүжлэх тушаал өг гэж Уулиншпигель хариулав.

	Де Люмэ түүнийг цохихоор гараа далайж босов.

	— Цохь, би чиний олзны хүн боловч би чамаас айхгүй, Цэрэг хүний үг алтан үг биш болжээ гэж Уулиншпигель хэлэв.

	Де Люмэ сэлмээ шүүрэн авахад хэрвээ ноён Трелон гараас нь барин авч:

	— Үүнийг өршөөлдөө энэ чинь эрэлхэг эр шүү! Ямар ч гэмт хэрэг хийгээгүй гэж хэлээгүй сэн бол тэр Уулиншпигелийг лав алах байсан байх аа. Де Люмэ сэхээ ороод:

	— Уучлал гуйг гэж хэлэв.

	Гэтэл Уулиншпигель биеэ эгцлэн

	— Тэгэхгүй гэж хариулав.

	— Эсвэл цаад зах нь намайг шударга юм хийлээ гэж хэлэг гэж де Люмэ ууртайяа бархирав.

	— Би ноёд баядын гутлын улыг долоодгийн нэг нь биш ээ. Цэрэг хүний уг алтан үг биш болжээ! гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Дүүжин зоож үүнийг тийш нь аваач! Энэ тэнд хэгжүүрхэхийн амтыг үзэг! гэж де Люмэ хашхирав.

	— За яамай би бүх ард олны өмнө чамд: «Цэрэг хүний үг алтан үг биш болжээ!» гэж хашхирна аа гэж Уулиншпигель хариулав.

	Их зах дээр дүүжинг босгожээ. Тэр даруй хот даяар эрэлхэг гёз Уулиншпигелийг дүүжлэх гэнэ гэсэн мэдээ тархсанд түүнийг өрөвдөж хайрласан ард олон бөөнөөрөө их зах дээр гүйлдэн ирцгээв. Ноён де Люмэ ч цаазлах дохиог биеэрээ өгөх гэж энд морьтой ирэв.

	Тэр цаазлагдахад зориулж биеийг нь бэлтгүүлж дан цамцтай гар нь хүлээстэй, хүзүүндээ олстой, шатан дээр зогсож байгаа Уулиншпигель мөн ажлаа гүйцэтгэхэд бэлэн байгаа зандалчин өөд ширүүн харна. Трелон түүнд хандаж:

	— Адмирал, аа, энэ хүнийг өрөвдөж хайрлаач энэ хүн бол урван тэрслэгч бишээ! Ер нь шударга шулуун, өрөвч сэтгэл гаргалаа гэж хэнийг ч дүүжилж байхыг хэн ч үзээгүй билээ гэв.

	Тэгтэл Трелоны үгийг сонссон эр, эм ард олон

	— Өрөвдөж хайрлагтун, эрхэм ноёнтон та Уулиншпигелийг өршөөж хайрлагтун гэж хашхиралдана.

	— Энэ зэс духт надтай эвгүй харилцсан юм. Буруугаа наманчлан намайг зөв байсаан гэж хэлэг хэмээн де Люмэ хэлэв.

	— Чи буруугаа наманчлан энэ хүнийх зөв байсан гэж хэлэх үү? хэмээн Трелон Уулиншпигелиэс асуув.

	— Цэрэг хүний үг алтан үг байхаа больжээ! гэж Уулиншпигель хариулав.

	— Олсоо тат гэж де Люмэ хэлэв.

	Зандалчин тушаалыг биелүүлж арай л завдаагүй байхад цав цагаан хувцастай, толгой дээрээ цэцгэн хэлхээ өмссөн залуухан хүүхэн гэнэт гүйж ирээд галзуу юм шиг индэрт гүйн гараад Уулиншпигелийг хүзүүдэн тэвэрч

	— Энэ миний хүн, би эр нөхрөө болгоё гэж хашхирав.

	Ингэхэд ард олон түүнд алга ташицгааж, эмэгтэйчүүд:

	— Ёстой сайн охин чи Уулиншпигелийг аварлаа! гэж бархиралдана.

	— Энэ чинь одоо бас юу бил ээ? гэж де Люмэ асуув.

	— Энэ орны эрх, заншил ёсоор дүүжлэгдэх гэж байсан хүнийг дүүжингийн нь дэргэд эр нөхөрт гараагүй охин, эр нөхрөө болгоё гэвэл түүнийг дүүжингээс нь мулталж авардаг хуультай билээ гэж Трелон хариулав.

	— Бурхан үүний төлөө юм! Олсоо сулла гэж де Люмэ хэлэв.

	Дараа нь цаазын индрийн дэргэдүүр өнгөрч явахад зандалчин Уулиншпигелийн олсыг огтлуулахгүй:

	— Хэрэв та огтолчихвол үнийг нь хэн төлөх вэ? гэж тэмцэлдэн байвч охин түүний үгэнд нь орохгүй байв.

	Де Люмэ тэр хүүхний сэтгэл татам аятайхан, эелдэг байдлыг нь хараад уярч

	— Чи хэн бэ? гэж тэр асуув.

	— Би Неле үүний болзоот охин үүний хойноос Фландриас ирсээн гэхэд

	— Сайн үйлс бүтээжээ гэж ихэмсэгхэн зантай хэлээд, цааш одоход, тэдний дэргэд Трелон хүрч ирээд:

	— Бяцхан Фламанд хүү чи гэрлэснийхээ дараа ч манай хөлөг онгоцон дээр цэргээр үлдэх үү? гэж асуув.

	— Тэгнээ эрхэмсэг ноёнтон минь гэж Уулиншпигель хариулав.

	— Тэгтэл чи, жаал охин, нөхрөө эзгүйд юу хийх вэ?

	— Хэрэв эрхэмсэг ноёнтон та зөвшөөрвөл, хөлөг онгоцны аман хуурч болно гэв.

	— Тэгээ! гэж Трелон хэлээд хуримд нь нэмэрлэж хоёр флорин өгөв.

	Ламме ч баярлах уйлах хослон инээж:

	— Энэ гурван флориныг ав! Бүгдийг нь идэцгээе. Бүгдийн үнийг би төлье «Алтан залаанд» очицгооё За яамай даа миний найз амь гарлаа. Гёз мандтугай! гэнэ.

	Ингээд ард олон алга ташицгаан, тэд «алтан залаа» руу явцгааж ихэд найрлан Ламме цонхоор ард олонд мөнгө хаяж өгнө.

	Харин Уулиншпигель Неледээ:

	— Миний хайртай сайхан охин минь чи одоо надтайгаа хамт байна. Миний баясгалаан! Миний хонгор сайхан үеийн найз охин минь бие махбод, сэтгэл санаа зүрхнийхээ хамт надтайгаа байна. Номхон торомгор нүд, зөвхөн сайн сайхан л үг дэгдэн гардаг ув улаан уруул чинь! Амийг минь энэ л аварлаа! Миний энхрий хайрт минь! Бидний усан хөлөг онгоцон дээр эрх чөлөөний дууг чи эгшиглүүлэн хөгжимдөнө. Чи санаж байна уу? Үгүй, хэрэггүй... Бидэнд таатай энэ сайхан цаг зуны зургаадугаар сарын цэцэг шиг эелдэг сайхан царай чинь. Би диваажинд байна... Харин чи уйлж байна уу? гэж Уулиншпигель хэлнэ.

	— Тэд түүнийг минь алчихсан шүү гэж Неле хэлээд эхийгээ алдсан тухайгаа ярив.

	Тэр хоёр бие биеийнхээ нүдийг ширтэн харцгаасаар хайр дурлал, уй гашуундаа уйлцгаана.

	Тэд найрлан идэж, ууцгааж, Ламме тэр хоёрыг гунигтайяа харан:

	— Ээ эхнэр минь, чи хаана байна? гэж үглэнэ.

	Тэгтэл санваартан ирж Неле Уулиншпигель хоёрын гэрлэлтийн ёсыг гүйцэтгэв.

	Өглөөний наран, тэр хоёрыг хуримынхаа орон дээр зэрэгцэн байхад нь тусав.

	Нелегийн толгой Уулиншпигелийн мөрөн дээр тавиастай. Нарны туяанд Неле сэрэхэд нөхөр нь:

	— Чиний сайхан царай, нинжин зүрх, бид Фландрийнхаа төлөө өшөө авагчид болно гэхэд. Неле уруул дээр нь үнсээд:

	— Айхаа больсон толгой, хүчит гар, үлээвэр хөгжим, сэлэм хоёрын холбоог бурхан тэнгэр өршөөг! гэв.

	— Би чамд цэрэг хувцас хийж өгнө гэхэд:

	— Одоо юу? гэж хүүхэн хэлэв.

	— Одоо! гэж Уулиншпигель хариулаад, — Харин өглөөгүүр гүзээлзгэнэ амттай гэж хэн хэлсэн бил ээ? Чиний уруул түүнээс ч илүү амттай гэв.

	IX

	Уулиншпигель, Ламме, Неле гурав тэдний найз нөхдийн адил сүм хийдийн лам нар загалмайт ёслолын ном хурал, худал хуурмаг гайхамшигт хувилгаан зэрэг Ромын элдвийн ов мэхээр ард түмнийг мунхруулан мэхэлж авсан юмыг сүм хийдээс хураан авч байв. Үүнийг гёзууд эрх чөлөөний хунтайж Дуугүй Вельгелмийн зарлигийн эсрэг хийж байсан боловч мөнгийг цэргийн зардалд зориулдаг байжээ. Ламме Гудзак гагцхүү мөнгөөр ч сэтгэл нь ханасангүй, харин сүм хийдийн газраас гахайн хөл, хиам, лонхтой шар айраг, дарс хурааж аваад аян замаас буцаж ирэхдээ энд тэндээсээ шувуу, галуу, цацагт хяруул, агталсан тахиа, эм тахиа зулзаган тахиа дүүжлэн бас сүм хийдийн хэдэн тугал, гахай хөтөлж ирдэг байв.

	— Энэ бол дайны эрх ёсоор бидний юм гэж тэр хэлнэ.

	Ийм юмыг хураан авч ирэх бүрийдээ хөлөг онгоцон дээрээ идээ будаа засан найрлах боловч хөлөг онгоцны тогооч, хоолны шүүс, хайрсан хуурга махны найрлагын ухаанд тун бүдүүлэг, юм мэддэггүй хэмээн цаг ямагт гомдол мэдүүлдэг байжээ.

	Нэг удаа гёзууд ялгуусан сүртэй дарс хундагалж байгаад Уулиншпигельд хандаж:

	— Хуурай газар дээр болж байгаа юмны үнэрийг чи андахгүй юм. Чи бүх аян дайныг мэддэг биз. Тэднийхээ тухай чи дуулж өгөөч, Ламме бөмбөр дэлдэж, хөөрхөн үлээвэрчин аялгууг нь даган исгэрнэ биз! гэцгээв.

	Уулиншпигель эхэлсэн нь:

	Тавдугаар сарын нарлаг цэлмэг сайхан өдөр Нассаусын Людвиг Монст орохоор бодож байгаад өөрийнхөө явган цэргийг ч, морин цэргийг ч олсонгүй. Түүний талын хэдэн хүн хотын хаалгыг нээж хотыг эзлэхэд нь өргөдөг гүүрийг ч буулгасан байв. Гэтэл хотын иргэд хаалга, гүүрийг эзэлжээ. Гүн Людвигийн цэргүүд хаана байна? Хотын иргэд гүүрийг одоохон өргөнө. Гүн Людвиг бүрээ татаж байна! гэжээ. Ингээд Уулиншпигель:

	 

	Чиний морин, явган цэрэг чинь хаана вэ?

	Цаг болтлоо модонд нуугдаж

	Хонхлой цэцэг, хуурай мөчир давтлах юм уу

	Харин тэдний эрэлхэг бор царай, 

	Хатирч мяндаслаг үс

	Халуун нарны туяанд гялтганана.

	Гүн Людвиг эвэр бүрээ үлээж бүгдийг дуудна 

	Гүй, сонсож байна уу? Бөмбөрөө битгий чанга дэлд!

	 

	Цулбуураа сул тавьцгаан хатируул

	Цахилгаан аажуухан хөдөлнө. 

	Нижигнэсэн төмөр шуурга мэт давхинам 

	Нүсэр мөртөө давхих биш дэгдэн ниснэ. 

	Ээ та минь туслаач! Хурдал! Хурдал! 

	Энэ гүүр өргөгдлөө...

	Эрэлхэг дайчин морио давираач! 

	Ээдээ гүүр өргөгдөж Хот алдлаа шүү!

	 

	Хараач тэд айсуй! Хачин оройтов уу даа?

	Хатирч морьд нь дүүлэх мэт

	Хамгийн түрүүнд Гитуа де Шомон давхин ирж 

	Гүүрэн дээр үсрэн гүдэсхэн буулгав.

	Хотыг бид эзлэн авлаа!

	Хоромхон зуур Монсын гудамжаар цэргүүд давхилдлаа 

	Хотлоороо Шомоны яруу алдрыг магтлаа!

	Бүрээгээ хангинуулж, бөмбөр дэлд! 

	Бүх нийтээрээ хадландаа гарцгааж 

	Бүгчим агаарт ногооны үнэр анхилж 

	Болжмор шувуу огторгуйд ниснэ ээ... 

	Эрх чөлөөний шувуухайн алдар! 

	Эрслэн ялагчдын алдрын төлөө бөмбөрөө дэлд! 

	Ах дүү нараа, хотыг бид эзлэн авлаа 

	Алдарт Шомоны эрүүл мэндийн төлөө тулгая. 

	Ай даа Гёз мандтугай!

	 

	гэж дуулав.

	Тэгээд гёзууд хөлөг онгоцон дээр «Христос бурхан минь дайчдыг ивээн харж хатан сахиус минь илд ирлэж! Харин гёз мандтугай!» гэж дуулцгаана. 

	Ингээд Неле үлээврээ инээд алдан үлээж, Ламмег бөмбөрөө дэлдэж, Дээд тэнгэр бурхны сүмд алтан аяга, эрх чөлөөний дуу дэгдэнэ. Усан дагина шиг яруу гэрэлт долгион давлагаанууд хөлөг онгоцыг тойрон жигдхэн мяралзан жирэлзэнэ.
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X

	Наймдугаар сарын бүгчим халуун өдөр байлаа. Ламме гуниглан түүний хөгжүүн бөмбөр дуугаа татаж дохиур мод нь богцноос ёрдойно. Уулиншпигель Неле хоёр сэтгэл таатайхан инээмсэглэн нарлана. Харуулууд онгоцны яс модны оройд сууцгаан исгэрэх буюу дуулан тэнгэрийн хаяанд ямар нэг олз торойх юун магад хэмээн Трелон тэднээс асуухад тэд зөвхөн:

	— Niets (юу ч алга аа) гэж хариулна.

	Харин Ламме хөөрхийлөлтэй санаа алдаж зэвхий царайлж ядарсан маягтай байхад Неле түүнээс:

	— Ламме чи яагаад ийм уйтгартай байна вэ? гэж асуувал

	— Чи турж байна даа, хүү минь гэж Уулиншпигель хэлнэ.

	— Тийм ээ, би гуниглаж эцэн турж байна. Зүрх сэтгэл минь хөгжүүн байхаа больж, миний сайн санаат царай зүсээ алдаж байна. Мянга мянган аюулыг гэтэлсэн та бүхэн намайг шоолон инээлдэцгээ. Гэргийтэй атлаа бэлэвсэн амьдарч байгаа намайг шоолон инээцгээ; гээд тэр Нелег зааж: — Урвагчийн дүүжлүүрээс эр нөхрөө аврав. Неле бол үүний сүүлчийн нь амраг болно. Тэр маш зөв хийсэн учраас бурхан түүнийг ивээнэ. Гэвч намайг битгий шоолон инээг. Тийм ээ, хөөрхий Ламмегаа шоолох ёсгүй, найз Неле минь. Миний эхнэр арван хүний дайтай шоолж инээж байна. Ээ эмэгтэйчүүдээ өөр бусдын зовлонд юутай ширүүн хандана вэ! Тийм ээ, хагацлын илдэнд шархалсан миний зүрх уйтгарлан гуньж байна. Үүнийг гэргийгээс минь өөр хэн ч эдгээхгүй гэв.

	— Эсвэл аятайхан сайхан шарсан мах! гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Тийм ээ, энэ уйтгарт хөлөг онгоцон дээр юун мах байх вэ дээ? Хааны хөлөг онгоцон дээр маханд орох үеэр долоо хоногт дөрвөн удаа үхрийн мах, гурван удаа загас авдаг юм. Харин загасны тухайд бол намайг бурхан өршөөг, хэрэв тэр бие угаагч эд - би загасны махны тухай ярьж байна, цусанд минь, мөдхөн устай хамт гарах миний хөөрхий цусанд минь үргүйн түймэр шатаахаас өөр юм хийж чаддаг юм уу. Тэдэнд шар айраг ч, бяслаг ч, шөл ч, уух юм ч бий. Тэдэнд гэдэс баясгах: хатаасан талх, хар талх, шар айраг, тос, гахайн давсалсан мах, тиймээ цөм, борцолсон загас, бяслаг, гич, давс буурцаг, вандуй, будаа, цуу, самрын тос, өөх, түлээ, нүүрс бий. Бидэнд зөвхөн хэний ч гэсэн язгууртан нарын бэртэгчдийн буюу хар лам нарын мал хураахыг хориглосон. Май загас идэж, шингэн шар айраг ууцгаана. Ээ, ээ би юм бүгдээс холдон салж dobbele bruinbier таатайхан хоол ч байхгүй байна. Биднийг баясгах энд юу байна? гэнээ.

	— Ламме би чамд, одоохон хэлээд өгье. Мөчөөгөө өгөхгүй. Өшөөгөө авна гэж Уулиншпигель хариулаад, Тэд Парист ариун Варфоломейн шөнө арван мянган хүнийг алж, ганцхан Парист л арван мянган зүрхийг шүү! Хаан өөрөө ард түмнээ буудсаан! Фламанд хүн сэр! Хайр найрыг мэдэлгүй сүхээ шүүрэн ав! Бидний баяр баясгалан энээ! Дайсан испани, католикийг дайралдсан газраа цохь! Юм лагаж идэхээ март! Тэд хэлмэгдүүлэгсдээ амьд, үхсэнээр нь гол мөрөнд тэрэг тэргээр ачиж, усанд хаяцгааж байв. Ламме чи сонсож байна уу? Амьд үхсэнээр нь шүү. Сена мөрөн есөн өдөр улаанаар урван, хотын дээгүүр хар хэрээнүүд үй олноороо эргэлдэн байв. Мөн Ла Шаритэ, Руане, Тулуз Лион, Бордо, Бурж, Моод аллага хядлага аймшигтай! Хүүрүүдийн дэргэд цадаж ханаад хэвтэж байгаа сүрэг нохдыг харж байна уу? Эрүү нь чилчхээд хэвтэцгээж байна. Хэлмэгдэгсдийн махаар гэдсээ дүүргэсэн хэрээнүүд гэдсээ дааж ядан ниснэ. Өшөөгөө авч өрөвдөн хайрлахыг уриалан дуудаж байгаа хэлмэгдэгсдийн дууг сонсож байна уу Ламме? Сэр, Фламанд аа! Чи эхнэрийнхээ тухай л ярьж байна. Би тэр хүүхнийг чамаас сэтгэл хувирсан байхаа гэж санахгүй байна. Хөөрхий найз минь тэр чамд сэтгэлтэй. Бас тэр яг аллага хядлагын шөнө эр хүний бэлгийн хэмжээг лавлахаар булбарай зөөлхөн гараараа хүүрийг нүцгэлж байсан ордны тэр ахайтны дунд байсангүй. Тэр ахайтан нар хэт завхай зайдандаа хөхрөлдөн инээлдэж байжээ. Чиний тэр загас, шингэн шар айргийг харгалзалгүй сэтгэл зоригоо сэргээ хүү минь! Май загас идсэний дараа аман дотор байдаг бол, үзэшгүй бузар булайн үнэр улам ч муухайяа! За энэ алуурчид найрлаж Парисын нэр төртэй сайхан хүүхнүүдийнд зочлон муухан дутуу угаасан гараараа шарсан галуу огтолж савар, далавч, өгзгийг нь авч өгч байна. Гэтэл тэд тэр гараараа өөр мах хүйтэн мах барьж байсан шүү дээ гэв.

	— Би дахин гомдол гаргахгүй хүү минь. Эрх чөлөөтэй зүрхэнд май загас, хөөндэй, шингэн шар айраг Мальваз дарс шүү дээ! гээд Ламме босов.

	Уулиншпигель өндөр дуугаар:

	 

	Ай гёз мандтугай

	Ах дүүсээ уйлахгүй шүү

	Авралгүй сүйрлийн дунд ариун цусанд будагдсан

	Эрх чөлөөний алтан сарнай цэцэглэж 

	Эрхэм бурхан бидний төлөв эрсэлж хэн зөрөх вэ?

	Хэрвээ чононцор яллаа ч

	Хэтдээ удах тавилангүй

	Арслан савраараа алгадахад аюулт чононцор хүчгүй 

	Ай гёз мандтугай, мөчөөгөө өгөхгүй

	 

	гэхэд хөлөг онгоцон дээрх гёзууд дагалдан:

	 

	Альба биднийг цөмийг устгах гэсэн 

	Авхаалж гаргаж өшөөгөө авна!

	Ай гёз мандтугай! мөчөөгөө өгөхгүй! гэж аялцгаажээ.

	
XI

	Харанхуй шөнийн дуутай хур борооны үүлсийн дунд тэнгэрийн аянга нижигнэнэ. Уулиншпигель Нелегийн хамт усан хөлөг онгоцны тавцан дээр сууна.

	— Манай бүх гал унтарчээ. Бид испани ан гөрөөг амдаж сахисан үнэг ээ! Дэнлүүнүүд нь анивчин гэрэлтэж байгаа испанийн ачаа ихтэй хорин хоёр баян онгоц айсуй. Энэ дэнлүү бол тэдний золгүй хувь заяаны одод юм. Ингээд бид, тэдэн тийш давхиж явна гэж Уулиншпигель хэлбэл

	— Энэ увдистай шөнө юм аа, тэнгэр тамын ёроолын ам шиг хав харанхуй, үе үе туяа гялсхийх нь шулмын мишээлт шиг, алс тэртээ шуурга бүдэгхэн шуугина, эргэн тойрон цахлай эрсхэн бархирна. Тэнгис мөнгөн могой шиг гэрэлтсэн давлагаагаа гулсуулна. Тиль, хайрт минь савдгуудын хаанчлалд дэгдэн очъё. Зүүдний нунтаг уу гэж Неле хэлэв.

	— Хайрт минь. Долоог би харж байна уу?

	Тэгээд тэр хоёр зүүдлүүлдэг шидэт нунтаг уужээ.

	Ингээд Неле, Уулиншпигелийн нүдийг дарж, Уулиншпигель Нелегийн нүдийг дарав. Тэгтэл тэдний нүдний өмнө аймшигт үзэгдэл харагдав.

	Тэнгэр, газар, тэнгис пиг дүүрэн хүнтэй, эр, эм, хүүхэд ажил хийж, тэнүүчлэх, онгоцоор хөвж, мөрөөдөлд автагдана.

	Тэднийг тэнгис бүүвэйлэн, газар дэлхий авч явна. Эд сагсан саван дахь могой загас шиг бужигнана.

	Эр, эм долоон титэмтэн хаан ширээнд тэнгэрийн гол дунд заларна. Тус бүрийн нь духан дээр гялгар од гялалзах боловч тэдний дүрс бүдэг байсан нь Неле Уулиншпигель хоёр оддоос өөр юу ч ялгахгүй ажээ.

	Усны эрс ширүүн хөдөлгөөнийг дагаж, яс мод болон элдэв төхөөрөмж нь хоорондоо хавиралдан мөргөлдөж эвдэрсэн, тоо томшгүй олон хөлөг онгоцыг тэнгис хөөргөн авч, тэнгэр тултал өндөрт давлагаалан долгиолно. Нэг хөлөг онгоц бусдынхаа дундаас тодорно. Түүний хажуу талыг дөлт төмрөөр хийжээ. Ган болд нуруу нь хутганаас хурц, ус зүсэн ороход нь ус өвдсөндөө ёолох мэт дуу алдана. Хөлөг онгоцон дээр эрлэг шүд ярзайлган суугаад нэг гартаа хадуур, нөгөө гартаа ташуур бариад явуулын долоог доромжлон шавхчина. Тэдний нэг нь эцэнхий, баргар ихэмсэг, дуугүй ажээ. Тэр нэг гартаа очирт таяг, нөгөөдөө илд барьжээ. Түүний дэргэд задгай дан дээлтэй нүцгэн цээжтэй, хуялч нүдтэй, барайсан улаан хацартай, ямаа унасан хүүхэн байна. Тэр хөл дээр нь босгож тавимагц дахин унадаг ярвагар бүдүүн хадаас түүж явсан хөгшин еврей тийш тачаангуй тэмүүлнэ. Энэ завсар туранхай авгай тэр хоёрыг хоёулыг ууртайяа хатгана. Бүдүүн улаан царайт бүсгүйнхээ адил түүнд яах ч үгүй ажиггүй байна. Лам голд нь суугаад хиам шунахайран үмхэлнэ. Хүүхэн газраар мөлхөн тэдний дундуур могой шиг гулсана. Тэр хөгшин еврейг зэвтэй хадаасны нь төлөө, бүдүүнийг амарлингуй нь төлөө, улаан царайт хүүхнийг торомгор хуялч нүдний нь төлөө, ламыг хиамны төлөө, туранхай эцэнхий хүнийг очирт таягийн нь төлөө хазаж зуурна. Ингэсээр тэд өөр хоорондоо барилцан аваад зодолдоно.

	Тэднийг өнгөрмөгц, тэнгис, тэнгэр газар дэлхий дээр тулалдаан улам аймшигтай болов. Цусан бороо цутгав. Хөлөг онгоцыг сүхээр балбан цавчиж эвдээд, их бага буугаар бяц бууджээ. Түүний хэлтэрхий, дарийн утаан дундуур агаарт дэгдэнэ. Газар дээр зэс хана туурга шиг арми цэргүүд мөргөлдөнө. Хот гацаа, тарианы талбай, ойн дуу, нус нулимсан дундуур шатна. Гал дундуур өндөр хонхны бүнхрээсүүд чулууг сиймгэр сийлбэрээ бахархалт дүрсээр сүндэрлүүлээд, цавчуулсан царс шиг нирхийтэл эвдрэн нурна. Тоо томшгүй, олон морьтой, хар хувцастай цэргүүд шоргоолж шиг хэсэг хэсгээр нягт жагсан хуваагдаж, нэг гартаа илд, нөгөөдөө гар буутай ирж эр, эм хүүхэд шуухадгүй хядна. Тэдний зарим нь усанд цоолтуур гаргаж өвгөдийг амьдаар нь живүүлнэ. Зарим нь эмэгтэйчүүдийн хөхийг огтолж, шарх дээр нь чинжүү асгана, зарим нь хүүхдийг яндан хоолойноос дүүжилнэ. Аллага хядлага хийсэндээ эцэж цуцаж, охид, эмсийг хүчирхийлэн, архидаж, мөрийтэй тоглоом тоглож тонуул дээрэм хийснийхээ ачаар олсон бөөн бөөн алтандаа гараа шургуулан, цустай хуруугаараа хутгачина.

	— Аз нь орхисон ертөнцийг өрөвдөж хайрлах хэрэгтэй! гэж од мичид титэмтэй долоо өгүүлнэ.

	Тэгтэл хий үзэгдлүүд хөхрөлдөн инээнэ. Тэдний дуу хоолой, тэнгисийн мянга мянган бүргэдийн буйлаан мэт бөлгөө. Эрлэг хадуураараа зангалаа.

	— Сонсож байна уу? Энэ бол хүний хүүрийн үнэрээр ирсэн махчин шувууд байна. Эд номхон, сайн, санаат бялзуухайгаар хооллоно. Ингэтэл од, мичид титэмтэй Долоо:

	—— Хайр сэтгэл, шударга ёс, өрөвдөн хайрлах ёстой! гэж зарлан мэдэгдэнэ.

	Ингээд долоон хий үзэгдэл хөхрөлдөн инээлдэнэ. Тэдний дуу хоолой тэнгисийн мянга мянган бүргэд тагших лугаа адил бөлгөө. Ингэхэд эрлэг тэднийг ташуурдана.

	Хөлөг онгоц, онгоц, завь, эрс, эмс, хүүхдийг дундуур нь зүсэж, долгион давлагаагаар хөвөн давхина. «Өрөвдөж хайрлагтун!» гэж бархиралдах хөөрхийлөлтэй гаслант дуу тэнгис дээгүүр чих дүлийрэм сонсогдоно.

	Хий үзэгдлүүд тэнгисийн бүргэд шиг тагшсаар, улаан хөлөг онгоц тэдэн дээгүүр өнгөрөв. Эрлэг өтгөн их цустай усыг инээд алдан ууна. Ингээд хөлөг онгоц манан дунд замхарч, тулалдаан намдаж, Долоон одот титэмтэн алга болжээ.

	Уулиншпигель Неле хоёр өмнөө зөвхөн тас хар тэнгэр, давлагаалан оргилж байгаа тэнгис, гэрэлтсэн долгион дээр бууж байгаа бараан үүлс, бүр ойрхон—улаан одод байхыг харав.

	Тэр бол хорин хоёр хөлөг онгоцны дэнлүүнүүд байжээ. Тэнгисийн давлагаалан оргилох чимээ, тэнгэрийн аянгын дуу бүдэгхэн сонсогдоно.

	Уулиншпигель wacharm(түргэн жагсаалын дохио) хонх аяархан цохиод.

	— Испаничууд, испаничууд! Флессинген тийш зал! гэж хашхирав.

	Ингэж хашхирсныг бүх флот дэмжин хүлээв.

	— Тэнгэр, тэнгисийг бор үүлс бүрхэв. Дэнлүүнүүд бүдэгхэн сүүмийж, үүрийн цолмон гарч, салхи сэнгэнэн, тэнгисийн хүчит давлагаа хөөсөө онгоцны дээд талбарыг давуулан шилбүүрдэнэ. Бороо цутгаснаа намдаж, давлагааны нурууг алтан шар наран гийгүүлэхэд: Энэ бол Неле чиний мишээлт, өглөө шиг сэнгэнүүн сайхан, нарын туяа шиг номхон дөлгөөн билээ гэж Уулиншпигель хэлэв.

	Баялаг их ачаатай, хорин хоёр хөлөг онгоц өнгөрөв: гёзуудын хөлөг онгоцон дээр бөмбөр дэлдэж, үлээвэр хөгжим хангинана; де Люмэ: «Хун тайжийн нэрийн төлөө, мөрдөж хөө!», Дэд адмирал Эвонт Питерсен Ворт «хун тайж Оран, ноён адмиралын төлөө мөрдөж хөө!» гэж хашхирна. Бүх онгоц - «Иоганне», «Лебедь», «Анна-Мари», «Гёз», «Компромисс», «Эгмонт», «Горн», «Вильгельм Дуугүй»-гийн ахмадууд: «хун тайж Оран, ноён адмиралын төлөө!» гэж хашхирна.

	— Хойноос нь элдэж хөө, гёз мандтугай! гэж цэргүүд, далайчид хашхиралдана.

	Ламме Уулиншпигель нарын суусан «Бриль» гэдэг Трелоны Корвет, «Иоганна», «Лебедь», «Гёз» онгоцнуудтай хамт явж, дөрвөн хөлөг онгоц эзлэн авчээ. Гёзууд испани хүний нэр зүүсэн бүхнийг усанд хаяж, Холландийн гаралтай бүхнийг олзлон авч хөлөг онгоцнуудыг өндөгний хальс арилгах адил бүх ачаанаас нь цэвэрлэж яс мод, далбаагүйгээр тэнгист хэсүүлэхээр хаяцгаана. Дараа нь нөгөө үлдсэн арван найман онгоцны хойноос хөөж явав. Антверпены зүгээс салхи ширүүвтэр салхилж хурдан онгоцнуудын хажуу хавирга нь, гал тогооны газраас салхилсан салхинд гэлэн ламын хацар түмбийх шиг, түмбийсэн хүнд далбаануудад найгаж ганхана. Мөрдөгдөж буй хөлөг онгоцнууд хурдална; Гёзууд бэхлэлтийн галын дор тэднийг Мидельбург хүртэл мөрдөн хөөв. Тэнд цуст тулалдаан болжээ. Гёзууд сүх барьцгааж, дайсны хөлөг онгоцнуудын дээд талбайд гарцгаав. Тэр талбай нь цавчуулсан гар хөлөөр дүүрч, тулалдааны дараа түүнийг сагсан сав дүүргэж усанд хаяна. Эрэг дагуу бэхлэлтүүдээс гёзуудыг шүршиж буудна. Түүнийг анхааралгүй: «гёз мандтугай!» гэж бархиралдана. Хөлөг онгоцон дээр байсан их буу, дарь, тугалга, сумыг хурааж авав. Хоосолсны дараа галдан түймэрдээд, дайсны онгоцнуудыг тэнгис дээр нь орхиж Флессинген тийш явцгаана.

	Гёзууд Флессингенээс, даланг эвдэж нураахаар Зеланди, Холланд руу отрядуудыг явуулж, бусад отряд нь онгоц үйлдвэрийн газар очиж шинэ онгоц, ялангуяа хориод их бууны даацтай зуун дөчин тонны модон онгоц барьж байгуулахад тусалцгаажээ.

	
XII

	Онгоцон дээр цас орно. Тэртээ алсад хүртэл цасан ширхэг цайран унаж хар уснаа зөөлхөн бууснаа тэр даруй хайлна.

	Газар дээр ч цас орно. Зам харгуй цайран, нүцгэн модны бараан дүрс цагааран хучигджээ. Ганц ч чимээгүй, гагцхүү тэртээ Гаарлемд хонхнууд цагийн дохиог балбан цохиж, тэрхүү хонхны хөгжүүн дуу нь цастай алсад цуурайтаж сонсогдоно.

	Хонх битгий хангинуулж цохицгоо, жирийн болон энх тайвны аялгууг битгий тоглоцгоо: Альбагийн цуст турсага дон Фадрик ойртож явна. Тэр чиний өшөөт дайсан испаничуудын гучин таван батальонтой чамайг дайрахаар ирж явна, Ээ, Гаарлем, эрх чөлөөний хот хорин хоёр батальон, Валлон, арван найман батальон Герман, найман зуун морин цэрэг, хүчит их буунууд хойноос чинь чамайг дагана. Үхэл тараагч дугуйт их буунуудын тачигнах чимээг сонсоно уу? Үгүй юу? Фальконет, кулеврин, өргөн амт-мартир-энэ бүхэн, Гаарлем, чиний төлөө. Хонх битгий хангинуулан дуугарга, агаарын цаст хальсан дундуур жирийн болон энх амгалангийн хөгжөөнт аялгууг хангинуулан битгий тараагтун!

	Хонх бид хангинан цохино, агаарын цасан хальсанд эрэлхэг миний аялгууг тарааж хангинасан дуу би өөрөө хангинанам. Гаарлем бол эрэлхэг зүрх, зоригт эмэгтэйчүүдийн хотоо. Бөөн хар зандалчид тамын шоргоолжны бут шиг үймэлдэж байгааг нь сүндэрлэсэн хонхны гонхноос айх сүрдэх юмгүй харна. Уулиншпигель, Ламме, далайн зуун гёзууд, түүний хэрэмд байна; Тэдний онгоцнууд Гаарлемын нуурт хөвж явна.

	— Ирэг л дээ ирэг! — Бид чинь зөвхөн жирийн бэртэгчид, загасчин, далайчин, эмэгтэйчүүд шүү дээ. Херцог Альбагийн хүү манай хотод орохдоо өөрийнхөө их бууныхаас өөр түлхүүрийг хүсэхгүй гэсэн билээ. Чадвал тэр энэхэн хэврэг хаалгануудыг нээг л дээ: тэр хаалгануудын ард эр зоригтонтой тохиолдоно. Хонхнуудыг цохиж хангинуул, хөгжүүн аялгуунуудаа цаст уудамд тараа гэж хотын иргэд ярилцана.

	Бидний хэрэм хэврэг. Суваг хуучирчээ. Өөр юу ч алга аа. Арван дөрвөн их буу, дөчин зургаан фунтийн үрлэн сумыг Gruys-poort дээр буулгана. Чулуу дутсан газар хүн тавь. Шөнө болоход цөм ажил дээрээ, — Энд хэзээ ч их буу байхгүй мэт ажээ. Gruys-poort зургаан зуун наян үрлэн сум буулгаад, ариун Яны хаалганд зургаан зуун далан тавыг буулгажээ. Тэгээд ч түлхүүрүүд нээгдсэнгүй. Учир нь хэрмийн цаана шинэ хамгаалалт бий болжээ. Хонх хангинацгаа, хонхны дуу чимээ хөгжүүн аялгуугаа дэгдээг!

	Их буу хэрэм цайзыг тасралтгүй ниргүүлэн буудаж, чулуу үсрэн тарж, хана туурга нурна. Сэтэрсэн газраар нь бүтэн батальон фронтоороо ороход болохоор өргөн ажээ. Довтол! «Цохь, цохь» гэж тэд бархиралдана. Тэд мөлхөж явна, нийтдээ арван мянга: хамгаалалтын суваг, гүүр шатны хамт давах боломжийг өг. Манай их буу бэлээн! Үхэх улсын туг энээ. Эрх чөлөөний их буугаар тэдэнд ёслол гүйцэтгэ! Эд ёсолж байгаа нь: давшигчдын эгнээг их бууны гинжит сум, давирхайтай цагариг дүрэлзэн асаж, нисэн, исгэрэн, онож, нэвт цохиж, асаан шатааж, нүдийг нь гялбуулна. Мянга таван зуун хүүр сувгийг дүүргэжээ:

	Хонх хангинан дуугарч, дүнгэнэн жингэнэх цовоо аялгуугаа дэгдээ!

	Бас дахин довтол! Зүрхлэхгүй байна! Буудаж эхэллээ, мина тавьж байна. За, бид ч гэсэн мина тавихыг мэднэ. Доогуур нь, доогуур нь гал асаа! Ард олон наашаа ир, үзэх юм байна шүү! Дөрвөн зуун испани дэлбэрэн агаарт үсрэв! Энэ мөнхийн галд очих зам биш ээ. Манай хонхнуудын мөнгөн эгшигт тэдний хөгжүүн дүнгэнэн дуугарах аялгуу юутай гайхамшиг вэ?

	Тэд хунтайж, бидний тухайд халамжлах санаа тавьж, сайн гэгчийн хамгаалалттай замаар бидэнд зориулсан талх, дарь ачсан цуваа, чаргууд ирж байгаа нь: талх бидэнд, дарь тэдэнд ажээ. Зургаан зуун германыг усанд живүүлж, цохиж алсан Гаарлемын ой хаана вэ? Бидний, тэднээс олзолсон арван нэгэн туг, зургаан их буу, тавин шар үхэр хаана вэ? Урьд хэрмийн ганц хана байснаа одоо хоёр болжээ. Эмэгтэйчүүд хүртэл тулалдаж байна. Тэдний эрэлхэг отрядыг Кенан толгойлжээ. Зандалчдаа ирцгээ, ирцгээ, манай гудамжинд орцгоо, манай хүүхдүүд жижигхэн хутгаараа шөрмөсийг чинь огтолчихно! Хонхнууд дуугарч хөхиүн хөгжүүн жингэнэн дуугарах аялгуугаа алсад дэгд ээ!

	Гэвч хувь заяа бидний эсрэг. Гаарлемийн нуурт гёзуудын суман цэргүүд бут цохигджээ. Бидэнд туслахаар ирүүлсэн Ораны цэргүүд бут цохигджээ. Бүх юм хөлдөж байна, бүх юм хөлдөж байна. Тусламж хаанаас ч алга аа. Бид зургаан сар арван мянган хүний эсрэг, мянган хүн тэсэн тогтож байна. Зандалчидтай, яаж ийж ярилцан тохиролцъё. Гэвч ямар нэгэн гэрээний тухай, Альбагийн турсага биднийг устгахаар тангараглаад, сонсохыг хүсэх юм бол уу даа? Зэвсэгтэй бүх цэрэг гарцгааг: тэд дайсны эгнээн дундуур цөмрөг. Гэвч эмэгтэйчүүд хаалганы дэргэд байцгаана. Тэднээр хотыг дангаар нь хамгаалуулахаар үлдээх вий гэж айцгааж байна. Хонхнууд хангинан дуугарцгааж хөгжүүн дуу аялгуугаа битгий орхи.

	Гадаа зургаадугаар сар, өвсний үнэр ханхлан наранд алтан тарианы хураалт болж, шувууд жиргэнэ. Бид таван сар өлслөө, хотын байдал аргагүйн туйлд хүрчээ. Бид бүгдээрээ хотоос гарцгаая, зам гаргах буучид явна, дараа нь эмэгтэйчүүд, хүүхэд албан тушаалтан, цөмөрсөн хэсгийг хамгаалан буй хамгаалалтад явна. Ингэтэл гэнэт захидал, Альбагийн цуст турсагын захидал ирлээ. Юу мэдээлж байгаа юм бол, үхэл үү, үгүй, хотод байгаа хэн бүхний амийг аварна. Огт санамсаргүй өршөөлөө! Гэтэл худал хуурмаг ч байж магадгүй. Хонхнуудын хөгжөөн хангиналт дахин хангинан гарах бол уу? Тэд хотод орлоо!

	Уулиншпигель, Ламме, Неле нар Германы хөлсний цэрэг болж, хувцсаа сольж өмссөнд тэдний хамт нийтдээ зургаан зуун хүн мөн адил болж, наймдугаар сарын (Августын) сүмд орж хоргоджээ.

	— Бид өнөөдөр үхнэ, гэж Уулиншпигель Ламмед шивнээд, — Айсандаа чичирч байсан Нелегийн булбарай зөөлөн биеийг тэврэв.

	— Ээ, эхнэр минь, би одоо түүнтэй дахиж уулзахгүй гэж Ламме санаа алдаад, — Гэвч герман цэргийн хувцас биднийг аварч магадгүйеэ гэв.

	Уулиншпигель, өршөөнө гэж итгэхгүй байгаагаа харуулах гэж толгой сэгсрэв.

	— Би бут ниргэлтийн шуугианыг сонсохгүй байна гэж Ламме хэлэв.

	— Гэрээ ёсоор бол хотын иргэд хоёр зуун дөчин мянган флорины татвар өгч дээрэм, тонуул, аллага хядлагаас ангижирсаан. Эд арван хоёр өдрийн дотор зуун мянгыг бэлэн өгч, бусдыг гурван сарын дотор төлөх ёстой юм. Эмэгтэйчүүдийг сүмд хоргодох тушаал өгсөн. Аллага зайлшгүй эхэлнэ. Цаазын индрийг эвлүүлэн, дүүжин босгож байх чимээг сонсож байна уу? гэж Уулиншпигель хариулав.

	— Яана, бид ч өнгөрч дээ гэж Неле хэлээд, — Өлсөж байна! гэв.

	— Тийм ээ, Херцогийн цуст зулбасга, өлсвөл, биднийг цаазлахад номхон байна гэсэн шүү дээ гэж Ламме Уулиншпигельд сэмхэн хэлэв.

	— Би их өлсөж байна! гэж Неле хэлэв.

	Үдэш цэргүүд ирж, зургаан хүнд нэг нэг талх өгөв.

	— Гурван зуун валлон цэргүүдийг зах зээлийн газар дүүжилсэн гэж тэд хэлээд, — Удахгүй та нарын ээлж болно. Гёз дүүжинтэй гэрлэн ёсолдог нь хэзээнийхээ гэв.

	Дараа өдөр бас л зургаан хүнд талх авчрав.

	— Хотын нэртэй төртэй дөрвөн бэртэгчийн толгой авсаан. Хоёр зуун дөчин есөн цэргийг хос хосоор нь холбож тэнгист хаяжээ. Энэ жил хавч тарган байх нь. Та нар ч энд хоригдсон долоодугаар сарын долооноос хойш таргалсангүй. Нидерландчууд гэдэг чинь цөм ховдог болоод архичин улс юм, харин испаничууд бидэнд оройн хоолонд хоёрхон инжир л болдог юм гэв.

	— Аа, тийм болохоороо л та нар хаана явсан газраа л бэртэгчнээр, өдөрт дөрвөн удаа мах, шувуу, цөцгий, дарс чанамал жимсээр хооллуулж байхыг шаардаж байсан юм биз дээ, та нарт mustachos3 угаахад сүү, танай морьдын туурайг угаахад дарс хэрэгтэй юм аа гэж Уулиншпигель хариулав.

	Долоодугаар сарын арван найманд Неле;

	— Миний хөл дор нойтон оргиод байна. Юу вэ? гэж хэлэв.

	Цус гэж Уулиншпигель хариулав.

	Үдэш, цэргүүд зургаан хүн бүрд нэг талх дахин авчрав.

	— Олс хүрэлцээгүй газар сүх амжуулж байна. Гурван зуун цэрэг, хотын хорин долоон иргэд зугтахыг завдаад одоо толгойгоо гартаа барьцгаан там руу аялж явна гэцгээв.

	Маргааш нь дахиад л хийд рүү цус урсав. Цэргүүд ирсэн боловч талх авчирсангүй, хоригдогсдыг л ширтэн харцгааж:

	— Таван зуун валлон, англи, шотланд нарын толгойг өчигдөр авахад эднээс арай дээр байжээ. Эд нар ч өлсөж л дээ. Гэвч гёз өлсөж үхэхгүй бол хэн өлсөж үхэх вэ дээ, гёз гэдэг чинь «гуйлгачин» гэсэн үг шүү дээ гэлцэнэ.

	Зэвхий царайлж, ядарч зүдэрч, даарч хөрсөндөө чичирсэн тэд үнэхээр ч хий үзэгдэл мэт хөөрхийлөлтэй бөлгөө.

	Наймдугаар сарын арван зургааны оройн таван цагт цэргүүд хүрч ирцгээн хоригдлуудад талх, бяслаг, шар айраг инээд алдан тараажээ.

	— Энэ бол үхлийн өмнөх найр аа гэж Ламме хэлэв. Арван цагт дөрвөн батальон хүрч ирээд дарга нар нь сүмийн хаалга нээ гэж тушаагаад, нөгөө хоригдлуудыг дөрөв дөрвөөрөө эгнэж зогсох тушаал өгөх газар хүртэл бөмбөр, үлээвэр хөгжмийн хойноос яв гэжээ. Зарим гудамж улайрч, ингэж тэд дүүжингийн талбай хүртэл явжээ.

	Нуга газар энд тэндгүй бөөн цус улайрна, ханын доогуур ч эргэн тойрон цустай. Хэрээ энд тэнд бөөнөөр ниснэ, наран манан дундуур жаргаж байхад, тэнгэр цэлмэг тунгалаг, түүний гүнд од мичид аймтгайхан гарч харагдана. Гэнэт уухилан гаслах дуу чимээ сонсогдов.

	— Энэ чинь хотын гадна Форт Фейкед хоригдож байгаа гёзууд бархиралдаж байна, тэднийг өлсгөж алах тушаалтай юм гэж цэргүүд хэллээ.

	— Бидний цаг болжээ гээд Неле уйлав.

	— Үнс чандруу зүрхийг минь дэлдэж байна гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Яая даа гэж Ламме (Фламандаар хэлэхэд нь хуяг цэргүүд эрэлхэг тэр хэлийг ойлгохгүй байжээ), яая даа хэрэв би цуст херцогийг барьж аваад энэ бүх олс дүүжин, цаазын газар, туухай бахь зэргийг тэсэртэл нь залгиулж бол доо; хэрэв би түүний нүх сүв болсон арьс, урагдаж ялзарсан гэдэснээс нь модны зомгол, төмрийн үртэс хигдэс ёрдойж гартал нь, түүний асгаруулсан цусыг уулгаад л, уулгаад л байж бол, бас тэгээд тэр үхэхгүй бол зүрхийг нь сугалан авч, тэр хорт зүрхийг нь түүхийгээр өөрт нь лагуулж идүүлэх санжээ. Тэгвэл харин энэ насны амьдралаас гарч яваад хүхрийн дөлөнд ороход нь чөтгөр түүгээр тэр зуушийг зажлуулаад л, дахин зажлуулаад л тэгж үеийн үед зажлуулбал юутай сайхан сан бил ээ! гэж Ламме хэлэв.

	— Бурхан өршөө! гэж Уулиншпигель Неле хоёр хэлэв.

	— Чи юу ч харахгүй байна уу? гэж хүүхэн асуув.

	— Үгүй.

	— Би баруун зүгт таван эрэгтэй, хоёр эмэгтэй, тойрон сууж байгааг харав. Нэг нь ув улаан хувцастай, алтан титэмтэй юм бодвол тэр бусдынхаа тэргүүн манлай нь байх аа, тэд бүгдээрээ новш ноохой, даавуун хувцастай. Дорно зүгт ч бас Долоо ирэхийг харлаа; нэг нь толгойлно, тэр бас ув улаан хувцастай боловч титэмгүй. Тэр баруунтаа байгаа эмэгтэй, эрэгтэйчүүдэд дэгдэн явна. Үүлэн дунд тэд тулалдаж байна. Түүнээс өөр юуг ч би үзэхгүй байна гэв.

	— Долоо гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Бидний дэргэд салхины сэвшээ шиг юм хэлж байгаа дууг навчис дундаас сонсож байна гэж Неле хэлээд:

	 

	Дайн дундуур, гал дундуур, 

	Далайж цавчдаг илд дундуур эрээ. 

	Үхэл, асгарч байгаа цус, 

	Эвдрэл сүйрэл нулимсны дундаас олоо гэнээ.

	 

	— Фландр нутгийг бид биш ч гэсэн өөр улс чөлөөлнө гэж Уулиншпигель хэлээд, — Шөнийн харанхуй болж, цэргүүд бамбар асаацгаав. Бид дүүжингийн талбайн дэргэд ирэв. Ээ хонгор найз бүсгүй минь чи юунд, надтай хамт явлаа даа? Чи өөр юу ч дуулахгүй байна уу, Неле?

	— Дуулж байна гэж хариулаад, — Тариан дунд зэвсэг хангинав. Бас энэ уулын бэлээр, бидний явж байгаа замын дээхнүүр, бамбарын гэрэл ган дээр гялалзахыг харав уу? Би аркебуз бууны голын галт үзүүрийг харлаа. Манай харуулууд унтаж байна уу сохорчхов уу? Чи буудлагын нүргэлэхийг сонсож байна уу? Испаничууд суман дор унацгааж байгааг харж байна уу? «Гёз мандтугай!» гэхийг сонсож байна уу?

	Зөрөг замаар дээшлэн гүйлдэж, жадаа хөндлөн барьсаар өгсөн явна. Тэд сүх барин бэлийг тойрон гүйлдэнэ. Гёз мандтугай! гэж байна гэв.

	— Гёз мандтугай! гэж Ламме Уулиншпигель хоёр хашхирав.

	— Цэргүүд бидэнд зэвсэг өгч байна гэж Неле хэлээд, — Аваач, Ламме, ав хайрт минь! Гёз мандтугай! гэв.

	— Гёз мандтугай! гэж олзлогдогсод бөөнөөрөө хашхиралдана.

	— Аркебуз буу тасралтгүй галлаж байна гэж Неле хэлээд, — Тэд бамбарынхаа гэрэлд ялаа шиг унацгааж байна. Гёз мандтугай! гэв.

	— Гёз мандтугай! гэж аврагчдын отряд хашхиралдана.

	— Гёз мандтугай! гэж Уулиншпигель, олзныхон хашхиралдана. Испаничууд төмөр бүслэлтэд оржээ! Цохь, цохь, нэг нь ч хөл дээрээ үлдсэнгүй. Хайр найргүй цохь. Дайн хайр найрыг мэддэггүй! Одоо эд юмаа цуглуулж, Энкгейзенд очихоор гүйцгээв. Зандалчдын цэмбэ, торгон дээлийг хэн авах вэ? Тэдний зэвсгийг хэн авах вэ? гэв.

	— Бүгдэд, бүгдэд! Гёз мандтугай! гэж хашхиралдана. Үнэхээр ч тэд хөлөг онгоцонд сууж Энкгейзенд буцаж ирцгээв.

	Ламме, Неле, Уулиншпигель нар дахин өөрсдийнхөө хөлөг онгоцон дээр байна. Задгай тэнгист тэд: «Гёз мандтугай!» гэж дахин дуулцгаана.

	Флессингены өмнө хайгуул хийнэ.

	
XIII

	Энд Ламме дахин хөгжөөнтэй болов. Тэр онгоцон дээрээс газар бууж, чандага, буга, хандгай, хөөндэй, агнаж байгаа юм шиг иргэ, шар, тэжээвэр шувуу нядална.

	Энэ сайхан анг тэр ганцаараа хийдэггүй байв. Ламме тэргүүтэй анчид олзтойгоо буцаж ирэхдээ бодыг эврээс хөтөлж, богийг тууж, сүрэг галууг бургасаар шилбүүрдэн, хориотой байлаа ч завинаас тахиа, дэгдээхэй, агталсан тахиаг гаргаж урт модон дээр авч ирэхийг нь харахад таатай бахтай ажээ.

	Тэгээд хөлөг онгоцнууд дээр их найр болоход Ламме:

	— Хоолны шүүсний сайхан үнэр: «Юутай сайхан мах вэ!» гэж ярилцаж байгаа заяач бурхдыг цэнгээн таалагдаж огторгуй өөд дэгдэж байна гэв.

	Ийнхүү явсаар, Флессинген гёзуудын гарт орсныг мэдэхгүй байсан дарга, Лиссабоноос гарсан худалдааны эскадр онгоцтой дайралджээ. Тэр эскадрыг бүслээд зангуугаа буулгахыг тушаажээ. Гёз мандтугай! Бөмбөр, үлээвэр хөгжим дуугарч довтлон дайрахад уриалав. Худалдаачид их буу, жад, сүх, аркебуз буутай байв.

	Гёзын хөлөг онгоцнуудаас их, бага бууны сум шүршинэ. Эдний буучид онгоцны гол модны ард нуугдаж, айх аюулгүй лавтай онож, худалдаачид ялаа шиг дараалан унана.

	— Туслаарай! Урагшаа! Зүйл бүрийн амтат халуун ногоо, үнэт эд бараа, чихэр, задь, лиш цэцэг, гаа, хүхэр, янжуур, гялгар алтан хурганууд таван зуун мянга гаруй ширхэг бий. Испаничууд цэргийн зардал төлнө. Ууцгаая! Гёзуудын цав манж барья. Энэ цав бол тулалдаан гэж Уулиншпигель, Ламме Неле хоёрт хандаж хашхирна.

	Уулиншпигель Ламме хоёр арслан шиг энд тэнд үсчинэ. Неле модон халхавчны ард нуугдаж үлээвэр хөгжмөө тоглоно. Бүх усан онгоцыг эзлэн авчээ.

	Тоолоход: испаничуудын мянган хүн гёзуудын гурван зуун хүн алагджээ. Гёзуудаас «Бриль» онгоцны тогооч алагджээ.

	Уулиншпигель Трелон болон далайчдад хандаж үг хэлэх зөвшөөрөл гуйхад Трелон их дуртай зөвшөөрчээ.

	Уулиншпигель иймэрхүү үг хэллээ.

	— Ноён капитан, мөн ах дүү нараа, бид янз бүрийн олон тансаг амттаныг өвлөн олзолж авлаа, таны өмнө энд байгаа бүдүүхэн Ламме, хөөрхий талийгаач бурхны бодь хутгийг олсон тогоочийг хоолны шүүсний талаар тийм ч сүрхий сайн хүн биш байсаан гэж үздэг юм. Ингээд түүний оронд Ламмег тавья, энэ биднийг тэнгэрийн сайхан хуурга, хайрсан мах, диваажингийн сайхан шөлөөр тэжээнэ гэв.

	Трелон болон бусад хүмүүс:

	— Нэн сайн байна. - Ламме, хөлөг онгоцны гол хошууч, тогооч болно. Том модон шүүрэн шанага зүүж, шүүснээс нитгэлийг шүүрдэн авч хөлөг онгоцны юнгнуудыг (mousse — францаар «Нитгэл хөөс, мөн хөлөг онгоцны «юнга» ажээ. Энд хоёрдмол утгатай хэрэглэв) хөөж зайлуулж байна гэв.

	— Ноён дарга, найз нөхөд өө над ийм их нэр хүндтэй алба огт таарахгүй хүн болохоор баярласандаа уйлж байгааг минь харцгааж байгаа биз ээ. Юу ч болов над шиг өчүүхэн болхийг ийм их хүндэлж байгаа болохоор би арга буюу алдарт «Бриль» хөлөг онгоцны гал тогооны урлагийн их мастерын эрхэм өндөр үүргийг хүлээж авъя. Гэвч та нарын ерөнхий тогооч - тэр нь би - хууль эрхийн хүчний ёсоор хэн боловч нөгөө нэгийнхээ хувийг хурааж идэхийг хориглох, гал тогооны газрын дээд эрх мэдлийн даргын эрхэм үүргийг хамтад олгохыг мэхийн хүснэ гэв.

	Трелон болон бусад хүмүүс:

	— Сайн эр байна, Ламме! Эрх ч, хүч ч, мөн хууль ч гар чинь байх болно гэж хашхиралдана.

	— Гэвч миний бие, та бүхнээс мэхийн гуйх нь: би бол тарган, бие том, жинтэй хүн бөгөөд миний хэвлий гүнзгий, гэдэс багтаамжтай, хөөрхий миний эхнэр (бурхан өршөөж, түүнийг надад буцааж өгөөсэй) хэзээ ямагт над хоёр хүний хоол өгдөг байсан, мөн намайг ч та бүхэн тэр ёсоор онцгой үзэж хайрлагтун гэж тэр үргэлжлэн ярив.

	Трелон, Уулиншпигель усан цэргүүд:

	— Ламме, тэр болно, чи хоёр хувь авч бай гэж хариулав.

	Ингээд Лемме гэнэт гунигт автагдаж:

	— Эхнэр минь - номхон зөөлөн миний үзэсгэлэнт авгай минь, чиний эзгүйд, сэтгэлийг минь тайтгаруулах юу байх вэ гэвэл манай жаргалт сайхан буланд дээдэс тэнгэрийн тансаг хоолны газрын тухай дурдатгал л байж болох юм гэж хэлэв.

	— Хүү минь, тангараг өргөх ёстой гэж Уулиншпигель хэлээд, — Том модон халбага, зэс хувин авчир гэжээ.

	— Хааныг төлөөлөн Голланд, Зеланд мужийг захирагч Дуугүй гэдэг хочтой Ораны хунтайж ноён Велльгельмд надад ивээл үзүүлэн туслахыг гуйж мөргөж байгаа тэнгэр бурхны тусламжтайгаар үнэнч шударга байхыг тангараглая гэж Ламме өндөр дуугаар хэлэв; манай эрэлхэг флотыг командлагч адмирал ноён де Люмэ, «Бриль» хөлөг онгоцны дарга дэд адмирал ноён Трелонд үнэнч байхыг тангараглая. Миний өчүүхэн хүч чадлын хэр чинээгээр хоол унд хийх их урлагийн талаар маш олон сайхан зурагт зохиол үлдээсэн эртний тогооч нарын зан заншлыг дагаж бидэнд хувь заяагаар олдсон мах, шувуугаар сайхан хоол хийж, тэр тансаг идээ хоолоор дээр өгүүлсэн дарга ноён Трелон, миний найз нөхөр Уулиншпигель, тохоон томилогдсон түүний туслах, онгоцны бага дарга, жолооч, залуурч, усан цэргийн дагалдан сурагч, цэргүүд, их бууч, камбузчин, гал тогооны ажилчин даргын зарлага, эмч, бүрээчин, усан цэрэг зэрэг та бүхнийг цөмийг хооллож үйлчлэхээ тангараглая. Хэрэв хайрсан мах дутуу түүхий, шувуу зохих ёсоор хайрагдаж шарлаагүй хэрэв хоол шингэц муутай, хийсэн шөл маань огиулмаар үнэртэй байвал, хэрэв хоолны шүүсний үнэр миний зөвшөөрөлтэйгөөр та бүхнийг гал тогооны газар луу гүйлгэхгүй байвал, хэрэв, та бүхний амарлингуй нүүр царайг чинь хөгжилтэй болгож чадаагүй бол - би гал тогооны хаан ширээг эзлэх авьяасгүй гэж өөрийгөө тооцон энэ их эрхэмсэг үүргээсээ чөлөөлөхийг хүснэ. Ингээд энэ ба хойд насанд бурхан тэнгэр намайг өршөөж туслаг! гэж тангараглав.

	— Манай онгоцны тогооч мандтугай!

	— Гал тогооны хаан, хайрсан махны эзэн хаантан! Ням гарагт энэ хүн гурвын хувийг авч байг гэж тэд хашхиралдана.

	Ингэж Ламме «Бриль» хөлөг онгоцны тогооч болов. Сайхан үнэр ханхлуулсан шөл олон саванд буцлах зуур, тэр том модон шүүр шанагаа, очирт таяг шиг бахархалтайяа бариад гал тогооныхоо үүдэнд зогсоно.

	Ням гарагт тэр гурван хувь хоол авна.

	Гёзууд заримдаа дайсантай тулалдах болоход, Ламме хоолны шүүснийхээ лабораторид дуртайяа хоцордог боловч заримдаа онгоцны дээд талбарт гарч хэдэнтэй буудчихаад нөгөө шүүс юу болж байгааг үзэхээр яаралтай бууна.

	Тун их журамтай тогооч, эрэлхэг дайчин байсныхаа хувьд Ламме ийнхүү нийтийн хайр халамжийг хүлээсэн хүн болжээ.

	Гэвч түүний гал тогоонд хэн ч орох эрхгүй. Хэрэв тэгвэл ихэд уурлан хилэгнэж модон шүүр шанагаараа далайж, хайр найргүй балбана.

	Үүнээс хойш Ламме - Арслан гэдэг хочтой болжээ.

	
XIV

	Нар, салхи, цас, бороо, мөндөрт өвөл зунгүй гёзуудын хөлөг онгоцнууд далайгаар, Шельдэгээр хэсүүчлэн хөвнө. Эрх чөлөөний цагаан хун шувуу далавчаа дэвэх мэт бүгд дарвуулаа хөөргөжээ.

	Цагаан өнгө - эрх чөлөөний, хөх өнгө — аугаа хүчний, улаан шар өнгө — Ораны хунтайжийнх бөгөөд бахархаг хөлөг онгоцны гурван өнгөт туг энэ ажээ.

	Бүх дарвуулаа хөөргөн урагшаа! Алдарт сайхан онгоцнуудаа бүх дарвуулаа хөөргөөд урагшаа! Далай тэнгисийн ус, урсгал түүнд цохигдож, давлагаа, долгион түүнийг хөөсөөрөө шавшина. Гёзуудын хөлөг онгоцнууд дэгдэн нисэж, гулсаж, гол мөрнөөр дарвуулуудаа усанд тултал хажуулдан, умард зүгийн салхи дор хөвөн цагаан үүл шиг хурдлан дэгдэж ниснэ. Энэ онгоцнууд давлагаа долгионыг хошуу хамраараа яаж зүсэж байхыг сонсож байна уу. Эрх чөлөөт хүмүүсийн тэнгэр бурхаан! Гёз мандтугай!

	Хайгуулын далбаат, корвет, гурван яс модот хуучны цэргийн хөлөг онгоц, хөнгөн ба ачааны хөлөг онгоцнууд, шуурга хөдөлгөм, салхи мэт, аюулт цахилгаан хар үүлс шиг хурдална.

	Хайгуулын далбаат онгоц, корвет, хөнгөн онгоцнууд гол мөрнөөр гулсана. Ярагдан зүсэгдсэн долгион давлагаанууд урт хоншоорын ярагч өрөмтэй хавиралдан хангинан ёолж ёхолно. Гёз мандтугай! Бүх дарвуулаа хөөргөөд! Бүх дарвуулаа хөөргөөд эрэлхэг онгоцнууд хөвцгөө. Хөөсөрсөн долгион тэдний хажуу хавирганаас шавшина.

	Өдөр шөнө үгүй, хур бороо, мөндөр цасанд эд дэгдэн явцгаана.

	Христос бурхан тэдэнд үүл, наран, од мичид дундаас мишээнэ. Гёз мандтугай!

	
XV

	Цуст хөлөг онгоц тэдний ялалтын тухай мэдээг авчээ. Зандалчныг үхэл залгилж, цогцос нь өтөөр дүүрчээ. Тэр хавагнаж, цутгасан тугалга шиг хөлөө арай чарай чирч Вальядол шилтгээний олон дамжлага өрөөгөөр хэрцгий ширүүн шинжтэй хэсүүчилнэ.

	Хэрцгий ширүүн тэр хэзээ ч дуу дуулдаггүй бөгөөд үүрийн цолмон мандахад ч тэр инээдэггүй, эзэмшлийн нь газрыг тэнгэр бурхны мишээлт шиг наран гийгүүлэхэд ч түүний зүрхэнд өчүүхэн ч баясгалан байдаггүй билээ.

	Уулиншпигель, Ламме, Неле нар цаг мөч бүр Уулиншпигель Ламмегийн тухайд бол арьс ширээ, Нелегийн хувьд бол булбарай зөөлхөн арьс, амиа хайрлалгүй аз жаргалдаа умбасан шувуу лугаа адил дуулна. Гёзуудын унтраасан түүдэг бүр бүтэн хотын түймэр хар хааныг баярлуулахаас илүү тэднийг баярлуулна.

	Энэ өдрүүдэд Ораны хунтайж Дуугүй Вильгельм ноён Люмэ де ла Маркийг цаглашгүй хэрцгий ширүүн болохоор адмирал цол хэргэмээс нь буулгаж, оронд нь ноён Баувен Эваутсен Ворстыг тохоон томилов. Үүний хамт гёзуудын авсан талхыг тариачдад төлж, дайны зардлыг төлөх, алба ногдуулснаас ард олны хүлээсэн хохирлыг нөхөн төлөх, мөн Ромын католик шашинтай зэрэг бусад шашинтанд ямар ч хавчлага, хүчирхийлэлгүй, тэдний шашин мөргөлийг чөлөөтэй биширч мөргөх боломж олгохыг сүвэгчлэн байжээ.
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	Саруул сайхан цэлмэг огторгуй дор гэрэлт давалгаанд гёзуудын хөлөг онгоцнууд дээр үлээвэр хөгжим исгэрэн, аман хуур гуншин аялж лонх пүл пүл хийж, хундаганууд харшилдан, ган зэвсэг гялалзана.

	— За ингээд яруу алдрын бөмбөрөө дэлд, баясгалангийн цан цохь! Гёз мандтугай! Испани ялагдав. Заналт цус сорогчийг нугалав. Тэнгис манайх, Брилийг эзэлж авлаа. Ньюпорын бүх эрэг биднийх болж цаашид Остенд Бланкенбергийг дамжиж, Зеландын арлууд, Шельдийн адаг, Маасын адаг, Рейнын адаг, Гельдерн хүртэлх газар цөм манайх. Тоссель, Флиланд, Терсхеллинг, Амеланд, Роттум, Боркум цөм манайх. Гёз мандтугай!

	Дельфт, Дордрехт манайх боллоо. Энэ бол дарийн холбоос. Бурхан тэнгэр их бууны асаах шижмийг барьж байна. Зандалчид Роттердамыг орхив. Үнэн мөний шүүхийн шүд савраар зэвсэглэсэн, арслан шиг сэтгэл санааны эрх чөлөө Зютфен гүн ноёнтны эзэмшлийн нутаг Дейтихем, Досбург, Гоор, Ольдензель хот, Вельнюир дахь Гаттем, Эльбург, Гердевейкийг эзлэн авав. Гёз мандтугай!

	Тэнгэр дуугарч, аянга ниргэх мэт Кампен, Сволле, Гассель, Стенвейк, дараагаар нь Аудеватер, Гауда, Лейден бүр манай гарт. Гёз мандтугай!

	Бюрэн манайх, Энкгейзен манайх, бид Амстердам, Схоонговен, Миддельбургийг л аваагүй байна. Гэхдээ тэсвэртэй сэлмүүд, цагтаа бүгдийг авна. Гёз мандтугай!

	Испанийн дарс ууцгаая! Хэлмэгдэгсдийнхээ цусыг ууж байсан тэр аягаар нь ууцгаая. Бид Зюйдерзегээр дамжин гол мөрөн, салаа, сувгаар хөдөлнө. Умарт өмнөд Голланд, мөн Зеланд манайх. Бид дорнод, өрнөд Фрисландийг авна. Бриль манай хөлөг онгоцнуудын хоргодох газар, эрх чөлөө боловсрох үүр болно. Гёз мандтугай!

	Хайрт эх орон Фландриар өшөө авахын дуу яаж тархаж байгааг сонсоцгоо. Зэвсэг давтаж, илдүүдийг ирлэж байна. Булш, түүдэг, зовлон эдлэгчдийн цус болсон хүүрээс гарсан сүнснүүд! бүлээн салхинд босоо ятгын утас шиг цөм хөдөлж, чичгэнэж байна. Геннегуа, Брабант, Люксембург, Лимбург, Намюр, Льеж цөм чөлөөт хот, тэдгээр хот оргилон буцалж байна. Цус хэсүүчлэн үр тарина. Тариа хураах цаг болов. Гёз мандтугай!

	Өргөн умард тэнгис Noord-zee, бидний мэдэлд байна. Манайд маш сайн их буу, эрэлхэг онгоцнууд бий. Сүрт ширүүн далайчдын эрэлхэг отряд, хавчилт хяхалтаас зугтсан, гуйлгачид тэнүүлчид, хар лам, цэргүүд, тайж, хотын иргэд, гар урчууд бий. Эрх чөлөөний талын хүн бүхэн бидэнтэй хамтаа. Гёз мандтугай!

	Цуст хаан Филипп чи хаана байна? Альба чи хаана байна? Ариун эцэг ламтнаас хайрласан малгайгаараа толгойгоо таглаад хашхиран бархирч тэнгэр бурхны өмнө ам гарч байна. Гёз мандтугай! Баясгалангийн бөмбөрөө дэлд! Ууцгаая!

	Дарс алтан аяганд бялхана. Энэ ундааг хөгжилтэйеэ ууцгаа! Жирийн хүмүүсийг хувцасласан, ихэс лам нарын нөмрөг хувцсан дээр улаан ундаан асгарчээ. Ромын сүмийн хиур салхинаа намилзан хийснэ. Хөгжим тасралтгүй эгшиглэнэ. Исгэрдэг үлээвэр, гуншдаг аман хуур, яруу алдрыг магтан нижигнэдэг бөмбөрүүд дуулцгаа. Гёз мандтугай!
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	Гадаа арван хоёрдугаар сар — чонын саран байв. Зүү шиг цоргих бороо цутгана. Гёзууд Зюйдерзеед хайгуул хийж байв. Адмирал, бүрээний дуугаар онгоцон дээрээ тагнуулын болон корвет онгоцны дарга, тэдний хамт Уулиншпигелийг дуудаж ирүүлэв.

	Юуны өмнө Уулиншпигельд хандаж:

	— Чиний үнэнч шударга алба, эрхэм чухал гавьяаг чинь хөхиүлэн шагнаж, хунтайж, чамайг «Бриль» хөлөг онгоцны ахмадаар томилов. Чиний томилолтыг уламжлан барья, энэ маажинтай цаасан дээр бичээстэй бий гэж тэр хэлэв.

	— Ноён адмиралаа, би талархсанаа илэрхийлэхийн ялдамд өчүүхэн миний хэр чадлаар ахмадын үүргийг биелүүлж, тэнгэр бурхан ивээн өршөөж тусалбал Испанийг толгойлогчгүй болгож түүнээс Фландр Голландыг, өөрөөр хэлбэл Zuid Noord-Neerlande-ыг тусгаарлан салгаж амжуулна байхаа гэж хатуу итгэж байна гэв.

	— Маш сайн байна гэж адмирал хэлээд нийтэд хандаж, — Харин одоо католик мөргөлийн Амстердам, Энкгейзенийг тойрон бүслэхийг завдан байна. Амстердамынхан Ийскийн сувгаас хараахан гараагүй байна. Тэнд замыг нь хааж хайгуулъя, Зюйдерзеед ширүүнээ харуулсан хөлөг онгоц бүрийг цохицгоо гэв.

	— Тэднийг зэмдэглэнэ дээ! Гёз мандтугай! гэж тэд хариулав.

	Уулиншпигель хөлөг онгоцондоо буцаж ирээд усан цэрэг, цэргүүдээ хөлгийн дээд тавцанд цуглахыг тушаагаад, адмиралын тушаалыг мэдэгджээ.

	— Бидэнд жигүүр бий - тэр бол манай дарвуулууд, бидэнд тэшүүр бий, тэр бол манай хөлөг онгоцны доод их биеийн тулгуур - доод талын уртаашаа хэрсэн мод, мундаг хүчит гар бий, тэр бол манай дайран довтлохын дэгээнүүдээ. Гёз мандтугай!

	Усан онгоц тэнгист гарчээ. Амстердамаас нэг милийн зайтай газар хэсүүчилж байсан болохоор гёзуудын зарлиг буугаагүй цагт хэн ч гэсэн орж ч, гарч ч чадахгүй байжээ.

	Тав дахь өдөр бороо намдав. Тэнгэр цэлмэж, салхи улам ширүүсгэв. Амстердамын зүгээс өчүүхэн ч хөдөлгөөн мэдэгдэхгүй ажээ.

	Гэнэт Ламме модон шүүрэн шанагаа ихэд далайж, хөлөг онгоцны «Труксман» - орчуулагч, франц, фламанд ярианд зэгсэн сайн, ховдоглох ухаанд ч бүр хичээнгүй залуу хүүг балбаж, хөлөг онгоцны дээд тавцан дээр гүйж явааг Уулиншпигель харлаа.

	— Олиггүй амьтан! Чи, цаг болоогүй байхад ямар ч зэмлэлгүйгээр миний шарсан махыг ердөө л амталж болно гэж санав уу! Онгоцны яс модны оройд гарч Амстердамын хөлөг онгоцнууд дээр ямар нэг хүн үймэлдэж байгаа эсэхийг хар. Чи дээшээ гар, наад зах нь ганц ч болов хэрэгтэй юм хийсэн болно хэмээн Ламме түүнийг балбаж зүхнэ.

	— Тэгвэл чи надад юуг өгөх вэ? гэж орчуулагч хариулав.

	— Бас юу ч хийгээгүй байж, хөлс авах гэнэ ээ! Ээ муу шаараа, хэрэв чи одоохон авирахгүй бол чамайг зодож жанчихыг тушаана. Францаар ярьдаг чинь ч чамайг аврахгүй! гэж Ламме бархирав.

	— Франц хэл сайхан хэл. Дайн, янаг амрагийн хэл гэж орчуулагч хэлэв.

	Тэгээд тэр авирав.

	— Хүүш хар залхуу, чамд юу харагдана вэ? гэж Ламме асуувал орчуулагч:

	— Хотод ч, онгоцнууд дээр ч юу ч харагдахгүй байна гэж хариулаад, буцаж ирээд:

	— За одоо өгөх юмаа өг гэж нэмж хэлэв.

	— Хулгайлж авсан юмаа л ав тийм юм шингэц муутай, бодвол бөөлжиж огиулчих байхаа гэж Ламме хариулбал

	Орчуулагч онгоцны яс модны оройд дахин гараад, гэнэт:

	— Ламме, Ламме! гал тогоонд хулгай оржээ гэж хашхирав.

	— Гал тогооны газрын түлхүүр миний халаасанд байгаа гэж Ламме хариулав.

	Тэгтэл Уулиншпигель Ламмег хажуу тийш нь зайдуухан гаргаад:

	— Хүү минь. Амстердамын энэ их тайвшрал намайг айлгаж байна. Эд, нэг л юм хийх гэж байгаа бололтой гэж түүнд хэлэв.

	— Би энэ тухай бүр бодоод байгаа юм аа. Домботой ус хөлдөж, алсан шувуу мод шиг болж хиам цантаж, цөцгийн тос чулуу шиг, ургамлын тос цайрч, давс наранд эгшсэн элс шиг хатаж байна гэж Ламме хариулав.

	— Тэнгис ч хөлдөнө. Тэд, мөсөөр хүрч ирээд биднийг их буугаар дайрна гэж Уулиншпигель хэлэв.

	Ингээд тэр адмиралын хөлөг онгоц руу очиж болгоомжилсон бодол санаагаа адмиралд хэлсэнд тэр:

	— Салхи Английн зүгээс байна. Цас л орохоос биш хүйтрэхгүй байх аа, хөлөг онгоц руугаа буц гэж хариулжээ.

	Уулиншпигель буцаж ирэв.

	Шөнө их цас орсон боловч тэр даруй Норвегийн зүгээс салхилж, тэнгис хөлдөж шил шиг болов. Адмирал энэ бүхнийг харж байв.

	Амстердамынхан хөлөг онгоцыг шатаах гэж мөсөөр ирж магадгүй гэж болгоомжлон цэргүүдийг онгоцны гадаа буюу тойрон байлдахад хүрвэл хэрэгтэй гэж тэшүүрүүдээ бэлтгэ, их бууныхныг төмөр, ширмэн их бууныхаа дэргэд, цэнэглэх сумаа бэлэн байлга, их буунуудаа цэнэглэж, асаалгаастай бамбар бэлхэн байлга гэж тушаажээ.

	Гэвч Амстердамынхан ирсэнгүй. Ийнхүү долоо хоножээ.

	Найм дахь өдрийн орой, Уулиншпигель усан цэрэг цэргүүдэд архи уулгахыг тушааж түүгээр тэнгисээс салхилсан эрс ширүүн салхинаас хамгаалах хуяг болгох гэж бодов.

	Гэтэл Ламме:

	— Хатсан талх, шингэн шар айргаас өөр юу ч байхгүй гэж хариулав.

	— Гёз мандтугай! Энэ бол тулалдааны цагийг хүлээн хийж байгаа хуурай наргиан болог гэж тэд хашхиралдав.

	— Тэр цаг мөд болохгүй бий. Амстердамынхан манай хөлөг онгоцыг шатаахаар ирнэ, гэхдээ өнөө шөнө биш ээ, юу гэвэл тэд урьдаар зуухаа тойрон цугларч чихэртэй мадер дарс халааж хэдэн аяга уух хэрэгтэй тэнгэр бурхан бидэнд ч бас ирүүлээсэй! — Дараа нь тэд шөнө дөл болтол чалчицгааж байгаад ухаалаг, тайвшрангуй, сэтгэл хангалуунаар, ирэх долоо хоногт бидэн рүү дайрах уу, үгүй юу гэдгийг маргааш шийдэж болно гэцгээнэ. Маргааш нь бас чихэртэй мадер дарс халаан уугаад л, харин бурхан тэнгэр бидэнд ч хайрлаасай! Тэд аанай л айван тайван, ухаалаг, мөн бялхсан дүүрэн аягаа барьцгааж том отрядын хүнд хүчрийг мөс даах эсэхийг үзэхээр дараагийн өдөр цугларцгаая гэж шийдэхээр сууцгаана: Ингээд тэд мөсийг эрдэмтнээр туршуулах болно. Тэд нь дүгнэлтээ маажинтай цаасан дээр бичицгээнэ. Үүнийг анхааралдаа аваад мөсний зузаан дөрөвний хоёр юм. Их буу, хээрийн их буутай дааж чадахуйц бөх бат юм гэж мэдээд дараа нь олон аяга халуун дарс ууж ухаалаг, бодлоготой, тухтай, тайван сууж, манай хөлөг онгоцнуудыг дайрвал зохих эсэх Лиссабонийхноос бидний булааж авсан эрдэнэс хөрөнгийг шатаах нь зүйтэй юу, үгүй юу гэдгийг хэлэлцэх зөвлөгөөнд цугларна. Тэд манай онгоцнуудыг булааж авах нь зүй боловч бидэнд түүгээрээ үлэмжийн их хилсдүүлж байгааг харгалзалгүй, шатаахгүй нь зүйтэй гэж шийдэмгий биш боловч цагт нь зохицуулан шийднэ гэв.

	— Чи ярихдаа ч сайн юм аа. Харин хотод гал асааж дэнлүү барьсан улс нааш цааш үймэлдэхийг чи харахгүй байна уу? гэж Уулиншпигель хэлэв.

	Тэр ч хүйтнээс болж байгаа юм гэж Ламме хариулаад, сүүрс алдан

	— Юмаа бүгдийг идчихжээ. Мах ч, шувуу ч, дарс ч, яая гэхэв, сайхан dobbel-bier ч үгүй, хатаасан талх, шингэн шар айргаас өөр юу ч үгүй. Хэн надад хайртай нь, хойноос минь яв! гэж нэмэн хэлэв.

	— Чи хаачих нь вэ? Хөлөг онгоцноос хэн ч явж болохгүй гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Хүү минь чи одоо онгоцны ахмад ноён нь юм. Хэрэв чи эс зөвшөөрвөл би явахгүй. Гэвч бид уржигдар сүүлчийн хиамыг идчихсээн. Энэ хатуу ширүүн цагт гал зуух л сайн сайхан нөхдөд чинь наран шүү дээ гэдгийг бодож хайрла. Хоолны шүүсний сайхан үнэр үнэртэж инээдэм, хөгжил баяслын цэцгээс бүрдсэн тэнгэр бурхны чийг ундааны амтат сайхан анхилуун үнэрийг үнэрлэж байхыг хэн хүсэхгүй бил ээ? Иймд ноён капитан, үнэнч хань нөхөр минь, би юу ч идэхгүйдээ сэтгэлээр унан гуньж тайван байдалд л дуртай би, аргагүйн эрхэнд зөвхөн зөөлөн сайхан эм галуу, тарган эм тахиа, шүүслэг цацагт хяруулыг дуртай агнадаг байсан бол хүнд бэрхийг туулсан, байлдаан тулааны дундуур чамайг даган явж байна гэж хэлэхээр шийдлээ. Өчнөөн төчнөөн бод бог малтай тэртээ хэсэг баян айлын галыг хараа. Эзэн нь хэн болохыг мэдэх үү? ноён Дандлоог урван тэрсэлж, тэр үед Альба эзлээд байсан Энкгейзенд арван найман хөөрхий тайж, найз нөхдийг авчирсан Фрисландийн онгоцны эзэн, тэднийг Брюсселийн морин зах дээр дүүжлэн цаазалсан буруутан нь энээ. Дирик Слоссе гэдэг энэ урван тэрслэгч, түүний төлөө герцогоос хоёр мянган флорин авсан юм. Тэр урвагч цуст мөнгөөрөө чиний харж байгаа хот айлыг бод мал, орчны нь газартай худалдан авсан нь өргөжсөөр үр ашиг өгч, — Би газар, малын тухай хэлж байна, түүнийг баяжуулжээ гэв.

	— Үнс чандруу зүрхийг минь дэлдэж байна. Бурхан тэнгэрийн заасан цаг боллоо гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Хоолны цаг ч боллоо, надад хориод сайн цэрэг, усан цэрэг өг, би явж урвагчийг баръя гэж Ламме хэлэв.

	— Би тэднийг өөрөө дагуулж явна. Үнэнч хүн байвал миний хойноос яваг. Үнэнч хайрт та нар минь цөмөөрөө битгий яваа. Хорин хүн л болно. Тэгэхгүй бол онгоцоо хэн хамгаалах бил ээ? Ясаар шоодоцгоохоо болиоч. Та хорь уу, за явцгаая. Яс зөв заажээ. Тэшүүрээ уяцгааж, тэр урвагчийн хот дээр гялалзан байгаа Сугарыг чиглэн тэшицгээ гэв.

	Одоор баримжаалан, мөрөндөө сүхтэй, мөсөөр гулгаж хорин тэшүүрч бүгдээрээ явцгаа.

	Салхи, мөсөн дээгүүр цагаан цасан шуургыг өмнөө исгэрэн тууна. Эрэлхэг зоригтой дэгдэн явцгаа!

	Та нар дуулах ч үгүй, ярилцах ч үгүй, шууд чигээрээ чимээгүйхэн одыг чиглэн тэшицгээ. Та бүхний тэшүүрийн дор зөвхөн мөс л шажигнана!

	Ойчсон хүн даруй үсрэн бос. Бид эрэгт ойртож ирлээ. Цагаан цасан дээр ганц ч хүнгүй, хүйтэн агаарт шувуу ч үгүй. Тэшүүрээ авцгаа!

	За бид газар дээр гарцгаалаа, нуга энд байна. Тэшүүрээ дахин хийцгээ. Амьсгалаа хураасхийж явсаар гацаа айлыг бүслэв.

	Уулиншпигель хаалга цохиход нохой хуцав. Дахиад цохиход: цонх нээгдэж эзэн нь толгойгоо цухуйлгаад:

	— Чи хэн бэ? гэв.

	Тэр ганцхан Уулиншпигелийг л харав. Бусад нь угаалгын газрын ард нуугджээ.

	— Ноён де Буссю, чамайг одоохон Амстердамд хүрч ир гэж тушаасан гэж хариулбал.

	— Үнэмлэх чинь хаана байна? гэж тэр хүн шатаараа бууж хаалгаа тайлангуутаа асуув.

	— Энд байна гээд Уулиншпигель хаалга руу хойноос нь дайрсан хорин гёзыг зааж хариулаад

	Уулиншпигель:

	— Чи бол ноён Дандло, Батенбург зэрэг бусад ноёдыг амдан тосож бүгсэн газар луу хуурч оруулсан урван тэрслэгч, онгоцны эзэн Слоссе мөн байна. Хүний цусаар авсан мөнгө чинь хаана байна? гэв.

	— Та нар гёзууд намайг өршөөж хайрлаач. Би юу хийж байгаагаа мэдээгүй. Одоо надад мөнгө байхгүй, би бүгдийг өгнө гэж тэр чичрэн салгалж хариулав.

	— Харанхуй байна, бидэнд өөхөн юм уу, лаваар хийсэн лаа өг гэж Ламме хэлбэл

	— Тэнд өөхөн дэн дүүжлээстэй байгаа гэж эзэн хэлэв.

	Лаа асаахад, зуухны дэргэд зогсож байсан гёзуудын нэг нь

	— Хүйтэн байна, гал түлцгээе. Энд сайхан түлш байна гэв. Тэгээд тэр тавиур дээрх хатсан ургамалтай цэцгийн савуудыг зааж, нэгийг нь авч ишнээс нь зулгаахад, нөгөө ваар сав нь унаж дукат, флорин, реалиуд асгарав.

	— Мөнгө нь энд байх шив дээ гэж цэцгийн бусад савуудыг зааж тэр хэлэв.

	Үнэхээр ч тэндээс арван мянган флорин ухаж олжээ.

	Эзэн энэ бүгдийг үзээд уйлж бархирав.

	Хашхирах чимээгээр тэр хот айлын эр эм зарц нар дан цамцтайгаа гүйлдэж ирэв. Эзнээ өмөөрөх гэсэн эрчүүдийг барьж хүлэв. Эмэгтэйчүүд ялангуяа залуу нь эрэгтэйчүүдийн ард ичимтгийхэн нуугдацгаана.

	Ламме хүрч ирэв.

	— Урвагч аа, агуулах, морь, үхэр хонь байгаа газрын чинь түлхүүр хаана байна? Өг гэв.

	— Хорт муусайн дээрэмчид, та нар дүүжлүүлж үхэцгээнэ гэж эзэн хэлэв.

	— Тэнгэр бурхны заасан цаг болсоон. Түлхүүрээ өг гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Тэнгэр бурхан миний өшөөг авна даа гэж эзэн түлхүүрээ өгүүт хэлэв.

	Гёзууд тэр айлын юмыг нь хурааж цэвэрлээд тэшүүрээрээ дэгдэн нисэцгээж эрх чөлөөний хөнгөн маягийн хоргодох газар болсон хөлөг онгоцондоо очихоор буцах замдаа гарав.

	— Би хөлөг онгоцны тогооч гэж Ламме тэднийг залж явахдаа хэлээд, — Би хөлөг онгоцны тогооч. Шар айраг, дарс ачсан сайхан чаргуудаа түлхэж явцгаа, шар үхэр, адуу, гахай, хонь, байгалийн язгуурын дууг дуулдаг бүх сүргийг тууж, хөтөлж явцгаа. Сагсанд тагтаа дуугарна. Зөөлөн талхаар тэжээгдсэн агталсан тахианууд модон торондоо хөдөлж чадахгүй болтлоо бордогджээ. Би хөлөг онгоцны тогооч. Тэшүүрийн ган төмөрт мөс шажигнана. Бид хөлөг онгоц дээрээ. Маргааш гал тогооны хөгжим эгшиглэнэ. Дамарт татуурга авчирч, адуу, үнээ, шаруудыг гэдсээр нь оломлоцгоо. Олмоороо дүүжлээстэй байх нь сонин харагдана. Маргааш бид шүүст сайхан шарсан маханд хэлээрээ дүүжлэгдэнэ. Тэднийг эргүүлгээр хөлөг онгоцон дээр гаргав. Ингээд л махтай боллоо! Онгоцны ёроолын зайд эм тахиа, галуу, нугас, агталсан тахиануудыг хийчих! Эдний хүзүүг хэн мушгих бол доо? хөлөг онгоцны ноён тогооч л мушгина. Хаалгаа цоожилж түлхүүрээ халаасандаа хийв. Гал тогооны тэнгэр бурхны яруу алдрыг магтъя! Гёз мандтугай! гэжээ.

	Тэр даруй Уулиншпигель адмиралын хөлөг онгоц тийш явахдаа дүүжлүүлэхээсээ сүрдэн айж, цурхиртлаа уйлан, мэгшиж байсан Дирик Слоссе болон бусад олзныхныг дагуулж аваачив.

	Тэдний шуугианд адмирал Ворст гарч ирээд бамбарын улаан дөлөнд гэрэлтэж байсан Уулиншпигель, түүнийг дагалдагсдыг хараад:

	— Чамд, биднээс юу хэрэгтэй вэ? гэж асуув?

	— Өнөө шөнө бид, манайхны арван найман хүнийг бүгээнд хуурч оруулсан Дирик Слоссег барьж авлаа. Энэ байна тэр. Бусад нь үүний хөлсний зарц, гэм хоргүй эмэгтэй зарц нар гэж Уулиншпигель хариуллаа.

	Дараа нь адмиралд, мөнгөтэй савыг өгүүтээ:

	— Энэ алтан зооснууд урвагчийн байшинд цэцгийн саванд цэцэглэж байсан юм. Бүгд арван мянга гэж хэлэв.

	— Хөлөг онгоцноос та нар гарч явсан нь буруу гэж адмирал Ворст хэлээд, — Гэвч урагштай явсан болохоор та нарыг уучилж өршөөе. Олзныхон, шуудай алтан зоос бидэнд ёстой хэрэгтэй байгаа цагаа, та нар сайн эрчүүд байна. Тэнгисийн ёс жам, хуулийн дагуу олзны гуравны нэг хувийг авцгаана. Нөгөө хэсгийг флотод, гурав дахийг эрхэмсэг цог жавхлант хунтайж Оранскийд барина. Урвагчийг одоохон дүүжил гэжээ.

	Гёзууд тушаалыг ёсоор болгоод мөсөнд цооног гаргаж, түүнд Дирик Слоссеегийн хүүрийг хаяжээ.

	— Тахиа донгодож, хонь майлж, шар, үнээ мөөрөлдөх нь хөлөг онгоцыг тойрон ногоо ургаа юу? гэж адмирал асуув.

	— Тэр бол хоолойд орох гал тогооны газрын олзны юм аа гэж Уулиншпигель хариулаад, — Хайрсан махаар золиос төлсөн юм. Ноён адмиралаа, хамгийн амттайг та авна. Харин бусад олзныхон эрэгтэй, эмэгтэй зарц нарын тухайд бол тэдний дунд овоо цовоо хөөрхөн охид бий. Тэднийг би өөрийнхөө хөлөг онгоцонд аваачна гэв. Тэр ёсоор болгоод, тэдэнд хандаж:

	— Хөвгүүд охидоо, та нар одоо дэлхий дээрх хамгийн шилдэг хөлөг онгоцон дээр байцгааж байна. Энд бид цагийг наргиан зугаа, найр, ууж идэж өнгөрөөдөг. Хэрэв та нар эндээс явъя даа гэвэл золиос өг, хэрэв та нар энд хоцоръё гэвэл бидэн шиг амьдарч ажил хийж сайн хоол иднэ. Харин эдгээр сайхан эмэгтэйчүүдийн тухайд бол би ахмадын эрх мэдлийн хувьд эдэнд, бие махбодын бүрэн эрх чөлөө олгоно. Өөрсөдтэйгөө хамт онгоцон дээр ирсэн амрагуудаа хэвээр байлгах буюу эсвэл энд байгаа эрэлхэг гёзуудтай гэрлэхээр шилж авна уу, надад адил аа гэдгийг мэдтүгэй гэж хэлэв.

	Гэтэл тэр сайхан эмэгтэйчүүд нэгээс бусад нь янаг амрагууддаа үнэнч хэвээр байж, харин нэг нь Ламмег харж инээмсэглээд, би танд таалагдах болов уу гэж асуужээ.

	— Танд гүнээ баярлаж байна, Сайхан бүсгүй минь, гэвч би өөр газар ажилтай гэж хэлэв.

	— Бүдүүн эхнэртэй юм санжээ гэж тэр хүүхний сэтгэл гутарсныг хараад гёзууд ярьцгаана.

	Гэтэл тэр эмэгтэй эргэж хараад Ламмегийн адил мөн л сайхан гэдэстэй, цагаан цайлган сэтгэлтэй дүрийн өөр хүнийг шилж авав.

	Тэр өдрөөс эхлэн дараачийн өдрүүдэд хөлөг онгоцон дээр жимсний архи, шувуу, мах их зарцуулсан найр болж, ууж идэцгээв. Тэгэхэд Уулиншпигель:

	— Гёз мандтугай! Догшин салхи салхилцгаа, бид агаарыг амьсгаагаараа дулаацуулна. Бидний зүрх сэтгэлийн эрх чөлөөнд тачаангуйдан дүрэлзэнэ, бидний гэдэс, дайсны бэлтгэл маханд тачаангуйдан дүрэлзэнэ. Эрчүүдийнхээ дарс, сүүг ууцгаана. Гёз мандтугай! гэж хэлэв.

	Неле мөн алтан хундаганаас ууж, салхинд царай нь улайж, үлээвэр хөгжмөө эгшиглүүлнэ. Хүйтэн байсан боловч гёзууд онгоцны дээд тавцанд сууцгаан, хөгжилтэйеэ юм идэцгээн дуулалдана.

	
XVIII

	Гэнэт бүх онгоц, эрэг дээр багширсан олон хүн харлан байхын дунд нь зэвсэг бамбар гялалзан, дараа нь бамбарууд унтарч хав харанхуй болохыг харцгаав.

	Адмиралын тушаалаар сэрэмжтэй байх дохиог онгоцнуудад өгчээ, гал гэрлийг цөмийг унтраав. Усан цэрэг, цэргүүд онгоцны дээд тавцанд түрүүлгээ харан сүх барьж хэвтэцгээв. Эрэлхэг зоригт их буучид гартаа гал барьцгааж, гранат, их бууны давхар сумаар цэнэглэсэн их буунуудын дэргэд зогсоцгооно. Адмирал ахмад хоёр: «Зуун алхам!» гэж хашхирмагц энэ бол дайсны байр гэсэн дохио, онгоцноос буюу онгоцны толгойн хэсгээс буудах ёстой байжээ.

	Адмирал Ворстын:

	— Чанга дуугарвал үхэл гэсэн дуу сонсогдоно.

	Ахмадууд генералаа дагаж

	— Чанга дуугарвал үхэл гэж давтацгаав.

	Одон мичид ярайсан саргүй шөнө байв.

	— Чи дуулж байна уу гэж Уулиншпигель Ламмед хий сүүдрийн шивнээ мэт аяархан хэлээд, — Амстердамынхны дуу, тэдний тэшүүр доорх мөсний хяхтнахыг сонсож байна уу! Хурдан гүйлдэж, яриа нь сонсогдож байна. Тэд: «Муусайн залхуу гёзууд унтаж байна. Лиссабоний эрдэнэс баялаг одоо биднийхээ» гэж ярилцаж байна. Бамбар асаав. Тэдний довтлон бүслэх шат, үзэшгүй муухай царай, довтлон байгаа отрядын урт цувааг харж байна уу? Мянгаад, түүнээс илүү ч хүн байж магадгүй гэв.

	— Зуун алхам! гэж адмирал Ворст хашхирав.

	— Зуун алхам! гэж ахмадууд хашхиралдав.

	Тэнгэрийн аянга шиг бөөн нүргээн, мөсөн дээр ёолох, уйлах бархиралдах чимээ сонсогдлоо.

	— Наян их бууг нэгэн зэрэг галла! Тэд зугтлаа. Бамбар холдож байгааг харж байна уу гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Мөшгөөд! гэж адмирал тушаав.

	— Мөшгөөд! гэж ахмадууд тушаав.

	Гэвч зугтагсад зуун алхмын бэлтгэл зайтай, айж цочсон чандагануудын хөлтэй болохоор төдий л удаан мөшгөн хөөсөнгүй. Мөсөн дээр хашхиралдан бархиралдсаар үхэж байгаа хүмүүсээс гёзуудыг хүлэх олс үнэ бүхий зүйл, алт олжээ.

	Энэ ялалтын дараа гёзууд:

	— Als Got met ons in, wie tegen ons zal zijn — хэрэв бурхан бидэнтэй бол бидний эсрэг хэн байх вэ? Гёз мандтугай! гэцгээнэ.

	Харин нэг өдрийн дараа адмирал Ворст дахин довтлохыг сэтгэл зовуурьтай хүлээнэ. Ламме онгоцны дээд тавцан дээр гүйн гарч Уулиншпигельд:

	— Чи хүйтэрнэ гэж хэлж байхад сонсохгүй байсан адмиралд намайг аваачиж өг гэж хэлэв.

	— Өөрөө л очихгүй юу гэж Уулиншпигель хэлэв. Ламме гал тогооныхоо газрыг цоожлоод явав. Адмирал хөлөг онгоцны дээд тавцан дээрээс ямар нэг хөдөлгөөн хотын зүгээс мэдэгдэж магадгүй хэмээн харж зогсоно. Ламме түүнд ойртож очив.

	«Ноён адмиралаа, хөлөг онгоцны өчүүхэн тогооч саналаа хэлж болов уу? гэв.

	— Хүү минь хэлээ гэж адмирал хэлэв.

	— Эрхэм ноёнтоон, домботой ус хайлж байна. Шувуу зөөлрөв. Хиамны цан арилав. Малын тос хайлж ургамлын тос шингэрч, давс чийгтжээ. Бороо орох нь байна. Бид аврагдлаа, эрхэмсэг ноёнтоон гэж Ламме хэлэв.

	— Чи хэн бэ? гэж адмирал Ворст асуулаа.

	— Би «Бриль» хөлөг онгоцны тогооч Ламме Гудзак байна. Хэрэв өөрсдийгөө зурхайч гэж зарладаг их эрдэмтэн, над шиг хоолны шүүсийг сайн мэддэг, од мичдийг сайн уншиж ойлгодог юм бол өнөө шөнө шуурга мөндөртэй, урь болно. Гэвч тэр урь удахгүй гэв.

	Ламме буцаж ирээд үд дундын орчим Уулиншпигельд

	— Би дахин мэргэн зөгнөгч болов. Огторгуй тэнгэр бараантан бүрхээд салхи шуугьж, бүлээн бороо цутгалаа, мөсөн дээрх ус дөрөвний нэг хувь өндөрлөв гэв.

	Үдэш нь тэр баяртайяа:

	— Умард тэнгисийн түвшин ихсэв. Далайн усны түрэлтийн цаг болж, өндөр давлагаа Зюйдерзеед орж мөс эвдлэхэд, тэр нь том том хэсгээр хөлөг онгоцон дээр унана, түүнээс оч үсэрнэ, тэр нь мөндөр болно. Адмирал биднийг Амстердамаас холд! гэж тушаав. Ус ихсэж. манай хамгийн том хөлөг онгоц ч бүр хөвлөө. За бид Энкгейзений дэргэд ирлээ. Тэнгис дахиад л хөлдөнө. Би зөнч юм аа. Энэ бол тэнгэр бурхны гайхамшгаа гэж бархирна.

	Тэгэхэд Уулиншпигель:

	— Биднийг ивээн өршөөгч тэнгэр бурхны төлөө ууцгаая. Өвөл өнгөрч зун боллоо гэж хэлэв.

	
XIX

	Хоол тэжээлдээ цадсан эм тахианууд янаг хайраар донгодож байгаа азарган тахианы урилгыг сонсохгүй байдаг наймдугаар сарын дундуур, Уулиншпигель цэрэг, усан цэргүүдэд хандаж:

	— Цуст херцог Утрехтед байхдаа бусад хишгийн дунд мэхийн бууж өгөхгүй байгаа Нидерландын ард олонд өлсгөлөн, үхэл, үгүйрэл хоосролын ивээл үзүүлэн амласан өршөөлт сайхан зарлиг гаргахыг зүрхэлжээ. «Байгаа юм бүхнийг устгаж эрхэмсэг цог жавхлант хаантан улс орноор гадаадын харьяат нарыг оршин суулгах болгоно» гэж тэр ярилаа. Херцог хаз,хайр! Хорт могойн шүдийг ган хуурайгаар хуурайдав. Тэр ган хуурай нь бид юм. Гёз мандтугай! гэж хэлэв.

	Альба, чи цусанд согтжээ. Чиний сүрдүүлгээс бид айх юм уу эсвэл чиний уудам сэтгэл ивээлд итгэдэг гэж санадаг уу? Чиний бүх дэлхий дахинаа «ялагдашгүй», «үхэшгүй» гэж алдаршуулсан нэрт хороод чинь ард иргэдийн хамгаалж байгаа бяр муутайхан Гаарлем хотыг бөмбөгдсөөр бүр долоон сар болж байна. Мөн тэд ч жирийн нас бардаг улсын адил дэлбэрэх зүйл тавьсанд үхэцгээж агаарт дэгдэцгээжээ. Хотын иргэд түүнийг давирхайгаар цутгажээ. Тэр хороод эцсийн эцэст зэвсэггүй, гэмгүй номхон улсыг хядах ялгуусан аллагад орсоон. Зандалчин чи бурхан тэнгэрийн цаг боллоо гэдгийг сонсож байгаа биз ээ!

	Гаарлем, шилдэг хамгаалагчдаа алдсаан! Түүний чулуу нь цусан нулимсаар бүрхжээ. Тэр хот бүслэлтэд байхдаа нэг сая хоёр зуун наян мянган флорин зарцуулжээ. Хамба ламтны эрхийг сэргээв. Хөгжүүн царайтай, баясгалант гараараа, сүмүүдийг тэр ерөөн адисалж байна. Адислахын үеэр дон Фадрике байдаг. Бурхан тэнгэрийн нүдэнд цуснаас болж улайрсан гарыг нь хамба ламтан угааж байна. Хонхнууд дуугарч, тэдний хангинасан чимээ нь булшны газрын заяач бурхдын дуу шиг нинжин зөөлөн, айван тайван аялгууг агаарт дэгдээнэ. Мөчөөгөө өгөхгүй өшөөгөө авна. Гёз мандтугай! гэв.

	
XX

	Гёзууд Флессингенд байхад, Неле гэнэт халуурлаа. Тэр хөлөг онгоцыг аргагүйдэн орхин явж Турвенкэд байдаг шинэчлэгч Питерсийнд хэвтэж байв.

	Уулиншпигелийн сэтгэлд ихэд гутарсан боловч ингэж орондоо хэвтсээр эдгэрнэ. Испанийн сум ч түүнд хүрэхгүй гэж бодоод сэтгэл тайвшрах ажээ. Ингэж тэр Ламмегийн хамт хүүхнээ асран халамжилж улам ч сэтгэлтэй болж, үргэлж дэргэд нь сахина. Тэгээд өөр хоорондоо элдвийг ярилцана.

	— Найз нөхөр минь шинэ сонин юм мэдэв үү? гэж Уулиншпигель нэг удаа асуув.

	— Хүү минь үгүй гэж Ламме хариулав.

	— Манай онгоцтой саяхан нийлсэн хөлөг онгоцыг чи үзэв үү, мөн тэнд өдөр бүр пийпаагаар хэн тоглож байгааг мэдэх үү?

	— Саяын хүйтнээс хойш миний хоёр чих дүлийрчээ. Хүү минь чи юунд инээгээд байгаа юм бэ гэж Ламме хариулав.

	Гэтэл Уулиншпигель цааш нь үргэлжлүүлэн:

	— Нэг удаа би Фламанд дууг тэндээс сонссонд, тэр дуулж байгаа хоолой надад их л уянгалаг санагдсан.

	— Хүүшээ. Эхнэр минь бас дуу дуулж. пийпаа тоглодог байсаан гэж Ламме хэлэв.

	— Өөр нэг сонин юм мэдэх үү? гэж Уулиншпигель үргэлжлүүлэн хэлбэл

	— Хүү минь юу ч мэдэхгүй гэж Ламме хариуллаа.

	— Бид хөлөг онгоцоороо Шельдегээр Антверпен хүртэл өгсөж, дайсны хөлөг онгоцнуудыг эзлэн авах буюу шатааж, хүмүүст нь хайр найргүй байх тушаал авсан. Бүдүүн минь энэ тухай чи юу бодож байна.

	— Хүүе энэ хөөрхий зол жаргалгүй оронд галдан шатаах, дүүжлэх, живүүлэх зэрэг хүн төрөлхтний үр садыг үндсээр нь үгүй хийхээс өөр юм сонсохгүй гэж үү? Ер нь ямар ч саад тотгоргүй, ятуу хайрч, тахианы дэгдээхэй хайран бөгшөөж, зуухан дахь өндөгний дунд, хиамны дунд дуулж байхыг сонсож болох тэр тайван цаг хэдийд ирэх бол? Надад бол цусан хиам нь дээрээ, цагаан нь хэтэрхий тослог байдаг.

	— Фландрийн алим, лис, интоорын модны мөчир бүхэнд алим, лис, интоорын оронд нэг нэг испани дүүжилсэн цагт тэр сайхан цаг эгж ирнэ гэж Уулиншпигель хариулав.

	— Ээ дээ, эхнэрээ л олох юм сан, надад тийм хайртай, хонгор сэтгэлтэй, номхон үнэнч эхнэрээ л олох юм сан. Учир юу гэвэл хүү минь надад эвэр зүүлгэсэнгүй. Энэ насаараа ч үгүй байх аа, ийм явдал тэр хэтэрхий халдмааргүй ааш зантай, зөөлөн, тайван байжээ. Өөр эрчүүдэд дургүйцдэг, гоёх дуртай нь эмэгтэй хүний зан шүү дээ. Би түүнийхээ тогооч, хоол хийгч сав угаагч нь байсан юм. Мөн одоо ч дуртайяа тогооч нь болохсоон гэдгийг шууд хэлнэ. Хойшид ч байх юм сан. Гэтэл би мөн түүний эр нөхөр, ивээн тэтгэгч нь байсан шүү дээ гэж Ламме хэлэв.

	— Энэ яриагаа больё. Чи дуулж байна уу «Зангуугаа өргө!» гэж адмирал хашхираад байна, дагаад ахмадууд хашхирч байна. Бууж очих л хэрэгтэй болж дээ гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Яагаад чи ийм хурдан явах гэж байгаа юм бэ? гэж Неле Уулиншпигельд хэлэв.

	— Хөлөг онгоцондоо очих гэж байна гэж тэр хариулав.

	— Надгүй юу? гэж бүсгүй асуув.

	— Тийм ээ, гэж Уулиншпигель хариулав.

	— Чи харин миний сэтгэл их зовно гэж бодохгүй байна уу?

	— Хонгор минь, би төмөр арьстай шүү дээ гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Чи намайг даажигнаж байна уу. Би өөрийн чинь өмсөж байгаа хантаазыг харж байна. Тэр төмөр биш цэмбэ байна. Дотор нь минийхтэй л адил мах, яснаас бүрдсэн бие л байна. Хэрэв чи шархадлаа гэхэд чамайг хэн асрах юм бэ? Үгүй, чи ганцаараа байлдагчдынхаа дунд үхнэ! Би чамтай хамт явъя.

	— Ээ хэрэв тэр жад, сум, илд, сүх, алх зэрэг намайг өршөөгөөд, чиний булбарай зөөлөн биед буувал энэ хорвоо ертөнцөд чамгүйгээр олиггүй би яах бил ээ? гэж тэр хэлэв.

	— Би чамтай хамт байхыг хүсэж байна. Аюултай юм ер алга — би буучдын сууж байдаг модон халхавчны цаана нуугдана гэж Неле хэлэв.

	— Хэрэв чи явбал би үлдэнэ, тэгэхлээр чиний хайрт Уулиншпигелийг аймтгай, урван тэрслэгч гэнэ шүү дээ, Миний дуу дуулахыг сонссон чинь дээр биз ээ.

	 

	Дайчин амьдрал, байгаль найзууд

	Даамай итгэлт зэвсэг над өгсөн. 

	Анхандаа шир минь арьс л байсан 

	Адаг сүүлдээ ган болд болсоон.

	 

	Үхэл савраа дэмий л хурцлавч 

	Үнэндээ над хүрч чадаагүй 

	Анхандаа шир минь арьс л байсан 

	Адаг сүүлдээ ган болд болсоон.

	 

	«Амьдарна» гэж туг дээрээ би бичсэн 

	Алтан нарнаас сална гэж үү дээ 

	Анхандаа шир минь арьс л байсан 

	Адаг сүүлдээ ган болд болсоон гэж дуулав.

	 

	Уулиншпигель ийнхүү дуу аялаад халуураад бие нь чичрэн салгалж, бас уйлах инээх хослон байсан Нелегийн чичирсэн уруулыг үнсэж хонгор сайхан нүдийг харалгүй гүйж явлаа.

	Гёзууд Антверпенд байна. Тэд буудалд байсан хөлөг онгоцыг хүртэл оруулан Альбын бүх хөлөг онгоцыг эзлэн авчээ. Тэд гэгээн цагаан өдөр хотод орчхоод олзныхныг суллан чөлөөлж оронд нь золиос авахын тулд өөр бусдыг олзолжээ. Тэд хотын иргэдийг үг дуугүй баривчлаад, цаазлах ялаар сүрдүүлж заримыг нь хойноосоо явахыг албадна.

	— Адмиралын хүү гэсгүйнд саатан баригджээ. Түүнийг чөлөөлөх хэрэгтэй гэж Уулиншпигель Ламмед хэлэв.

	Тэд гэсгүйн байшинд ороод эрж явсан тэр хүүг олж авсанд тэр нь манай ром католик ариун шашин мөргөлийн ивээлд буцаан оруулахыг хичээж их л хичээнгүйлэн ятган сургаж байсан бүдүүн том гүзээтэй гэлэн ламтай хамт байв. Гэтэл тэр залуу хүн ятгалгад огт орохгүй байгаад Уулиншпигельтэй хамт явав.

	Энэ завсар Ламме гэлэнг овоодой малгайнаас нь шүүрч аваад Антверпены гудамжаар:

	— Зуун флорин, чиний золиосны үнэ тэрээ «Хөлөө олоод алхаад! Хурдал, хурдал! Чиний шаахайд тугалга цутгаастай юм уу? Тэгтэл хоолны шуудай, шөлний сав, өөхөн гүзээт гэж үглэн урдаа тууж явна.

	— Ноён гёз ээ, би явж байна шүү дээ. Би явж байна. Гэвч таны хүндэт аркебуз бууны зөвшөөрөлтэйгөөр үг соёрхохыг зөвшөөрнө үү; та надтай л адил бүдүүн, махлаг гүзээтэй юм байна гэв.
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	— Юу гэнэ ээ? гэж Ламме түүнийг ёвроод — Олиггүй муухай гэлэн чи ямар ч ашиггүй бусдыг мөлжиж цуглуулсан хийдийн өөхөө, хөдөлмөр, зовлон жаргал байлдаан тулалдаанд шударгаар хуралдуулсан фламанд хүний өөхтэй зүйрлэхийг яаж зүрхлэв ээ! гүйгээд, гүйхгүй бол чамайг би гутлын хошуугаар нохой шиг өшиглөнө гэв.

	Гэтэл гэлэн гүйж чадахгүй амьсгаадахад Ламме ч адил амьсгаадна. Ийнхүү тэд хөлөг онгоцонд хүрчээ.

	
XXI

	Гёзууд Раммекенс, Гертруйденбург, Алькмаарыг эзлэн аваад Флессингенд буцаж ирэв. Неле эдгэрч, хөлөг онгоцны буудлын газар Уулиншпигелийг угтан уулзаж:

	— Тиль, хайрт Тиль минь, чи шархдаагүй биз? гэж асуув.

	Уулиншпигель түүний хариуд:

	«Амьдарна» гэж туг дээрээ би бичсэн Алтан нарнаас сална гэж үү дээ 

	Анхандаа шир минь арьс л байсан 

	Адаг сүүлдээ ган болд болсоон гэж дуулав

	— Яадаг билээ, ёх гэж Ламме арай чарай хөлөө дааж ядан чирч, — Үүний эргэн тойрон сум, гранат, их бууны сум бороо шиг шүршиж байхад энэ хүн зөвхөн салхийг л мэдэрнэ. Бодвол Уулиншпигель чи сүнс юм, мөн чи ч Неле бас адил юм, ер нь та нарыг хараад ч байхад хэзээ ч залуу бага хөнгөн шингэн хэвээрээ гэв.

	— Чи яагаад ингэж хөлөө чирнэ вэ? гэж Неле асуув.

	— Яагаад гэвэл би сүнс биш, хэзээ ч сүнс болохгүй болохоороо ташаагаа сүхээр цохиулсан... Миний эхнэрийн гуя юутай цагаан, юутай тарган сайхан байж бил ээ! Харж байна уу? Цус урсаж байна. Ээ уй гашуу! Намайг энд асран халамжлах хүн байхгүй яа даа? гэв.

	— Тангаргаасаа урвасан эхнэрээр чи яах гэсэн юм гэж Неле уурлаж хэлэв.

	— Түүнийг битгий муул гэж Ламме хэлэв.

	— Май, энэ үнэртэй давирхайн эм ав. Би Уулиншпигельд хадгалж байсан юм. Шархандаа тавь гэж Неле хэлэв.

	Ламме, шархаа боосонд их өвдөх нь намдаж, тэр хөгжүүн болжээ. Ингээд тэр гурвуул хөлөг онгоцон дээрээ гарцгаав.

	— Энэ юун хүн бэ? гэж Неле хөлөг онгоцны тавцан дээр гар нь хүлээстэй явж байгаа гэлэнг хараад асуув. — Би энэ хүнийг нэг газар үзсэн юм шиг байна, би таньдаг хүн шиг байна гэв.

	— Үүний золиосонд зуун флоринийн үнэ авна гэж Ламме хариулав.

	
XXII

	Энэ өдөр усан цэргийн онгоц найрлаж байв. Хэдийгээр арван хоёрдугаар сарын ширүүн салхитай, цас, бороо холилдон орж байсан боловч онгоцны тавцан дээр гёзууд бүгдээрээ байцгаана. Зеланд бүрх малгайнуудыг мөнгөн тал сар бүдэгхэн гэрэлтүүлнэ.

	Уулиншпигелийн дуулал:

	 

	Цуст Херцог Нидерландаас зугтлаа

	Цуут Лейден хотыг чөлөөллөө

	Чимээгүй болсон хонхнуудаа нижигнүүлж 

	Цэнгэг агаарт түглээ

	Цэнгэн наргиж хундага жингэнэлээ.

	 

	Бут цохиулснаа санаж, нохой

	Бултаж сүүлээ хавчин

	Нүдэнд нь цус хурсан 

	Нүгэлт тэр таягаа ширтэн 

	Нүсэр эрүү нь дагжин чичирнэ 

	Цуст херцог тонилжээ.

	Цэнгэн наргиж хундага жингэнэнэ 

	Цэвэр Гёз мандтугай!

	Адаглаад нохой өөрийгөө зуух сан 

	Амандаа таягаараа гудрах сан 

	Алан хядахыг зөвшөөрсөн үеэ 

	Арзгар хоншоороо унжуулан дурсана 

	Цуст херцог тонилжээ.

	Цуу алдрын бөмбөрөө дэлд, 

	Цуу дайны бөмбөрөө дэлд!

	Цөм Гёз мандтугай!

	 

	«Нохой сүнсээ ганцхан цагийн бяраар

	Найдаж зарна» гэж Альба шуламст хашхирлаа.

	«Чиний сүнс яасан үнэтэй вэ

	Чимх загастай л адил» гэж шуламс хэллээ.

	Чамд дахиад шүд ургахгүй 

	Чангахан л юмтай тулгарах бий 

	Цуст херцог тонилжээ!

	Цөм гёз мандтугай!

	Хамуутай, майга хөлтэй халтар

	Хогийн дэргэд амьдрах биш-Улжина

	Тийм нохой савраа сарвалзуулан

	Тэсгэлгүй үхдэлийг ширтдэг

	Талын гёз мандтугай!

	Анд нөхөд, авгай хүүхэд, хөгжүүн найр

	Алтан нар - эзэн хаандаа ч тэр хайртай биш 

	Авлигын эзэгтэй - эрлэгт л хайртай

	Цаадах нь хуримын болзоонд бэлтгэж, 

	Царвууг нь бяцлан цохилж

	Цанхилгүй эрэмдгийн эрлэг тэвчдэггүй...

	Ялалтын бөмбөрөө дэлд!

	Ядуус гёз мандтугай!

	Хамуутай майга хөлтэй халтар

	Хар савраа дахин өргөж, 

	Халуун юмаар түүнийг тургихад

	Хойноос нь анч, хоточ

	Унгар Брабантын ноход

	Улигт Намюр, Люксембургийн ноход харайлаа. 

	Урамтай гёз мандтугай!

	 

	Гунигтайгаар хошуундаа хөөс савируулсаар 

	Гэртээ өөд болохоор тэр мөлхөнө.

	Эзэн нь түүнийг өшиглөн:

	Эгээ л бага зууж, мэржээ гэнэ.

	«Херцог минь!» гэж эрлэг үхэл дуудна..

	Ганцхан танд л хуримаа хийнэ

	Херцог түүнийг «Шашны шүүх» гэнэ

	Гёз мандтугай!

	 

	Чимээгүй болсон хонхнуудаа нижигнүүлж

	Цэнгэг агаарт түгээлээ

	Цэнгэн наргиж хундага жингэнэлээ

	Цуут гёз мандтугай!
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	УУЛИНШПИГЕЛИЙН ДОМОГ - 5 (e-nom.mn)

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 Kееt — угаалгын газар




	[←2]
	 Steen — хотын харш, бэхлэгдсэн барилга байшин




	[←3]
	 «Сахал» гэсэн утгатай испани үг
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